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Crusio, qui Archilochum in Paul i i e t Wissowae Encyclo-
paedia i ta t ractavi t , u t omnibus iam ab ilia commentatione 
proficiscendum sit g r a t o , u t par es t , animo nominatis 
ad ipsam accedamus de vita Archilocbi quaestionem, cum 
non de omnium testimoniorum auctori tate rat ionem con-
s ta re nobis quidem persuasimi sit. 

In hac quaestione p rae te r f ragmenta ipsa duplici ni-
t imur fondamento, primum Critiae quodam testimonio, 
quod quanti nobis faciendum s i t , postea apparebit . prae-
terea oracula quaedam ad Archilocbi vitam genusque per-
tinent. nam duae imprimis fe run tur narra t iunculae in 
fabularis historiae modum compositae : Telesiclem Archi-
lochi patrem ab Apolline Pyth io iussum Par io rum colo-
niam Thasum deduxisse ; ' eundem Apollinem - poetam vel 
mortuum praecipuo honore affecisse. quibus fabellis u t r u m 
fides habenda sit necne, primum inquiramus, u t in reliquis. 
libere progrediamur. nam de earum origine atque aucto-. 
r i t a t e quaerendum esse, postquam omnes id neglexerunt, 
APiccolominius primus in Hermae 18, 264 os tend i t l ) . cu-
ius ratiocinationem omnibus -) qui quidem de ea r e scrip-
serunt probatam denuo excuti, opor te t , cum parum cer ta 
videatur. · . 
.. Primum de testibus agamus. nam a mult is na r ra -

tiuncula ilia ante Aristotel is tempora nota per longum 
antiquitat is spatium pervulgata etiam nobis t r ad i tu r . quo-, 
rum nobilissimus est Aristoteles, cuius verba quamvis de-
t runca ta in Heraclidis epitome f r 611, 25 p 377 R legun-
tur 3 ) . P lu tarchus 4 ) de aera num. vind. 17 560 e et Aelia-

" 1) eodem loco etiam de aliis fabellis de Archilocho traditis egit. 
atque cum optime quidem de Archilocho Lacedaemone expulso, disse-
ruerit (266) , de eis quae de Lycambae morte fabulosa protulit alio 
loco spero me quaesiturum esse. 

\ 2) cf. Hillerus in Bursiani Annal. 1883, 261. E. Meyer Gesch. d. 
Altert. II § 370. Crusius 1. 1. II 495 sq. alii. -

" 3) Heraclidis enim πολιτείας nihil esse nisi Aristotelis epitomen iam 
repèrto π. πολιτείας 'Αθηναίων libro certum est. cf. Wilamowitzius Ari-, 
stót. und Athen I 292 sq. " . . ' 

4) idem; hanc fabellam respicit Num. 4 I 125 ω Sii 4 . 
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nus ap. Suidam s. Αρχίλοχος qiii fabellam fere integram 
exhibent ex uno eodemque auctore 5 ) sua deprompserunt. 
ex simili fonte Dio Chr. or. 33 1300 A et Arist ides or. 
46 Π 380 D hauserunt ; Aristidem secutus est Libanius 
deci. 29 ρ 687. etiam Galenus pro t r . 9 simili auctore usus 
esse videtur. omnes quo s at tul i auctores prae te r Aris to-
telem eodem fere modo fabellam narrant , cui praemi t tunt 
prooemium quoddam (praeter Plutarchum qui eo uti non 
poterat) οτι των σπουδαίων ουδέ θανόντων οί θεοί λή ίΐην τίθενται. 
(Aelian.): eiusmodi igitur sententiam in communi fonte 
extitisse verisimile est. ab bis auctoribus abhorret in in-
terfectoris nomine allato Oenomaus ap. Euseb. pr. eu. Y 
33; Oenomai auctorem etiam Originem qui c. Cels. I I I 25 
ad banc fabellam adludit secutum esse verisimile est. ab*, 
omnibus bis testibus distinguendi sunt Plinius6) n. h. V I I ; 
109 et qui eum exscripsit Solinus7) .1117, cum Archilo-
cbum cum Ibyco confondant, reliqui inter se consentiunt, 
nisi quod nomen interfectoris de quo Piccolominius non 
egit ab aliis aliud a f fe r tu r . Aelianus8) quidem e t P l u t a r -
cbus <J) quod dicunt nomen Καλώνδας vel Καλλώνδης 10), cogno-
men Κο'ραξ ei fuisse', aliquain movent suspicionem, cum' 
temporum illorum vetus ta t i cognominis iocularis usus non 
conveniat. dubitationem confirmât Aristoteles qui nullum 
afier t nisi Coracis nomen n ) , i ta u t initio duplicem eiusdem 

6) neque enim Aelianus Plutarchum exscripsit, cum nonnulla prae-
beat quae apud Plutarchum non leguntur. cf. Haas quibus font, Aristid. 
usus sit Diss. Gryph. 1884 ρ 59 sq. 

6) 'Archilochi poetae interfectores Apollo arguii Delphis'. 

7) ρ 29j M": 'quippe tunc percussores Archilochi poetae Apollo pro-
didit, et latronum facinus deo arguente detectum'. cf. Welckerus opusc. 
I 1051S. . . . · . 

8) Ael. 1. 1. v.at δτε ήν.εν ό άποκτείνας αότόν Καλώνδας μεν. όνομα-
Κόραξ δε έπωνόμιον κτλ. · 

- 9) Plut. 1. 1. qui antea Κο'ρακι τώι Ναξίωι verbis utitur, έκαλεΐτο 
Καλλώνδης ώς ίοικεν, ήν δ' αύτώι Κόρας έπωνόμιον. " ' 

10) Naxii sine dubio forma Καλώνδης usi sunt quae apud utrumque 
réstitiienda esse videtur. . 

11) Ar. fr. 611, 25 ρ 377, I R Άρχίλοχον τον ποιητην Κο'ραξ όνομα· 

1 * ' ' 
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fabulae fuisse memoriam statuendum videatur ab Aeliani 
Plutarchique auctore conflatam12). ter t ium prae te rea legi-
t u r nomen Άρχίας apud Oenomaum13). 

Oraculorum vestigia a Piccolominio satis dil igenter 
composita non necesse est repeti, unum tan tum addere 
liceat a Wilamowitzio mibi indicatum quod ex Oenomai 
lusu τής παρ' υμών φ ω ν ή ς άνδρα φ ω ν ά ε ν τ α άποκτείνας elucet. 

I n al tero oraculo constat Calondae imperatimi esse, 
u t loeum quendam peteret , ubi Archilocbi manes placaret . 
ab hoc iussu Piccolominius argumentationis exordio repe-
ti to et de huius oraculi forma genuina et de oraculorum 
origine egit. a tque de genuino oraculo banc pro tu l i t sen-
tentiam (268) : neque Aeliani verba ό θεός αυτόν κελεύει 
έλθεΐν ές Ταίναρον, ενθα Τεττιξ τεθαπται neque P lu ta rch i έκε-
λεύσθη πορευθείς επί τήν του Τέττιγος οΐκησιν ίλάσασθαι τήν του 
Αρχιλόχου ψυχή ν · τοΰτο δ' ήν ό Ταίνάρος κτλ. pr is t inam oracu-
lorum ambiguitatem servasse, utrumque testimonium cor-
ruptum esse; tamen in Aeliani verbis έ'νθα τέττίς τέθαπται 
veri la tere vest igium, quibus locus sepultae cicadae indi-
catus sit. postea vero hominem extitisse qui verbo quo-
dam Τέττιγος εδρανον usus facete scilicet dicto falsam illam 

ϊκτεινε· προς ¿'ν φασιν ειπείν τήν ΙΙυίΙίαν 'εξι&ι νηοΰ' κτλ. verba Αρχ. — προς 
quamquam in 'recentioribus' tantum extant codicibus, tamen sunt ge-
nuina. nam de librorum ratione non recte iudicasse Rosium, id quod 
Kaibelius Wilamowitziusque in Aristotelis πολ. Άθ. editione 8 ρ 83 
ante me breviter iudicaverunt, paucis a me exponendum est. non cod. 
Vat. 997 omnium librorum archetypus est; immo cum ABC Schneidewi-
nianis alterius est familiae, alterius Perusci liber ρ aliique recentiores. 
qua de re constat ex utriusque familiae lacunis (de quibus v. Schneid. 
p - L X I V ) : quibus locis sicut aliis V cum ABC plane consentit, neque 
ρ ex V exscriptum esse eo certum fît, q u o i in ρ multis locis codicum 
ABCV scripturae postea additae sunt : ρ blB Schneid. 68 7 s .e 8IS 10e.8_8 

Mio 13u ( 'p") . l 8 15 I 0 : U 1616 174 216 ; etiam ad lacunas explendas Pe-
ruscus non sine sagacitate alteram familiam adhibuit (fortasse codicem 
Vaticanum V, nam in ρ 174 αυτής legitur cum VA [:αί>τοΐς C], 23, 
cum V solo Βρεντεσίους : quo codice in bibliotbeca Vat. uti poterai) 
14,-3 ' V a 19,, (non in mg) 20„ 22,_3 22 e -23, 25,.14. 

12) nescio an Plutarchus verbis ώς εοικεν hauc difficultatem respiciat. 
13) ap. Euseb. 1. 1. ό φονευς (Archilocbi) — ή προς τον Άρχίαν ' 

άπειλή. . - • - . . . . 
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Tett igis Cretensis iiotionem in oraculum infe r re t ; quem 
interpolatorem secutos et Aelianum et Plutarchum de 
Tet t ige Taenaroque verba facer e : contra Py th iam Archi-
lochi sepulcrum in animo habuisse. in hac argumentatione 
hoc solum verum est Taenari nomen ipsum non extit isse: 
neque interpolatorem neque cicadam concedimus. siquidem 
inter Aelianum et Plutarchum hoc discrimen esse videmus : 
Aelianus u t i tur verbis ές Ταίναρον ένθα Τέττις τέθαπται, Plu-
tarchus his πορευθεί; επί τήν του Τεττιγο; οΐκησιν quae postea 
explicat τοΰτο δ' ή ν ó Ταίναρο;. οίκησις autem Plutarchi non 
potest esse 'domus' sed i. q. χτίάις, nam Τέττιζ Iovis fìlius 
(Steph. Β. s. Ταίναρο;) non potuit tum superesse. i taque 
in communi Plutarchi et Aeliani fonte fu i t Τεττιγο; έδρανον, 
quod al ter οΐκησιν a l ter τάφον explicabat. eadem scilicet 
est glossa Hesychiana de ¡qua quid s ta tua t Piccolominius 
269 1 nescit. quod insuper comprobatur verborum Plutar -
chi τούτο δ'ήν ó Ταίναρο; · εκεί γάρ φασιν έλθάντα μετά στάλου 
Τέττιγα τον Κ ρ η τ α πάλιν κτίσαι egregio concentu cum Hesy-
chii ή Ταίναρο;. Τέττις γάρ ó Κρή; Ταίναρον έκτισεν. sic 
etiam sine inepto interpolatore genuinam oraculi ambigui-
ta tem vel morem poetice circumloquendi assecuti sumus. 
revera autem in Taenaro Calondae Archiloehi manes sacri-
ficio quodam piacandi tuerunt , ubi descensus ad inferos 
fu i t nobilis14), eodem modo "Vlixes in Necyia ad fauces. 
Orci venit mortuorum animis sacra facturus ; exemplum 
sacrificii in Taenaro facti Plutarchus addit huic de Ca-
londa narrat iunculae : ομοίως δε και Σπαρτιάται; χρησΟεν ίλά-
σασθαι τήν Παυοανίου ψυχήν έξ Ιταλία; μεταπεμφθέντε; οί ψυ-
χαγωγοί και θύσαντε; άπεσπάσαντο του ίεροΰ το ειδωλον. 

I taque etiam al tera Piccolominii coniectura ρ 268.270 
concidit. Te t t ix enim heros ille tantum a cicada abest, 
u t eum lusum e fragmento 143 Archilocheo πτερών τέττι-
γο; εδράζω receptum esse ne cogitari quidem possit. etiam 
i l ia Μουσάων θεράποντος figura ab Archilocho aliena est. 
nam in f r 1 unde Piccolominius eam ortam esse putat , 
(p 270) omnino alia res es t : 

14) SWide lakon. Kulte ρ 34. 
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3tfx! ό'Ιγώ θεράπων μεν Ένυαλιοιο άνακτος ' 
και Μοοσέων έρατόν δώρον έπιστάμενος. 

ministrum igi tur se appellai Mártis non Musarum, quas 
poeticám ar tem sibi donasse , 5) profitetur doctus poeta, 
contra oraculorum auctor cam θεράποντα Μουσάων dixit alio 
usus est nomine quod non ab Archilocho sed ex epica 
poesi mutuatus est1 6). 
~ Cum igi tur oracula Archilocheis verbis non adorna ta 
esse apparueri t , etiam de origine eorum adhuc nihil effec-
tum es t , nisi quod non inani opera ea ex carminum f ru -
stulis compilata esse scimus. quare testes oportet interro-
gare ; iam quod interpretando invenimus earn narrat iuncu-
lam non ab homine quodam Peripatetico conflatam esse, 
u t haberet quae de poetae vi ta diceret, sed ae ta te ilia 
natam esse cui eius generis commenta t r ibuere nondum 
liceat , Aristotele teste certum fit. qui quo auctore usus 
sit nos quidem nescimus ") . potest cogitari de vi ta ve tus ta 
sicut Homericam Hesiodeam habemus 18), potest de memoria 
alia inter Parios vei Thasios pervulgata, ωρου; dico, certius 
de ea re loqui nondum licet19), contra quae ad originem 
explorandam aliquid valere mibi videntur áfferam. Alci-
damas apud Aris to t . rhet . I I 2320) cum de multis aliis 

15) nobilis usus paucis exemplis defungar 9 481. 488 Hesiod Th. 
22 93 103 0 . 662 Sol. 13M epigr. 228» 2. 6553 K. ' 
" 16) ad Aristoph. Av. 909 913 sehol. V adferunt Margitae versum 
fr 1, Ki. cf praeterea hymn. Horn. 32 s o . Hes. Th. 100 Theogn. 769. 
_ 17) quod Christius Gr. L i t t . -G . 8 1356 coniecit fabulam in Alcida-

mantis (aouueíioi extit isse argumentis caret: de quo quae Nitzscbio auc-
tore circumferuntur nihili esse alio loco spero me expositurum esse. 

18) qualem Crusius, qui tamen Piccolominium secutus hanc fabellam 
recentiorem habet , Alcidamanti notam fuisse 1.1. p 496 suspicatus est. 
" 19) cf Wilamowitz. Arist. u. Ath. I I 1 8 . — nuperrime Hillerus de 

Gaertringen Pari titulum invenit , unde id quod Wilamowitzius mecum 
commonefecit non solum novos quosdam versus coguoscemus quam-
quam misere mut i la tos , sed etiam id discemus primo a. Chr. saec. Pa-
rium hominem de Coerani illius Arch, fr 114 archontis Parii aetate 
egisse. " 

20) hoc fragmentum a Sauppio quem Vahlenus in actis soc. Vindob. 
XL1II 502 secutus est parum rccte .inter Musei fragmenta. receptum 
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loquitur turn eie Archilocho haec t r ad i t : Πάριοι γοΰν Άρχί-
λοχον καίπερ βλάσφημον δντα τετιμήκασιν, id quod Crusius 1.1. 
ρ 496 et Wilamowitzius Goett. gel. Anz. 1896, 633 recte 
in te rpre ta t i sunt Archilochum apud Parios herois hono-
ribus eultum esse21); unde sequitur eius tumulum P a r i 
fuisse2 2) in quo heroa habitare eredebant. ab eo cultu 
oracula abhorrere apparet , nam in al tero eorum Calondas 
iubetur Taenar i sacra tacere: Archilochi manes in orco 
esse creduntur. quod discrimen quanti nobis esset , si 
sciremus quo tempore cultus ille P a r i valuisse. u tu t haec 
se habent , illud tenendum est de Archilocho memoriam 
antiquitus t radi tam extitisse. de maioribus eius Cereris 
Pa r i ae 'Thas iaeque sacerdotibus fabula na r rabà tur teste 
Pausania X 28, 3 a Polygnoto Thasio recepta2 S) : quae certo 
cum Thasia regione coniuncta fuit . de ipsius cultu ilio 
Alcidamantis testimonio certiores fimus. quare non video 
cur buie fabellae fidem derogemus quam apparet eo modo 
comparatam esse qui vetustis temporibus conveniat. 

Iam ubi Archilocbum in bis oraculis Τελεσιζλείοο παιδο'ς 
nomine appellatum esse in memoriam revocamus, animus 
eo pungitur, quod idem Telesicles in alio oraculo occurrit. 
nam Oenomaus ap. Eus. pr. eu. V I 7 per ludibrium ut solet 
Apollinem adlocutus i ta verba facit2 4) . 

; άγγειλον Παρίοις, Τελεσίκλεες, ως σε κελεύω* -
" νήσωι.έν Ήερίηι κτίζειν ευδείελον άστυ. " t 

άγγελώ νή Δία, φήσει τάχα πού τις τετυφωμένος ή σε έλεγχων,; 
καν μή κελεύσηις· πεπρωται γάρ. κάί εστι Θάσος μεν ή Ήερία 

esse eo apparet quod in eo δτι πάντες τους σοφούς τιμωσιν éxemplis sàtis 
breviter ailstructis explicatur. dissimillimum igitur est -fragmento illi. 
e Certamine recepto atque magis oratioriis lumen esse videtur. 

21) Ale. magis fusus est de .Anaxagora : έθαψαν και τιμώσιν ετι νυν. 
22) Ε. Rohde Psyche 1 2 1 5 9 sqq. . ' , 
23) cf Wilamow. boni. U. 223 sq; "Crusius p. 490 in eo errat quod 

banc memoriam cum tabella de Pariorum. colònia Thasia confundit ; 
a l tera 'de Cererie myste'riis altera de civium colonia TJiasum' ded'ueta 
agit: quod non eodem tempore factum essé Bergkius in hist. litt. II 182e ' 
(i:' e. 10) exposuit. ' , ,. *. 

24) idem oraculum affert Steph. B. s. Θάσος v. p. 11. "'" " "" 
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νήσος · ήςουσι δ'έπ' αυτήν Πάριοι Αρχιλόχου του έμοΰ υίοΰ φρά-
σαντος οτι ή νήσος αυτη πριν Ήερία έκαλεϊτο. in oraculo, si 
hoc solum respicimus, hoc inesse videtur : Telesicles a 
Pari is (id quod verba άγγειλον Παρίοις docent) Delphos mis-
sus iubetur coloniam in Aeriam quandam insulam deducere. 

Hoc oraculum E. Meyer 1.1. § 300, cui ab Archilochi 
ipsius testimoniis alienum videre tur , ut absurdum omnino 
reiecit2 5). quae testimonia sunt ea fragmenta in qpibus 
poeta de Thaso verba facit. primum in iis locum Meyero 
obtinere videtur f r 21 : ex Siris fluvii nomine ibi adhibito 
conclusit Archilochum primum Italiani postea Thasum 
adisse (§ 370). sed ea sententia r e fu ta tu r apert is Crit iae 
verbis ap. Ael. v. h. X 13 κ α τ α λ ι π ω ν Π άρον διά πενίαν 
και άπορίαν ήλθεν ες Θάσον. cum igi tur Italiani non adierit , 
Σίριος ροάς ei notas fuisse alio modo explanandum est. 
neque difficilis res e s t : in eandem scilicet regionem illis 
temporibus Colophonii coloniam deduxerant , qua de r e v. 
Geffcken Timaios ρ 14 sq 138 Busolt gr. Gresch. I 2 4 1 2 i . 
in ceteris f ragmentis quod oraculo contradicat non extat , 
immo quantum fieri potest iis confirmatur. neque enim 
dubium est, quin ipse pa t rem coloniam deducentem secutus 
sit cum to ta famil ia: alio scilicet modo coloniae condì non 
poter,ant. ne Crit iae quidem testimonium ei contradicit , 
quando quidem verbis καταλιπων Πάρον διά πενίαν και άπο-
ρίαν ήλθεν ές θάσον coloniae deducendae causa optime expo-
nitur : Pa rus insula incolis non iam suffìciebat26). etiam 
in oraculo ipso testimonium quoddam auctori tat is ines t : 
nam Thasus in eo Ήερία νήσος appellatur. quod si recens 
esset, auctor eius egregia usus esset doctrina. cuius reli-
quiae invenimus apud Hesychium s Αερία . . . θάσον δε τήν 
νήσον και Αΐγυπτον και Λιβύη ν καί Κρήτην και Σικελίαν και 

25) Crusius ρ 490. 495, fortasse etiam Piccolominius (nam de ea re 
non aperte loquitur ρ 270) ut ea de quibus egimus ita hoc oraculum 
recentiori tribuit aetati. 

26) quae Crusius 1.1. ρ 492 de fr 51 proferì omnino videntur incerta: 
nonne se ipse Archilochus alloqui potuit, nonne amicum? si ad amicura 
ea verba dixit verisimile est ea Thasi orta esse, ita ut in bac quaestione 
nihil valeant. 
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Αίθιοπίαν και Κύπρον ούτως έκάλουν , Plin. η. h. I V 73 : Tha-
sos . . . olim Aeria vel Aethria dicta, revera autem hanc 
doctrinam ex oraculo ortam esse docet Steph. B. s. Θάσος: on 
και 'Asp ία ή Θάσος δήλο ν έκ του χρησμού του δοθέντος τώι πατρί 
του 'Αρχιλόχου· άγγειλον Παρίοις — άστυ. idem respicit Oeno-
maus 1.1. 'Αρχιλόχου φράσαντος , οτι ή νήσος αυτη (Thasus) 
πριν Ήερία εκαλεϊτο. accedit quod oraeulum Telesielis nomine 
coniunctum est non solum cum illis de Calonda tradi t is 
quae satis vetusta esse antea vidimus, sed etiam cum 
memoria ilia Thasia a Polygnoto adhibita in qua Archi-
lochi proavus Τέλλις e s t ; proavi nomen patr is nominis 
compendium est. in oraculo igitur ipso insunt quibus 
auctori ias eius comprobetur; ab Archilochi fragmentis 
Critiaeque testimonio non abhorret sed quam potest optime 
cum iis consentit; quod quo argumento improbetur non 
video: nonne id ipsum esse potest quod Pari is ab Apolline 
datum es t? 

For tasse etiam al tera fabella nar raba tur quae Archi-
lochum ipsum coloniae ducem faceret, quamquam certo de ea 
iudicari non potest, a l ter narrat iunculae testis est Oenomaus 
qui oraculo Telesicleo nar ra to haec de suo addi t : εί μή συ 
μηνυσαι αύτώι (Telesicli SC.) έβουλήθης. ουκ άν ποτε ήγγειλεν 
ούδ' άν 'Αρχίλοχος ό υίος αύτου Παρίους έζενάγησεν ουδ' άν οί 
Πάριοι Θάσον ώικησαν: quae ut ab oraculo modo allato aliena 
non i ta magnae videntur auctoritatis . al terum testimonium 
ut in coniectura positum etiam incertius inveniebatur in 
eodem Oenomai opusculo. nam ap. Eus. pr. eu. V 31 legitur 
Άντιόχωι (sic) τώι ΓΙαρίωι άποβαλόντι την ούσίαν έν πολιτικήι 
φλυαρίαι και .ΰπο λόπης ήκοντι προς σε λέγειν • 

Άντίοχ' ές θάσον έλθε και ο'ίκει εύκλέα νήσον 
ubi Arcbilochi nomen Holstenus rest i tuebat . neque vero eo 
oraculo coloniam deducendam iuberi necesse est intellegi. u t 
tamen concedamus al teram extare memoriam, earn omnino 
nihil valere ex Archilochi et Critiae testimoniis satis 
appa re t , praeser t im cum secundum Semonidis exemplum 
(Steph. B. s. 'Αμοργός Suidas s. Σιμωνίδης) ficta esse videatur. 

Res ta t aliud oraeulum in A P X I Y 113 servatum χρησ-
μός έπ' Άρχιλόχωι λεχθείς Πυθίης όπ(ό) δμφής · 
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" 'Αθάνατο; σοι παις και άοίδιμος ώ Τελεσίκλεις 
έσσετ' έν άνθρώποισιν, ος άν πρώτο': σε προσείπηι 
νηος ση; άποβάντα φίληι έν πατρίδι γαίηι. 

priorem oraculi par tem αθάνατος — άνθρωποι; Oenom. ap. 
Euseb.2 7) pr. eu. V 33 repeti t , quod oraculum eo tempore 
ortum esse apparet quo Archilochi . nomen magnum reddi-
tum omnium in ore versare tur . 

Cetera autem non sine f ruc tu nos perscruta tos esse 
puto. nam quae de colonia Thasia, de genere et mor te 
Archilochi audivimus verae memoriae antiquitus t r ad i t ae 
deberi videntur atque digna quibus in exponenda Archi-
lochi vita utamur. 

In quo negotio multum adiuvamur Critiae testimonio 
apud Aelianum v. h. X 1 3 servato : αιτιάται Κριτίας Αρχί-
λοχου οτι κάκιστα εαυτόν ειπεν " εί γάρ μή, φησίν, εκείνος, τοι-
αύτην δόςαν όπερ έαυτοΰ εις του; "Ελληνα; έςήνεγκεν, ουκ άν 
έπυθο'μεθα ημείς ούτε οτι Ένιποΰς υιός ήν τη; δούλης, ούθ' οτι 
καταλιπών ΓΙάρον δια πενίαν καί άπορίαν ήλθεν ές Θάσον, οΰθ' 
οτι έλθών τοις ενταύθα εχθρός έγένετο, ούτε μην οτι ομοίως 
τους φίλους καί τους εχθρούς κακώς ε'λεγε. προς δε τούτοις, ή 
δ'ος, ουτε οτι μοιχός ήν ήιδειμεν αν εί μή παρ' αύτοΰ μαθάντες, 
ουτε οτι λάγνος καί υβριστής, καί το έ'τι τούτων α'ισχιον, οτι την 
ασπίδα άπέβαλεν. ουκ αγαθός άρα ήν ό Αρχίλοχος μάρτυς έαυτώι, 
τοιούτον κλέος άπολιπών καί τοιαύτην έαυτώι φήμην. ταύτα 
ούκ εγώ τον Αρχίλοχον αίτιώμαι, άλλα Κριτίας, de quo quod 
Crusius non confidentius loquitur ρ 491, 58 per Aelianum 
factum esse videtur. a t Aelianus in iis quae de suo prae-
misit infelix fu i t : neque Verbis οτι κάκιστα εαυτόν ειπεν 
rem assecutus est nec recte Critiam dicit Archilochi accu-
satorem. immo illius et consilium et auctoritas elucet ex 
iis verbis quibus ipse rem comprehendit ούκ αγαθός, άρα ήν 
ό Αρχίλοχος μ ά ρ τ υ ς έαυτώι: testimonium habemus ex Ar -

27) quem Tbeodoretus gr. äff. cur. ρ 141J0 exscripsit. — Dio Chr. 
or. 23 12.1 300A idem spectat: τοιγαροΰν privo« καί μετά τελευτήν καί πριν 
ή γενέσθαι της μεγίστης ετυχε μαρτυρίας παρά τοΰ δαιμονίου . . . τώι πατρί 
δε αύτοΰ χρειυμένιοι προ της γενήσειος άθα'νατον ol παΐδα (6 Πύθιος εφη) 
γενήσεσθαι. " : . . - . _ . . . . . . • -
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chilocho ipso haustum. in his igi tur quam certissimo 
utimur fondamento. 

De Archilochi vita ne longus sim nota non repeto. 
Pa r i eum mortuum esse OMueller iure conclusit ex oraculo 
ilio quod Coracem Naxium interfectorem eius foisse t rad i t . 
cuius auctoritas comprobari videtur ex Alcidamantis testi-
monio secundum quern Archilochum apud Par ios herois 
honoribus fructum esse antea vidimus. quae carmina 
Thasia quae Par ia babenda sint invenies cum apud alios 
turn in Crusii collectione p 492 sqq ; Thasiis ex Plutarchi 
testimonio de tranquill . an. 10 f r 25 addendum est 2 8 ) ; etiam 
nobile illud carmen f r 74 verisimile est Thasi ortum esse29). 
Giaucus· qui in f r 54 in Thracia orto nominatur cum prae-
terea in f r 57 70 inveniatur, etiam haec illi tempori t r i -
buam, nisi fo r te Giaucus ille alibi cum Arcbilocho foit. 

Res ta t u t incertis quibusdam silentio praetermissis de 
ultima vitae par te pauca dicam. quae de ea sciamus 0 . 
Muellerus optime exposuit tacendo : quae postea viri docti 
addiderunt vereor u t bene se habeant. nam quod Bergkio 
h. l i t t . gr . I I 1 8 4 Crusio aliis persuasum est poetam bello 
a Chalcidensibus contra Ere t r iam gesto interfoisse concedi 

28) fr 2 quod propter οΐνον Ίσμαρικον Thraciam ostendit originem a 
plerisque non recte intellegitnr: non Archilochus dicit quae Hybrias 
scol. 28 έστι μοι πλούτος μέγας δόρυ: cui coutradicit et έν δορί et nomen 
vini additum et -ίνω δ'έν δ ο ρ ί κεκλιμένος, immo imaginem proposuit 
militis excubantis cui quibus opus est ab hasta pendent: ουδέ γάρ ημείς 
νήφειν έν φυλακηι τηιδε δυνησόμεθα. 

29) de eo postquam Oppolzerus in act. soc. Vind. math. cl. vol 86 
I I 7 9 0 quaestionem incobavit Schwarzius ib. 8 7 I I 7 6 3 omnes defectus 
intra annos 708 et 633 in mari Aegaeo visos congessit . qui fortasse 
etiam eos in censum venire putat qui anno 657 m. Iun. 15. die duabus 
fere ante meridiem boris et anno 661 m. Iun. 28. die quattuor fere post 
meridiem boris apparuerunt, quamquam in priore neque Thasi is neque 
Pari is , in altero nusquam terrarum totus sol defecit: propter banc 
causam mihi quidem (nam verba ν ύ κ τ ' έθηκεν ά π ο χ ρ ύ ψ α ς φάος ηλίου 
totum solem obscuratum esse indicant) reiciendi videutur. ne in eo 
quidem qui restat Pariis sol magis quam in ceteris delituit, Thasiis per 
duodecimam vel decimam horae partem luce omnino sublata. quare 
Thasi hoc carmen ortum esse videtur. . 
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non licet, iniuria enim putaverunt f r 3 eam sententiam 
comprobari cuius verba haec sun t : 

ου τοι πόλλ' επί το'ςα τανύσσεται ουδέ θαμειαι 
σφενδόναι, εύτ' αν δή μώλον Άρης συνάγηι 

έν πεδίον., ςιφεων δέ πολύστονον εσσεται έ'ργον " 
ταύτης γαρ κείνοι δαίμονες είσι ράχης 

δεσπόται Εύβοίης δουρικλυτοί. 
recte quidem Crusius ρ 495 OMiilleri et Buchholzi sen-
tentiam qui Abantum nobilem pugnandi consuetudinem 
Saiorum fundis opponi putarent eo refell i t quod earn a 
fu turo TOiVOoOETOCt £0 σεται abhorrere ostendit. tamen appare t 
eos versus non inter Chalcidenses factos esse, neut r i 
enim exercitui Archilochum interfuisse eo comprobatur 
quod utrosque laude comprehendit : certo non hostes cum 
amicis celebrasset. ergo procul ab iis fuit, id quod insuper 
ipse indicat verbis κ ε ί ν ο ι δέσποτα'. ,Εύβοίης δουρικλυτοί. ea 
occasione hoc carmen factum esse videtur , cum pactionis 
illius in bello Cbalcidensi factae qua fundis et sagit t is 
u t i vetabatur 3 0 ) Thasum vel Pa rum venisset rumor. 

Hoc loco rem attigimus gravissimam quae cum alia 
cohaeret , qualem vitam Archilochus egerit. Bergkius 
Meyerus Crusius qui Critiae credunt matrem eius Enipo 
servam fuisse3 1) inde deduxerunt eum per to tam vitam per-
petua miseria cruciatum nobilis bominis vitam semper ap-
petivisse, nunquam assecutum esse; ea de causa postremo 
eum per gentes et urbes migrasse, omnibus invisum ab 
omnibus alienum mortuum esse. cui sententiae equidem 
non obsisterem, nisi eo quod Archilochum neque Sirin ne-
què Euboeam adisse vidimus multum auctori tat is amisisset. 
iam quid e fragmentis Archilochi appareat ante omnia per-
scrutemur. Par iorum civitas cum illis temporibus satis 
floreret, etiam nobilium honorem atque dignitatem viguisse 
u t expectamus i ta ex Archilocho certiores fimus. tamen 

30) Strabo X 448 (αί πόλεις περί Ληλάνθου διενεχθεϊσαι) συνέθεντο έψ' 
οΐς συστήνονται τον αγώνα, δηλοϊ δέ και τούτο èv τώι Άμαρυνθίωι στήλη τις 
οράζουσα μη χρήσθαι τηλερόλοις : cf Arch. 3, τόξα et σφενδόναι. 

31) contra Welckerits putavit nomen ah Arch, fìctum ab Iambes 
servae Thraciae non multum abesse, cfopusc. I 6 s q 29. 
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poeta eos non u t a se alíenos inducit , sed quibuseum 
ipse familiariter coniunctus sit : ipse nobilis fui t . sororis 
mari tum cum sociis naufragio demersum to ta urbs luget 
(9 in). Arcbiloebus ipse nobilium officiis et oblectationibus 
interest, in bellis gravibus armis u t i tu r (2. 6), pugnando 
gaudet (1), Abantum nobilem dimicandi usum vehementer 
laudat (3). et in bello et in foro quam plurimum valere 
et populum regere ardet 3 2) . huius imaginis veri tatem alio-
rum exemplis probari invenies : Semonides et Solon summo 
loco nat i simili modo poetarum muñere atque auctori-
t a t e u tun tur Miinnermus autem aòhtzrfi ap.a v.ai -oi^t/j; 
áXsyeíiuv in rebus publicis t ractandis aliam ingressus est 
viam; et toto caelo Hipponax bumili loco ortus ab ilio-
rum genere atque a r te honesta distat. 

. CAPVT ALTERVM. 

DE ARCHILOCHI NOMINIS A P Y D ANTIQYOS 
A Y C T O R I T A T E . 

Quomodo Archilochi nomen per antiquitatem viguerit 
dum quaerimus illud non licet praetervideri imprimís nos 
u t i scriptorum testimoniis. quamquam non solum totius 
populi sententiam e nonnullis elucentem agnoscimus, sed 
etiam multa summorum virorum iudicia invenimus ; his qui 
summam t r ibuant auctori tatem in hac quaestione non multa 
spero desideraturos esse, quam pauca sint quae de hac re 
sciamus cuivis obiter inspicienti apparet . nam cum Ar-
chilochi nomen per totam fere antiquitatem vigeret et op-
timi cuiusque animus carminibus eius moveretur , singula 

32) e. g. fr 54 sq 58 sq 64; 20 50—53 69 129: quamvis multa ho-
rum vestigiorum generi poesia non poetae ingenio tribuas, tameu ipse 
haec non minora esse censuit quam artem poeticám Athen. XIV 627 c 
Αρχίλοχος γοΰν αγαθό; ών ποιητής πρώτον έκαυχήσατο το δύνασθαι μετέχειν 
τών πολιτικών όγώνων, δεύτερον δ'έμνήσθη τών περί την ποιητικήν "υπαρχόν-
των αύτώι cf fr 1. · . 
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illius auctoi'itatis pervagatae et continuae testimonia ad 
nos pervenerunt. 

Archilochus quibus bonoribus sua aetate et proximo· 
post mortem tempore elatus sit plane nescimus. in primo 
autem quod habemus testimonio summum una cum Homero 
obtinet locum; nam Heracli t . Eph. , qui poesin respuere t 
ut fallacem (cf f r i l l By w. άοιδοΐσιν έπονται και διοασκάλωι 
χρέωνται όμίλωι ουκ ειοότες οτι πολλοί κακοί ολίγοι δε αγαθοί), 
Homerum Archilochumque e certaminibus musicis removeri 
iubebat (fr 119 Diog. L. 1 X 1 : τόν θ' "Ομηρου έφαοκεν [He-
raclitus] άξιον ex των αγώνων έκβάλλεσθαι και ραπίζεσθαι, και Άρ-
χίλοχον ομοίως), ergo illis temporibus mos erat*) carmina eius 
publice recitandi. quo honore Arcbilochum et Homerum f ru i 
vix casui tr ibuendum est, cum saepius ut duorum generum 
summi poetae coniungantur, velut apud Dion. Cbr. 3 3 1 
300 Α δύο γαρ ποιητών γεγονότων ες άπαντος του αιώνος οίς 
ουδένα των άλλων ξυμβάλλειν άςιον Όμηρου τε και Αρχιλόχου 
κτλ. Vellei. Paterc . I 5 : neque quemquam alium, cuius ope-
ris primus auetor fuerit, in eo perfectissimum praeter Ho-
merum et Arclvilochum reperiemus2). Ms cum ni t imur 
testimoniis etiam vetustiores auctores certius intellegimus 
qui de Archilochi ingenio non multa verba fac ian t , sed 
simpliciter eius nomen. vel verba afferant. tamen satis, 
diserte locuntur ; nam accedit insignis Archilochi imitatio 
apud iambographos tragicos comicos poetas conspicua quos 
illius exemplum etiam in no vis generibus excolendis adiu- -
vit . sed cum de hac re hoc loco non agendum sit ad te-

l l de qua in proximo capite plura nobis diceuda sunt. 
2) cf. Crusius ap. Paulium - Wiss. II 504,64. — Philostr. v. soph. 

II 2 7 , 1 0 Longin. τέχν. ρ 187 S p - Η oratoribus legendos commendant, 
(cf Quint. X I , 46) Homerum et Arcbilochum cum poetis tragicis co-
micisque. Cic. nat.deor. 1107 loquitur de imaginibus Homeri Archilochi, 
Romuli 'Numae, Pythagorae Platonis. — Archilochi effigies in herma 
quodam .cum Homero coniungi videtur, v. Visconti Ιςοη. gr. 1 6 Wel-
ckerus opusc. I 74. — ab his differe videtur quod Heraclid. Pont, ap, 
Diog.'L. V 88 περί Όμηρου και 'Αρχιλόχου scripsisse fertur' (cf ρ 54): 
nam Archilochum Homeri ζηλωτην fuisse veteres non fugit cf Dio Chr. 
5511116 lib. π. δψ. ρ 2 6 , 8 1 - V . ,ί . . · 



• 15 

stiinonià illa redeamus. Pindarus Ρ LI 53 dicit δάκο; άδι-' 
vòv κακ.ηγοριαν se evi taturum esse Arehilochi fortunis edoc-
tum: είδον γαρ έκάς έών τά πόλλ' έν άμαχανίαι ψογερόν Άρχίλο-
χον βαρυλο'γοις άχδεσιν πιαινο'μενον: Arehilochum quamquam 
vituperatorem dieit magni aestimat. Herodotus 112 quem 
locum iniuria delebant Άρχίλοχον τον ΓΙάριον de Cxyge te-
stem aff'ert qui aliis locis Alca'eum Sappho Anacreontem 
Pindarum Simonidem respicit. apud poetas comicos et 
tragicos etiam in singulis multas imitationes invenimus 
quas enumerare non meum es t 3 ) , e quibus pate t poetam 
illis temporibus Athenis egregie oultum esse, cf cap. I I I . 
Platonis temporibus Arcbilochum non minore auctori tate 
usum esse inde elucet, quomodo in re pubi. I I 3 6 5 c ad 
eius de simia et vulpe fabulam alludit : nam cum dicit τήν 
δε του σοιοωτάτου Αρχιλόχου άλώπεκα έλκτέον έξόπισΟεν κερδα-
λεαν και π οικίλην non nescit eam omnium animis praesto 
esse, i taque verisimilitudine quadam non .paret illa Plu-
tarchi v. Perici. 28 narrat iuncula de Pericle in Elpinicen 
Archilocbeo dicto USO f r 31 ουκ αν μύροισι γρηΰ; έουσ' ήλεί-
φετο. Aristoteles in a r te rbet . I l i 17 Arehilochi exhi-
bet exemplum imitandum: εις δέ το ή&ος, επειδή ενια περί 
αυτού λέγειν ή επίφί)ονον ή μακρολογι'αν ή άντιλογίαν έχει και 
περί άλλου ή λοιδορίαν ή άγροικίαν, έτερον χρή λέγοντα ποιέίν, 
άπερ'Ισοκράτης . . και ώς'Αρχίλοχος ψέγει · ποιεί γαρ τον πατέρα 
λέγοντα περί της θυγατρός έν τώι ίάμβωι (fr 74) 'Χρημάτων 
άελπτον ουδέν -εστίν ουδ' άπώμοτον' και τον Χάρωνα τον τέκτονα 
έν ίάμβωι ου ή αρχή (fr 25) Όυ μοι τά Γύγεω'. vides etiam 
tunc carmina notissima fuisse e quibus Aristoteles leges 
ar t is deduceret. 

I n t e r poetas Alexandrinos primum invenimus Archi-
lochi castigatorem. nam Callimachus in eum hoc fecit 
epigramma (fr 37a cf Studem. an. 1224) 
·. . εί'λκυσε δέ δριμύν τε χόλον κυνός δξύ τε κέντρον 

σφηκάς, άπ' αμφοτέρων δ' ΐον έχει στομάτων. 

8) quamquam Deuticke, Arch. Par. quid in gr. litt. sit tribuendum 
Hai. 1877 p 56 sqqi quaestionèm imperfectam reliquit. de nonnullis uo-
cibus in cap. IV agemus. . . . . . 
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Diltheyus qui in libello de Call. Cyd. ρ 15 sqq de huius 
iudicii apud posteriores auctor i ta te disseruit eandem con-
temptionem inesse pu ta t bis verbis f r 223 

του μεθυπλήγος | ιρροίμιον 'Αρχιλόχου 
id quod mibi dubium esse videtur ; siquidem μεθυπλήγος 
epitheton ex eo carmine quod Callimachus spectare videtur 
explicari licet : φροίμιον enim sine dubio est d i thyrambus 
quern Archilochus in Bacchi honorem cantare se posse 
dicit , cum ebrius fuer i t (fr 77 οινωι συγκεραυνωθείς φρενας). 
summis contra laudibus Theocritus omnia Archilochi car-
mina comprehendit ep. 21 

Άρχίλοχον και στα!)ι και εισιδε τον πάλαι ποιητάν 
τον των ιάμβων ου το μυριον κλέος 

διήλθε κήπί νύκτα και προ; άώ. 
ή ρά μιν αι Μοΐσαι και ό Δάλιος ήγάπευν 'Απόλλων 

ως εμμελής τ' εγεντο κήπιδέςιος 
επεά τε· ποιεΐν προς λύραν τ' άείδειν. 

primo igitur loco nominat Archilochi iambos, deinde έπεα 
quo nomine etiam elegiam comprehendi Wilamowitzius 
Herm. X 344 exposuit, denique carmina lyrica quo nomine 
nisi fallor Iobacchos dicit f r 120 sq εις Άρχίλοχον άναφερο-
μενους. 

Ad grammaticos cum transgredimur res nobis a t t in-
genda est quae multis satis incerta videtur, canonem dico. 
Quintil. qui X 1, 54 de Aris tarcho atque Aris tophane poe-
ta rum iudicibus verba facit ib. 59 haec praebet : ex tribus 
receptis Aristarchi iudicio scriptoribus iamborum ad Ιςιν 
maxime pertinebit units Archilochus. unde Ysenerus in 
epilogo Dionysii π. μιμήσεως libello addito ρ 138 n 1 con-
clusit Aristophanis ,delectum' alium fuisse verbis Ari-
starchi iudicio u t mihi quidem videtur sono nimio elatis 
quae non necesse est Aristophani opposita esse, nam 
quern Aristophanes alium recipere poterat (cum Ananias 
vix in censum veniat) pràeter Archilochum Semonidem 
Hipponactem4) quorum nomina omnibus locis l egun tur? 

4) Kroehnert, canonesne fueruat? diss. Regim. 1897 ρ 21* qui banc 
Quintiliaui difficultatem neglexit. 
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alii scilicet Alexandrinorum temporibus non extite-
runt . . 

cum bac re non cohaeret Aristopbanis iudicium apud 
Cic. ad A t t . XVI11 , 2 servatum, qui Archilochum per-
magni aest imabat ; Cicero ad Att icum scribit quod vereris 
ne άδόλεσχος mihi tu, quis minus, cui ut Aristophani Ar-
chilochi iambus sic epistula longissimä quaeque optima vi-
de tur. — iam totum ilium Quintiliani locum perlustre-
mus: sed dum adsequamur [-imiir: HalmJ Ulani firmam 
ut dixi facilitatem, optimis adsuescendum est et multa 
magis quam mültorum lectione formanda mens et ducen-
dus color. itaque ex iribus receptis Aristarchi iudicio 
scriptoribus iamborum ad ες tv maxime pertinébit tinus Ar-
chilochus5). summa in hoc vis elocutionis, cum validae 
turn breves vibrantesque sententiae, plurimum sanguis at-
que nervorum, adeo ut videatur quibusdam, quod quoquam 
,(i. e. Homero) minor est materiae esse non ingenii vitium. 
ultima iudicii pars redi t apud P lu t . de aud. 13. 45 b 
μέμψαιτο δ'άν τις μέν τήν 'Αρχιλόχου όπόθεσιν κτλ. simile 
quid in animo habere videtur Horat . ep. I 19, 23 Parios 
ego primus iambos ostendi Latto numeros animosque se-
cuta s Archilochi, non res et ag entia verba Ly-
c a mb e η (cf Iuliän. ρ 337 a Synesius de insomn. p. 
156). hoc igitur de Archilochi mater ia iudicium sa-
t is nobile et pervulgatum erat, etiam legendi praecep-
tum simile saepius legitur velut. ap. Longin. τεχν. ρ 187 
qui I lomerum Archilochumque praeter alios legi iubet, 
Menand. π. επιδεικτικών I I I 393 Sp. — qua in re etiam 
id commemorandum est veteres de fabularum usu Archi-
locheo quaesivisse: Philostr . im. 11 298Κ έμέλησε μέν γάρ 
και ' Ομήρωι μύθων [ -ω ι : -ων Reiske cf Theo prog. I I 73 
Sp.] και ' Ησιόδωι, έτι δέ και Άρχιλόχωι προς Λυκάμβην, άλλ' 
Αίσώπωι πάντα τα τών άνθρώπων έκμεμύθωνται κτλ., quo-
cum consentit fere ad verbum Theo prog. 1. s. ; Iulian. or. 
7. 207 b eo ab bis differt quod Homeri exemplum omitt i t : 
qui Hesiodo allato pergi t ό δέ μετά τούτον 'Αρχίλοχος ώσπερ 

5) cf. Proci. 1. infra adscr. Αρχίλοχος τε ó Πάριος άριστος. 

2 
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- ήδυσμά τι περιτιΟείς τήι ποιήσει μύθοις (ουκ) όλιγάκις έχρήσατο 
κτλ. cf ρ 227 a. sed ne nimis festinanter progrediamur id 
uno verbo tangam etiam grammaticorum6) cura de qua 
in proximo capite agendum eri t magnani Archilochi aucto-
r i ta tem comprobari. 

- In te r Romanos Lucilius Catullus Horat ius eum secuti 
sunt ; qui quanti Archilochum aestimaverit inde intel legi tur 

.quod Alexandrinis poetis neglectis ad eius exemplum re-
diit. — auctor libelli π. υψους ρ 52 affer t Homerum epi-
cae poesis, Archilochum elegiacae, Pindarum lyricae, So-
phoclem tragoediae summos poetas ') quibus deteriores 
Apollonium Eratos thenem Bacchylidem Ionem opponit ; 
atque de Archilocho dicit τί δε; Ερατοσθένης έν τήι Έριγόνηι 
(διά πάντων γαρ άμώμητον τό ποιημάτιον) Άργιλόγοο πολλά, και 
ανοικονόμητα παρασύροντος κάκείνης τή; εκβολής του δαιμονίου 
πνεύματος ήν υπό νόμον ταςαι δύσζολον, αρα οή μείζων ποιητής ; 
„vides quam viro ingeniosissimo in Archilochi animum pe-
ne t rare contigerit, quem nos pro reliquiarum exiguitate 
sequi non possimus. Archilochum u t επών poetam prae-
te r hunc e t Theocrit i locum antea propositum in schol. 
Bob. in Cic. pro Arch, ρ 358 Or. = [Aristot.] f r 676 R ed. 
.1886 invenimus id quod hoc loco subiciam. 

E x omnibus his testimoniis certo appàret Archilochum 
per totam antiquitatem summa auctori tate et honore fruc-
tum esse, praeterea autem unum testimoniorum genus 
extat quod antiquioribus temporibus omnino fere inaudi-
tum Alexandrinorum aetate ortum exeunte ant iqui ta te 
longe praevalere t : malignitatis opprobrium, sane non 
deerant , qui earn poesis generis acerbitate defenderent s) . 

6) sicut apud metricos scriptores nobilissimus multorum metron 
stropharumque εόρετής babetur. cf Deuticliius 1.1. ρ 28—55. 

7) eosdem exbibet Cicero or. 4 : 'nani in poetis non Homero soli 
locus est, ut de Gi'aecis loqiiar, aut Archilocho aui Sophocli aut Pin-
daro, sed horum vel secnndis ν ci infra secundos'. de fin. II 115 Hom. 
Àrch. Pind. affert. 

8) e. g. schol. Lycophr. ρ 254 Μ : Ιαμβογράφων δε ποιητών γνώρισμα 
λοιδορίαι δι' ιάμβων κτλ. Aristid. 46 I I380 D (Άρχίλ.οχον) 8; τό πάντων 
εςοχον καϊ δυσχερέστατον είδος της ποιήσεως· μετεχειρίζετσ κτλ. ' 
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sagax quaedam explariatio apud Platonium π. διαφ. χαρ. 
ρ 6, 73 Kaib. legi tur : Κρατίνος ό της παλαιάς κωμωιδίας 
ποιητής, ατε δή κατά τάς 'Αρχιλόχου ζηλώσεις (?), αυστηρός μεν 
ταΐς λοιδορίαις εστίν ' ού γάρ ώσπερ 'Αριστοφάνης έπιτρεχειν τήν 
χάριν τοΐς σκώμμασιν ποιεί, τό φορτικόν της έπιτιμήσεως διά 
ταύτης άναιρών, άλλ' απλώς κατά τήν παροιμίαν γυμνήι τήι 
κίφαλήι τίθησι τάς βλασφημίας κατά των άμαρτανόντων κτλ, 
quae quam bene dicta s int , cum ex Archilochi fragmentis 
intellegere difficile sit, Catulli iuvat recordari (e. g. c. 29) 
et Hora t i epodon quorundam. simili modo iambogra-
phum Archilochum depingit Lucian. Pseudol. 1 (v. f r 143) 
(Άρχίλοχον ποιητήν ιάμβων) άνδρα κομιδήι ελεύθερον και παρρη-
σίαι συνο'ντα, μηδέν δκνοΰντα δνειδίζειν κτλ. alii quid iam-
bographi poetae prodessent explanabant, velut Dio ' or. 33 
I 300 qui Homero laudatori opponit Archilochum: 'Αρχί-
λοχος δε επί τήν έναντίαν ήκε, τό ψέγειν, όρων οΐμαι τούτου 
μάλλον δεομένους τους ανθρώπους, και πρώτον αυτόν ψεγει κτλ. 
etiam Iulian. Misopog. 337 b τήν εις τους άδικοΰντας λοιδορίαν 
respicit quamquam non laudat. — quid iambici generis 
sit multos illorum recte exposuisse videmus. tamen erant, 
qui Archilochum vehementer v i tuperarent ; sed acriter 
tenendum est, id quod Welckerus opusc. I 89 sq indicavit, 
opprobria apud vetustiores Grraecos, quippe qui et de ge-
nere et de poeta recte iudicarent , non inveniri , vitupe-
rationem neque Pindar i Ρ I I 5 5 ψογερός 'Αρχίλοχος neque 
Alcidamantis verbis ap. Aristot . rhet . I I 2 3 Πάριοι Άρχί-
λοχον καίπερ βλάσφημον όντα τετιμήκασιν inesse; eadem res 
est in comoediae Cratineae Άρχίλοχοι t i tulo et in Grorgiae 
apophthegmate (Athen. X I 5 0 5 e), qui Platonem νέον Άρχί-
λοχον appellasse fe r tu r . ne apud Latinos quidem auc-
tores velut Lucil. f r 655 L metuo ut fieri possit, ego quo 
ab Archilocho excido, Cic. nat . deor. I l l 91 neque enim 
quern Hipponactis iambus laeserat aut qui mat Archilochi 
versu vulneratus a deo inmissum dolorem, non eonceptum 
a se ipso continebat, cf ad A t t . I I 20, 6. 21, 4 , u t de 
Horat io taceam, poetae acerbitas vi tuperatur . vitupe-
rationem primum apud Callimachum inveniri iudicem sane 
gravissimum antea vidimus, post eum Plutarchus hie illic 

• 2 * " 
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ad vituperationem inclinabat sicut Cat. min. 7 : (Cato) 
τρέψας εαυτόν εις ιάμβου: πολλά τον Σκιπίωνα καθύβρισε τώι 
πικρώι προσχρησάμενος τοΰ'Αρχιλόχου. τό δε ά κ ό λ α σ τ ο ν άφείς 
καί π α ι δ α ρ ι ώ δ ε ς cf id. ap. Proci, in Hesiod. Op. 286. 
idem opprobrium legitur apud Dionem Chrys. 3 I 17 
Sex. Emp. adv. math, ρ 668 Β-J) posteriores scr iptores; i ta 
Iulian. ρ 300 c v e t a t : ιερωμένος τις μήτε Άρχίλοχον άναγι-
γνωσκέτω μή~3 Ίππώνακτα μήτε άλλον τινά των τοιαύτα γραφόν-
των. etiam proverbium Άρχίλοχον πατείς apud [Diogenian.] 
I I 95 Suid. s. Αρχίλοχος Eus ta th . 1684 (Apostol. I Y 2) ser-
vatum quod επί των λοιδορούντων dicebatur — τοιούτος γάρ 
ό 'Αρχίλοχος — hoc loco afferendum est. e quibus testimo-
niis satis certo apparet , quam illis temporibus pervulgatum 
fuer i t hoc iudicium. quamquam pauci e ran t qui' de 
animi eius sinceritate monerent qua in se ipse inveheret, 
velut Critias ap. Aelian. v. h. X 13 κάκιστα εαυτόν είπεν 
(cf Arch, f r 149), Dio Chr.' I 300, 20 πρώτον αύτόν ψέγει, 
P lu t , de curios. 10. satis multa testimonia mihi videor 
at tul isse: certo appare t , quam recentioris aeta t is homines 
desierint u t alios poetas i ta Archilochum et genus iambi-
cum intellegere, quid mirum quod etiam a gravissimis 
ac sordidissimis opprobriis non abhorrebant. caute quidem 
Aelianus ap. Suid. s. 'Αρχίλοχος eum dicit ποιητήν γενναΤον 
τάλλα, ει τις αυτού το αίσχροπρεπές καί τό κακόρρημον άφέλοι: 
paullo aliter Plutarchus loco antea exscripto Cat. min. 
7 dixerat. ñeque id mirum est quod illi longe supe-
ran tu r a cynicis patribusque. cbristianis; vehementer in 
eum invectus est Oenomaus ap. Eus. pr. eu. V ρ 228b 
λοιδορήσαι μεν πικρώς τάς ουκ εθελούσας ήμΐν γαμεΐσθαι, άψα-
σθαι δέ καί των κιναίδων, επειδή των άλλων πονηρών πολυ πονη-
ρότεροι' είσιν κτλ. cuius convicia Eusebius ib. 227 a de suo 
auxi t ; cf Clemens str . I ρ 316. quos omnes superat Ori-
genis iracundia c. Cels. I l l 25 Άρχίλοχον άνδρα έν κακίστηι 
καί άσελγεστάτηι υποθέσει έπιδειςάμενον τήν έαυτού ποιητικήν καί 
εθος άσελγές καί άκάθαρτον παραστήσαντα. haec hactenus. 

9) cf Max. Tyr. diss. 24 ρ 477. — a talibus opprobriis Aristides 
or. 46 II 380 D Archilochum defendere studet ούδ' Αρχίλοχος . . τους 
άριστους των Ελλήνων καί τους ένδοςοτάτους ελεγε κακώς, άλλα Λυκα'μβην eqs. 
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I t a magni poetae cuius carmina vix legebantur nomen 
per vergentem antiquitatem ferebatur . et magnum poetam 
eum fuisse et gravem calumniatorem a prioribus posteri 
diseebant. quo factum est , u t ad nostra tempora depra-
va ta Archilocbi imago t radere tur , donee Welckerus verum 
eius cognovit ingenium. 

CAPVT TERTIYM. 

COMMENTATIVNCVLA CRITICA. . 

Eum qui Archilocbi carmina vere intellegere studet 
etiam id respicere oportet, quomodo per antiquitatem t ra-
dita sint. qua de re quamvis tenuis fluat memoria, i ta u t 
magis singularum efficiatur imaginum series quam continua 
descriptio, tarnen adumbratio qualiscumque conanda est. 

Neminem dubitare puto , quin poeta ipse singula car-
mina l i t ter is mandaveri t ; etiam id constat omnia fere 
poesis genera vetustis temporibus audientibus non legen-
tibus destinata fuisse : plurima Archilochi poemata certis 
occasionibus adapta ta esse invenimus, u t in foro in con-
viviis inter amicos civesque reci tarentur . saepe poetae 
consilium fui t animos suorum suis versibus regendi; quo-
modo cives carmina descripta per urbem tu le r in t , in qui-
bus quae animos plurimum movebant egregie expressa in-
venirent, quam celeriter singuli versus qui propter formam 
facillime animis tenebantur per omnium ora migraverint, 
quamquam nullum de ea re testimonium relictum est, con-
iectura quodammodo consequi licet. posteriore tempore 
Archilochus sicut eodem honore dignus putabatur Homero, 
eodem modo per ora hominum ferebatur : rhapsodi car-
mina eius receperunt recitanda1). quam consuetudinèm" 
etiam vetustioribus temporibus extitisse iure conicimus. 
nam primum certum testimonium ostendit eum usum sexto 
saeculo valuisse: Heraclitus Ephesius f r 119 Byw. (cf 111) 

1) cf E. Meyer gesch. d. alt. II § 372. Crusius ap. Paul.-Wiss. II 505. 
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secundum Diogenem L. I X 1 censebat τόν 0' Όμηρου άξιον 
εν. των αγώνων έκβάλλεσθαι και ραπίζεσθαι και 'Αρχίλοχου ομοίως, 
in certaminibus ig i tu r musicis reci tabantur . per compluria 
saecula eum usum durasse agnoscimus : in Ione dialogo So-
crates Iona rhapsodum i t a in t e r roga t ρ 531 (cf 532): πότε-
ρου περί Όμήρου μόνον δεινός εί ή και περί 'Ησιόδου και Αρ-
χιλόχου ; iure ig i tur Per ipate t ic i earn rem dignam habebant , 
de qua in libellis suis verba facerent : nempe graviss imum 
era t scire hos magnos poetas per longum tempus fes t i s 
diebus cum cuiusvis a r t i s principibus sollemne inisse cer-
tain en. e quibus Athenaeus X I Υ 620 c Clearchum tes tem 
af fer t :. Κλέαρχος δ' έν τώι προτέρωι περί γρίφων 1 τα 'Αρχιλόχου, 
φησίν, [ό del. _Kaib.] Σιμωνίδης ό Ζακόνθιος έν τοΤς θεάτροις έπί 
δίφρου καθήμενος έραψώιδει'. in thea t r i s autem et in odeis 
imprimis r ec i t aban tu r , ad quae rhapsodis adi tum fuisse 
satis constat, ea de causa Ar is to te les , quo uno exemplo 
de funga r , in Poi. 1336 b 20 ve ta t iambos et comoedias a 
pueris spectari. num Archilochi exempla quibus illi ute-
bantur crebro usu similem in modum atque Homerica ver-
borum versuumque var ias species eff ingebant? nos qui-
dem de ea re nihil scimus : tamen non re t icendum est 
compluribus locis duplices t r ad i scripturas quae fo r t a s se 
inde originem ducunt. neque vero necesse est eas re-
spici, u t illius memoriae intellegamus gravi ta tem quae per 
longum tempus nisi sola tamen nobilissima occasio e r a t 
poetae cognoscendi. 

Athenis medio fe re quinto saeculo Archilochum om-
nibus notum fuisse videmus. nam Cratinus cum in Archi-
lochis ad poetae versum qui est (fr 79) Έρασμονίδη Χαρί-
λαε χρήμα τοι γελοίου i t a a l luderei ρ 15 Κ Έρασμονίδη Βά-
θιππε των άωρολείων, eum lusum a plerisque intel legi non 
ignorabat . eodem modo, ut alia exempla prae teream, Ar i -
stoph. Ach. 119 Archilochi f r 91 τοιήνδε δ'ω πίθηκε την 
πυγήν έχων hoc versu in memoriam vocavit τοιόνδε δ'ώ πί-
θηκε τον πώγων' έχων. quae res non mira est, siquidem 
Athenis a pueris carmina eius ediscebantur : i t a videmus 
in Ar . Pace 1298 sqq Cleonymi filium elegiacos quosdam 
versus (fr 61—3). memori ter pronuntiantem. nescio an 
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Iiaec res quod ad memoriam earminum at t inet gravissimi 
sit momenti, unde concluditur turn permulta poematum 
exempta Athenis fuisse sine dubio Atbenis ipsis eonfecta.' 
quare si respicis eum illis temporibus magno honore habi-
tum esse quibus Athenis permult i l ibri confici et venire 
coepti sunt, etiam sine testimoniis verisimile est Archilochi 
multa exemplaria per totam fere Graeciam pervulgata 
fuisse, ñeque Platonis Aristotelisque aetate earn notitiam 
desiasse Pla t . resp. I I 356 c Ar . rhet . I l l 17 libero citandi 
modo verisimile redditur, de quibus. locis antea ρ 15 vidi-
mus. — inde ad Alexandrinos pervenimus. ab Alexan-
drino grammatico ut ceterorum poetarum lyricorum. iam-
bographorumque i ta Archilochi editio facta est. quae u t rum 
Aristophani an Aristarcho debeatur2), nam utrumque sci-
mus poetae operam dedisse, an ali non facile decernitur, 
cum de iambographorum editionibus omnino nihil t radi tum 
sit . i taque videamus, editionis illius sive Aristophaneae 

·. .«mcwm*·»* 

sive Aristarcheae quaenam assequamur" vestigia, quae-
stione'm àiificiÛimam~~îit "èxpêdiamûs necesse est testes 
excutiamus quomodo Archilochi verba afPerant. quamquam 
non sufficit testimonia colligere, id quod iamdudum a 
Bergkio in editione et Crusio 1.1. ρ 496 fere factum est ; 
discrimen faciendum est inter vetustos et novellos aucto-
res. vetustiorum primum respiciamus Aristotelem qui f r 
25 haec verba praemit t i t : 'Αρχίλοχος έν ίάμβωι ου ή αρχή 
κτλ.,; idem etiam f r 74 versum te t ramet rum e carmine ci-
t â t quod 'ίαμβον dicit. i taque perspicuum est t r ímetros 
iamb, et te t rámetros troch. iamborum generis nomine con-
iungi3). qua de causa Herodot. I 12 ne de metro dubitar 

. 2) verisimile est Aristophanem editorem fuisse, quém aliorum poe-
tarum lyricorum carmina secundum cola disposuisse constat , de quibus 
in Archilochi epodis Iobacchis certe quaerendum erat. Aristarcho cum 
υπομνήματα illa scriberet editio praesto erat. 

• 3) etiam epodos ιάμβων generi tribuere solebant; nam Horatius 
qui epodon librum iambos appellai (epist. I 19, 23 [II 2, 59] ep. 14 ,7 
c. I 16, 3. 24) non nova afierre, sed veterum, fortasse Archilochi usum 
sequi videtur. similiter Anacr. 85 (epod.) in Et. Gen. 'ίαμβος appella-
tur nec alio modo Catullus hendecasyllabos suos interdum iambos dicit 
40a. fr 3. 54 e ¡ 36e . ' 
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tio oriatur f r 25 èv ίάμβαη τριμετρωι legi aff irmat. omnes 
igitur u tuntur ιάμβων generali nomine quod idem apud 
Areh. 22 legitur . 

Ab hoc usu recentioris aetatis auctores recednnt quos 
docta editione usos esse vel certum vel verisimile est. ubi 
non generis sed metricae rationem adhiberi videmus. nam 
f r 34 Harpocratio, 48 Herodianus (cuius nomen ap. Eus t . 
extàt) έν τοις τριμετροις inveniri tes tantur , f r 79—82 asyn-
ar te tos versus Hephaestio et Athenaei auctor e τετραμε-
τροις repeti dicunt. secundum eandem rationem alius liber 
οί έ-ωιόοί (sc. στίχοι) nominabatur; ex hoc libro f r (94) 98 
104 Hephaest., 91 schol. Ar . Ach., 117 Stephani B. auctor 
t i tulo addito afferunt. atque quod apud Zenobium f r 118 
έν έπωιοήι extare legimus nisi ex έττωιδοΐς corruptum est 
Zenobi mendum videtur. alia poematum pars e ran t ελε-
γεία qui t i tulus legi tur apud Athenaeum (4) et Orionem (8). 

I taque et discrepantia satis magna et origo eius per-
spicua videtur ; nonne causa gravissima opus erat , qua vir i 
docti u t ab usitato significandi modo recederent commove-
r en tu r ? nescio an prae ter editionem de alia causa omnino 
cogitari non possit. quare necesse est ελεγεία τρίμετρα τε-
τράμετρα έπωιδοός editioni illi vindicare. p rae te rea etiam 
alia carmina in ea fue run t , quorum nos p rae t e r hymnum 
in Herculis honorem cantatum Iobacchos novimus. a tque 
ex Iobacchis quidem Hephaestio f r 120 sic af fer t : ασυνάρ-
τητου . . . οίον το έν τοις άναφερο .μένο ι ς εις Αρχίλοχου Ίο-
βάκχοις. qui cum ab Archilocho alieni viderentur editori, 
i t a collocati e rant (fortasse in editionis fine), u t de edito-
rie sententia dubitari non posset. 

Neque vero his quae a t tu l i testimonia exhausta sunt, 
nam idem qui in editione ordo ohservari videtur in ύπο-
μνήμασιν quibusdam Archilocheis quorum f ragmenta per-
pauca servata sunt, auctorem eorum comperimus e Cle-
ment. s t r . I 388 (cf Crus. ρ 487): Άρίσταρχος δέ έν τοις Άρ-
χιλοχείοις υπομνήμασί φησιν κτλ. ille COmmentarius a f fe r tu r 
a schol. Pind. Ο. V I 154 ubi de σκυτάλης voce f r 89* i ta 
legitur : σκυτάλην γάρ έκ του συμβεβηκο'τος λέγουσιν, ως καί έν 
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τοις 'Αρχιλόχου υπομνήμασιν εί'ρηται4) · άχνυμένη σκυτάλη, di ' 
serte pars ' i l l ius commentarli nôminatur in E t . Gen. (Elor. 
Β 179 = Gud. 805 = Cram. an. Ρ Ι Υ 55), ubi vocis xa-
ταπρο'ί'ςασθαι explicationi adduntur verba ούτως ευρον έν 
υπομνήματι έπωιδών 'Αρχιλόχου cf Crus, ρ 496 io. in alia 
commentari! par te de τυραννίδος vocis f r 253 origine ex-
planatio fui t 5 ) id quod EtM.Gud. t e s t an tu r ; hoc υπόμνημα 
sine dubio τριμετρων erat. consentaneum igitur est com-
mentarium totius collectionis secundum carminum genera 
divisum fuisse, quamquam par t ium eius numerus incertus 
es t ; neque enim de elegiacorum6) neque de carminum incer-
torum 7 ) commentariis constat testimoniis non servatis. 
complures autem ab Aristarcho scriptos esse cum eo con-
sentit quod aliunde de eius commentariis scimus. scilicet 
plus octingentos libellos υπομνημάτων μόνων confecit. haec 
igitur t r ia vel quinque Archilochea eodem modo inst i tuta 
esse videntur quo quadraginta octo illa Homerica de 
quibus cf Cohn. ap. Paul. — W. I I 863. ab a l tera par te 
praeter eos quos ipse ediderat etiam alios scriptores ab 
eo commentariis instructos esse magno eorum numero 
comprobatur, i ta u t de editione Archilochi nullum inde 
pe t i liceat argumentum. 

Cuius editionis vestigia cum agnovisse nobis videamur, 
ctiam alios^poetas 8) çursim perqujramus necesse est,_ unde 

4) ώς — ειρηται Vrat. A : ώς και 'Αρχίλοχο; cet. 

5) τυράννου vocem Archilochi aetate in usum venisse Hermippus 
sophisla (argum. Soph. OR) viderat, fortasse hoc Archilochi versu usas. 

6) cf e . g . Wilamowitz. Goett. gel. Anz. 1897, 320. 

. 7) quamquam de hymni illius (fr 119) structura sententia Aristarchi 
in schol. Pind. Ο IX affertur Eratostheni opposite de qua postea age-
mus. 

8) de librorum dispositione et titulis qui egit Heinemannus studia 
Solonea Berol. 1897 ρ 29 sqq quaestionis fundamentum perturbavit testi-
moniis et vetustis et recentissimis sine discrimine congestis quae quidem 
omnia poetas ipsos spedare putet. qui quae de Solonis libris protulit 
postea nobis recensenda erunt. optime sane Dielsium secutus ρ 34 
monet fortasse etiam elegiacos· poetas a deis initium fecisse: at in 
Alexandrinis editionibus (perperam enim ille ρ 45 sq Soloneam neces·. 
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omnium_Alexandr inaruni editionum ratio cert ius appa-
rebit . . 

In Semonidis carminibus, u t ab iambograpbis incipia-
mus, haec res est. f r 14 G-alenus secundum liberiorem 
morem i ta laudat το παρά Σημωνίδηι γεγραμμένον έν τοΤσδε 
τοις έπεσιν. inde quod Pollux (fr 19) dicit Σημωνίδης ό 
ίαμβοποιός de eo quod nostra nunc interest certiores non 
fimus, neque ex Athenaei verbis quibus f r 22 sq inducit 
έν ίάμβωι ου ή άρ/ή eqs. cetera autem testimonia inter se 
simillima non licet discutere : quorum Suidae gravissimum 
esset, nisi corruptum esset : i l le 1 enim s. Σιμωνίδης dicit 
έ'γραψεν ελεγεία [ - είαν : Const. Palaeocappa] έν βιβλίοις β, 
ιάμβους, quem locum Bergkius ρ 441 ed. non s i n e p r o b a -
bilitate ita correxit έ'γραψεν έλεγεΐα, ιάμβους έν βιβλίοις β9) : 
nam etiam apud alios duo iamborum libri commemorantur. 
eos Suidae catalogos ad editiones antiquas red i re satis 
multis exemplis constat, eandem igi tur editionem spectat 
Atkenaeus qui f r 11 έν β' ιάμβων legi exkibet et Ant ia t t ic . 
ap. Bekk. an. I qui f r 35 i ta p ro fe r t : Σημ. δευτέρωι10). ce-
teris locis non eandem invenimus accurationem : έν ιάμ-
βοις iterum iterumque legitur velut ap. Athenaeum (fr 8 
sq) Harpocrat . (37) schol. Eur . (10) Etymolog. (18) Cle-
ment. AI. (16). quid igi tur? prae ter elegias ιάμβων duo 
libri in editione Alexandrina ext i terunt . 

In Hipponacte vetustiorem citandi usum deprehendi-
mus apud Aristophanem Ran. 661 quo loco Dionysius di-
cit ίαμβον Ίππώνακτος άνεμιμνησκο'μην qui tarnen Ananii esse 
videtur. neque metrica Heliodori (21 A) significatio ' Ιππ. 
πολλά παρέβη των ώρισμένων έν τοις ίάμβοις editionem Alexan-
drinam spectat. apud reliqaos autem item invenimus ίάμ-

sariam fuisse negavit) quas nota illa Hephaestionis aliorumque testi-
monia respiciunt, id quod etiam Dielsio persuasum esse puto ; de 
poetis ipsis piane incerta res est. 

9) contra cur Simonidi τώι έποποιώι Alexandrino illa τριμέτρων 
βφλια β cum Bergkio abiudicentur non video causam. 

10) prioris libri numerum latere palam est in Porphyri verbis ab 
Eusebio servatis (6) h τώι ένδεκάτωι eo modo corruptis ut τώι a' (i. e. 
πρώτωι) falso sic τώ ια' scriberetur (corr. Welckerus). 
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βους: scliol. Nic. (fr 15) Ero t ianus( f r 23 ρ 115ΚΙ) έν α ιάμβου' 
[ubi Β ίάμβωι] Pollux (26) έν τώι δευτέρωι των ιάμβων Ant ia t t . 
Bekk. (27) Ίππώνας δευτερωι. minus accurate Àtbenaeus dicit 
(fr 37 et 68 Β) έν τοΐ; ίάμβοι;11). itaque in Hipponactis idem 
evenit atque in Semonidis editione: non τρίμετρα τετράμετρα 
distinguebantur, sed ιάμβων generis nomen legebatur. 

Pos t hos iambograpbos in canonem receptos videa-
rnus de Solone, apud quem eadem res esse videtur. nam 
f r 38 Àtbenaeus, 39 Pollux τοΐ; ίαμβοι; t r ibuunt. cui non 
obstat quod Aristides f r 36 (trim.) έν -ole ίαμβοι; se inve-
nisse iacta t , 35 έν τετραμετροι; extare dicit, neque quod I I 
361 bis verbis u t i tur των τριμετρων είνεκα και ελεγείων : nam 
ilium non ex Solone sed ex Aristotele sua hausisse con-
stat1 2). tamen duobus Athenaeo et Polluce testibus res non 
certa redderetur , nisi etiam Semonidis Hipponactisque 
exempla haberemus : iam non extat quod illis fides negetur. 

Et iam ceteros respiciamus : Ananii f r 2 Heraclid. Pont , 
i ta affer t Άνάνιο; ή Ίπ-ώνα; έν τοΐ; ίαμβοι;, recentiores de-
sunt testes, in Hermippo Atbenaeo qui verbis u t i tur έν 
ίαμβοι; 2. 4. 7, adversatur schol. Aris toph. , nam is f r 1 
legit έν τώι πρώτωι ία'μβωι των τριμετρων, 3 έν τόΐ; τριμετροι;, 
5. 6 έν τετραμετροι; qua de re postea dicemus. 

Cercidae f r 1 Athenaeus έν τοΐ; ίάμβοι; inveniri dicit, 
Diog. L. (2) et Stobaei cod. Β (4) praebent verba έν τοΤς 
μελιάμβοι; quod nomen cum certius sit, tamen ea de causa 
non necessario editioni doctae vindicandum. idem in f r 3 
Meinekius Stobaeo reddidit. 

Aescbrionis f r 6 (tetr.) Athenaeus t es ta tu r έ'ν τινι τών . 
ιάμβων legi; similiter loquitur Harpocrat io (7) Αίσχρίων 

11) ab hoc usu discrepant Byzantinae aetatis homines: Tzetz. fr 1 
affert ex τώι κατά Βουπάλου πρώτωι ίάμβωι, fr 2 έν τώι κατά Β. ίάμβωι, 
3. 5. 9 έν πρώτωι ίάμβωι, Choerobosc. scb. Heph. (Stud. I 45) f r 2 2 A 
έν πρώτωι ίάμβωι se legisse adfirmat, neque aliter Priscianus (21 AB) 
in primo — in eoclem. — tamen Tzetzam Krumbacherus Byz. Lit t . 2 

236 negat iambographos legisse. 

12) Mayor in Kenyonis Ar. πολ. Ά θ . 8 c. 11,16. Wilam. Ar. u. Ath. 
I 298. 
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[Αισχίνης codd.] έν τοΐς ίάμβοις, item Tzetza (cf f r 9) και 
Ιπη V.ftì ίαμβους όέ συν άλλοις -όσοις γράψας. 

Omnibus igitur praeter Hermippum ίαμβοι tr ibuendi esse 
v identur , nisi cjuod apud Cercidam res incerta es t ; Cer-
eidae si μελιάμβων nomen vindicandum sit, non inutile er i t 
μιμιάμβων μυθιάμβων ti tulos in mentem revocare. 

Quorum priusquam summam faciamus, etiam elegiaca 
carmina per lustranda sunt. in hac quaestione paullo diversa 
res es t ; siquidem etiam apud vetustiores prae te r ελεγείας 
nomen interdum ελεγεία invenimus. ab a l t e ra par te ele-
gìacum Carmen interdum etiam a recentioribus ελεγεία 
apellabatur. 

Solonis elegiam Aristoteles πολ. Ά θ. V af fer t τήν έλε-
γείαν ής εστίν άρχή 'γινώσκω καί μοι', item Plutarcbus Sol. f r i , 
Diogenes Xenopbanis 61 3); Strabo T y r t . 2 praemit t i t έν 
τήι έλεγείαι ήν έπιγράφουσιν Ευνομίαν. saepius legi tur έν έλε-
γείαις vel simile quid: sicut in Clementis poetarum fur to -
rum enumeratione (Sol. 17. 27), apud Plutarchum et Acbil-
lem vitae Ara t . auctorem ρ 77Μ (Sol. 19) l4). haec res 
multo difficilior reddi tur eo quod et utrique etiam έλεγείων 
nomine utebantur et inter έλεγείων et ελεγειών formas nihil 
fere est discriminis. έλεγείων nomine Plato ut videtur pri-
mus usus Theogn. 33 sq affert , postea apud Aris totelem 15) 

13) etiam ea quae Clementis.auctor VI 742 proferì ó Σόλων της έλε-
γεία; άρχεται quin eodem modo intellegenda sint mihi quidem dubium 
non est; optimus enim in ea elegia afferenda, quae cum satis nota sit 
primo versu addito certo significetur, articulo locus est: an in illis 
verbis την έλεγείαν ή; έστίν άρχή alia res est? itaqué non curanda est 
mira Heinemanni ratiocinatio 1.1. ρ 37 sqq qua Solonis elegiam 13 in 
totius libri initio fuisse comprobare studet ; nam hoc loco usus contendit 
Clementis auctorem, cum in Solonis quo utebatur exemplo titulum 
ΕΛΕΓΕΙΑ suprascriptum videret, aut omnia Solonis carmina elegiaca, 
unam habuisse elegiam aut totius libelli titulum primi carminis babuisse. 
neque de Solonis fr 30 et Diogeniauo recte iudicasse videtur. 

14) etiam Aeschyli fr 1 .2 , Soph. 1 . 2 . 3 a Plutarcho Theophrasto 
Hephaest. Harpocr. Erot. έν έλεγείαις afferuntur: contra in Aeschyli vita 
(fr 1) έλεγείων et έλεγεΐον legitur, Ionis fr 1 . 2 ab Athenaeo, 5 in Etym. 
έλεγείοι; tribuuntur. 

15) de έλεγείας vocis usu cf Raibelius Stil ti. Text d. πολ. Μ . d. 
Ar. ρ 40, 
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rhet . I 15,1375t> 32 Demosthenem (Sol. 4) Lycurgum (Tyrt . 
10, cf oi*. in Leocr. ρ 106) Pausaniam (Tyr t . 5 Mimn. 13) 
legitur. quare de recentiorum usu nihil liceret statai , nisi 
inter eos optimae auctoritatis testes essent. quorum ελε-
γεία ι t i tulum praebet nemo nisi Atbenaeus (Theogn. 215) 
et schol. Plat . (Sol. 29): ceteris locis metrica notandi 
ratione utuntur . ante omnia t rad i tu r in Theognidis codice 
egregio Mutinensi qui hos praebet ti tulos θεόγνιδο; ελεγείων 
α, postea (ante v. 1231) ελεγείων β : contra cod. 0 eiusque 
apographon Κ habet στίχων ήρωελεγείων inscriptionem l e). 
eodem ελεγείων nomine Athenaeus v. 467 affer t quocum 
consentiunt Diogenes (Sol. 2) schol. Pla t . (Sol. 18) Philo 
Al. (Sol. 27) Athen. (Call. 3 Xenoph. 2. 5 Arch. 4) Et . Gen. 
(Arch. 8) alii, quamquam igitur utraque forma legitur, 
tamen nescio an sicut Archilocho omnibus ελεγείων t i tulum 
iure vindicemus. 

Hoc loco nobis subsistendum est. vetustiores aetatis 
auctores, quos ante quintum saeculum libris t i tulis in-
structis caruisse constat , eum usum secutos esse satis 
certo apparu i t , u t plerumque carminum genera omnibus 
notissima indicarent (εν ίάμβωι cuius nomine t r ime t ra te t ra-
metra epodos comprehendebant, εν έλεγείαι vel έλεγείοις). 
eundem usum hie illic a recentioribus receptum esse vidi-
mus. apud plurimos autem recentioris aetatis viros doctos 
novam inscribendi carmina consuetudinem assecuti sumus, 
cuius gravissima causa novarum editionum dispositio visa 
est in quibus non solum secundum genera carmina distin-
guerent , (ita Soloni ελεγεία ιάμβου; Callino Tyr taeo Xeno-
phani ελεγείων duos libros 1?) Semonidi ελεγεία et duos ιάμ-
βων libros vindicamus), sed etiam (ut in Archilocho) iambos 
in τρίμετρα τετράμ-.τρα επωιδοό; distribuerent metrica ratione 
usi. Α ι1 clnlochTTamb ο r u m t res l ib rosex t i t i s se verisimile 

16) cum ήρωελεγείων titulo Antiatt. Cram. an. P. I Sol. 27 affert, qui 
etiam Tyrtaei 11 sq in quibusdam Stobaei codicibus praemissus est. 

17) nam sine causa Bergkius ed. ρ 33 Porphyri schol. ad Horat. 
ep. II 2, 101 Mimnermus duos libros luculentissime scripsit damnasse 

videtur. 
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est , qua in re ne ad testium incertitudinem re fug ia tu r 
cavendum est. neque enim testimonia incerta sun t , cum 
et in Archilocho ab homine optima doctrina uso vel asyn-
ar te tos inter te t rámetros collocatos fuisse certo dictum 
sit qui altero teste ad iuva tur , neque de ιάμβων t i tulo du-
bi tar i potest qui ceterorum consensu defenditur. i taque 
hoc discrimen quod similiter apud lyricos poetas observar i 
constat non deieri, sed de eius causis quaeri oportet . quae 
cum satis multae cogitari possint , tamen unam proferam 
propter simplicitatem admodum probabilem. Solonis omnes 
t e t ramet r i servat i ex uno carmine sumpti sunt, de quò 
permultum valet Wilamowitzii coniectura (Ar. u. Ath. I I 
309) qui unum tantum eiusmodi carmen extitisse p u t a t ; 
si p lura fuer in t , tamen et pauca neque t a n t a , u t totum 
librum explerent. editor igi tur carmen in t r imet rorum 
librum recepisse videtur summo iure ιάμβων usus t i tulo, 
de Hipponactis quidem octo versibus servatis (fr 78—84) 
non licet iudicare. neque certo constat de Semonidis 
ιάμβων duobus libris, cum nesciamus utrum t e t r ame t r a eius 
servata fuer int necne. contra Archilochi non solum var ia 
met ra permagni erat certo disiungere, sed etiam sine dubio 
satis multi t e t ramet r i erant, quibus totus liber explere tur ; 
ante -omnia autem aderant epodi quos p rop te r eximiam 
gravi tatem atque metrorum varietatem a ceteris iambis 
fere necesse era t segregari ; neque de eorum multi tudine 
magis quam de metrica var ie ta te dubitaci potest . 

I t a certam viri docti manum agnovimus. a t tamen 
multo ante eum Aristarchique commentarios viri docti 
Archilocho operam dare coeperunt. inter Aris totel is l ibros 
Hesyckius enar ra t (144) άπορήματα 'Αρχιλόχου Εύριπίδου 
Χοιρίλου έν βιβλίοι; γ quae apud Hermippum (119) redeunt 
(άπορημοίτων) ποιητικ(ών) α ; de eo opusculo conferas velim 
quae Wilamowitzius Eur . Her. 1 1 1 3 3 exposuit. Aris totel is 
discipulus Heraclides Ponticus περί 'Ομήρου και 'Αρχιλόχου 
scripsit l ibrum a Diogene L. Ύ 88 (cf Crusius 1.1. ρ 487) 
inter grammaticos · collocatum in quo de Homeri et Archi-
lochi aetate egit. utinam de eis libellis p lura sciremus. 
neque de Alexandrinorum grammaticorum opera certius 



31 

iudícari' potest. Eratosthenem de ilio τήνελλα καλλίνικε f r 
119 et Herculis hymno egisse e schol. Pind. Ο. I X 1 com-
perimus. Apollonius Rhodius έν τώι περί 'Αρχιλόχου libro 
ab Athén. Χ 451 d laudato de σκυτάλης voce disserui t : de 
hoc argumento similiter eum quaesivisse credideris atque 
Aristòphanem Aristarchumque. de Aristophanis quidem 
commentatiuncula Athén. I I I 8 5 e haec dicit : μνημονεύουν 
δ'αύτής (sc. της τελλίνης) 'Αριστοφάνης ο γραμματικό; έν τώι 
περί της άχνυμένης σκυτάλης συγγράμματι όμοιας φησίν είναι τάς 
λεπάδας ταΐς καλουμέναις τελλίναις, cf Nauck. Ar . f r . ρ 274 sq. 
sane Crusius 1. 1. ρ 487 dubitat an integrum libellum Ari-
stophanes composuerit; sed mea quidem sententia certum 
Athenaei testimonium sine gravissima causa non licet ne-
glegi; immo copiosiorem commentationem fuisse ex argu-
mento ilio apparere videtur. de eadem voce etiam Aris ta r -
chum in commentario έπωιδών dissentisse antea diximus. 
illorum virorum sine dubio sunt , quae de άχνυμένης σκυ-
τάλης voce in scholiis et lexicis leguntur. ubi multa alia 
la tere certum est ex illis commentariis et libellis servata ; 
imprimis in Hesychio multa inveniri videntur, id quod hoc 
loco monuisse satis est. 

P r a e t e r virorum doctorum editionem quaestiunculas 
alia memoria paucis at t ingenda est cuius auctoritas ver-
gente ant iqui ta te , cum homines illarum editionum uberta-
tem spernere inciperent, satis gravis reddebatur. in an-
thologiis carmina selecta per longum tempus t radebantur , 
quamvis parvam reliquerint memóriám, tamen etiam nos 
praeter Orionem habemus exemplum Stobaeum, cuius fon-
tem ipso multo vetustiorem esse Dielsii E l te r i aliorum 
explanationibus cognovimus. i ta etiam Archilochi pauca 
carmina circumferebantur, cuius rei vestigia (praeter Sto-
baeum) hie illic cognoscere etiam nobis licet : anthologia 
utebantur et alii 18) et auctor Olympiodori scholiastaeque 
Aris tot . de quo" ad f r 6 agemus. morientis ignis parvam 
scintillam post magnas tenebras deprehendimus : nam Con-
stantinus Rhod., Leo philosophus ut sermonis lumine ver-

18) cf infra n. 25. 
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bis Archilocheis u tun tur -¿--'.-¡oc sòpa;u> --spoò a Dielsio 
Herrn. 23, 279 indicato ; quos etiamsi non ipsos ullum Ar-
cbilochi carmen legisse pütes, tarnen fortasse eorum auctor 
legit. i taqué verisimile est in florilegio quodam id car-
men vel eius par tem extit isse: illius poesis reliqniis ute-
bantur, cuius luminibus sua carmina probrosa exornarent . 
quare non inutile sit Hipponactis monere carmina quae-
dam usque ad Tzetzae saeculum servata esse IS). 

Res ta i u t breviter exponamus, quomodo et quibus de 
causis ea. quae nobis servata sunt f ragmenta j i d _nos_ per-
venerint. auctores quibus ea debemus pauci vetust ior is 
aetatis sunt ; longe plurima apud Alexandrinos gramma-
ticos et Caesarum temporum scriptores l egun tu r , quibus 
et ea fere omnia tr ibuenda sunt quae apud Byzant inos 
auctores inveniuntur. 

Classicae quae dicitur aetat is scriptores, quamquam . 
interdum locos Archilocheos respiciunt, ipsi certe non mul-
tos versus servaverunt, nisi quod eorum imitationes vete-
res grammaticos cum non fugeren t ad adscribendos versus 
incitaverunt ; ab al tera pa r t e Cephisodorus Isocrat is disci-
pulus Arcbilocbi locum f r 124 vituperavit2 0) . in tegros 
Archilochi versus ante Aristotelem non t r a d u n t excepto 
703 qui versus in [Plat . ] E ryx i a 397 e legitur ; Ar is to te les 
praeter incertum anonymumque f r 14 duorum carminum 25.74 
initia affert . recentioris aetat is testium ne mult i tùdine 
turbemur, videamus quibus causis ad exscribendos versus et 
voces commoti sint. in quibus grammaticorum studium longe 
primum locum obtinet : nam propter formam vocum quarun-
dam ab usi ta ta alienam nonnulla2 1 ) ab iis exscripta sun t ; 
multo plura sunt quae ad elocutionem pert ineant : p rae te r 
glossas illas f r 154 —199 habemus L fere f ragmenta ad 
quae X I I .Athenaei accedunt pro rerum vel nominum me-
morabilium testimoniis eis usi. aliis studiis pauca deben-

19) cf p.27». 
20) aliud vituperationia exemplum Dio Cbr. or. 60.11 134 servavit,. 

cf fr 147. 
21) fr 5 . 4 8 . 9 5 . 109.131. 137 sq. 
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t u r : gent ium. nomina afferendi causa fuerunt 6 49, re-
gi'ones vel loca 20117 146; pro fabularum documentis 
excripta sunt 53147150. multa2 2) apud metricos scripto-1 
res leguntur, apud rhetoricos 69 70i.2 86i (89)94; propter 
sententiam egregiam vel imaginis pulcritudinem t rad iderunt 
22 29b 54 108 101 Cr. 112a Or. 68, similibus de causis 27 58 
87 96 144. optime Plutarchus de Archilocho meritus es t : 
qui f r 312 (13) 21a 59 71 75 93 114 132 148 , solus , 1 6 25 31 
53sq 57 61 70a cum aliis testibus servavit nonnullis ver-
siculis admodum egregiis usus ad sua scripta adornanda. 
in florilegiis quae ad nostra tempora pervenerunt f r 9 16 56 
63 66 74 84 103 leguntur , olim legebantur multo plura. e 
vetustis florilegiis 23) Theopbilus f r 65, Origenes f r 96 hau-
sisse videtur. alii testes af'finitate quadam cum florilegiis 
coniuncti esse v identur : nam cum florilegiis alii scriptores 
t radiderunt 6424) 70i.2 88. Byzantinae aetatis testimonia 
fere omnia e veterum grammaticorum libris repet i ta esse 
inter omnes constat, quamquam non desunt, de quorum ori-
gine quaeri oporteat. Etymologica Photius (cf Arch, f r 35) 
Tzetza (22) Eustathius (46) quidem quod fragmenta t r a -
dunt apud alios non servata certe non inde factum est 
quod ipsi Archilochum legerunt, sed quod aliorum thesau-
ris usi sunt. . . 

De paucis quae res tant iudicari non potest nisi con-
iuncta quaestione, ad quam usque aetatem Archilochi car-
mina ipsa duraverint . Horat ius quin Alexandrina .editione 
Archilochi usus sit, dubitari non potes t : siquidem dum in 
poematibus epodos more poetico iamhos dicit ( c f p 233), 
contra in editione epodon t i tulum adhibuit2 5) quern in ilia 
invenit. Plutarchus sine dubio, si non eandem editionem, 

22) fr 60 7 9 - 8 2 85 94 98 - 1 0 0 104 115 sq 120. 
~ 23) de fr 143 v. supra p 3 1 s q . 

24) quamquam non certum tamen verisimile est auctorem a Cle-
mente exscriptum suam doctrinam e florilegiis hausisse, quae frag-
menta hoc loco subiungam : 64 (fior., Clem., schol. Horn.), 55 62 73 (Clem.), 
36 (Clem., Sex. Emp., schol. Horn.) 70 (fior., Sex. E., Theo prog.). 

- 25) id enim docemur et libri IV carminum librique epodon sub-
scriptionibus et Diomedis 527 Victorini V; 2618 aliorum testimoniis. 

3 
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integrum Archilochum habui t : in florilegiis illam quam 
exbibet versuum multitudinem vix invenerit. etiam auc-
t o r libelli uijjoo; Archilochum nisi fallor to tum leg i t : 
qui p 22i9 magnam illam elegiam ( f r9sqq) u t naufragi i 
plane egregiam' descriptionem a f f e r t ; p 269 dicit non 
solum Herodotum'OpTjp'.y.io-a-ov esse,' sed etiam magis Ste-
sichorum Archilochumque, imprimis Pla tonem; p 522 deni-
que Archilochum, de cuius certis quibusdam par vis vitiis 
loquitur, cum Homero Pindaro Sophocle in summorum poe-
ta rum numero habet. sophistae Romani· imperii ae ta te 
vigentes Archilochum non legisse videntur p rae te r Lucia-
num, de quo iudicium non certo constat: quamquam non 
solum ad quoddam de Neobule carmen solus al ludit Am. 3 
(cf Bergk. ad f r 29), sed etiam ex Archilocho voces quas-
dam rarissimas mutuatus esse videtur ; etiam ea quae de 
Archilochi iambographi ingenio dicit (Pseudol. 1, cf f r l 4 3 ) , 
illius cognitioni interiori deberi videntur. ceteri autem 
quae praebent omnia etiam nos apud alios invenimus: Dio 
Chr. affer t f r 58 (cuius cum alii tes tes sunt turn Galenus: 
idem respicit Herod. A t t . ap. Pkilostr . v. sopb. p238K. ) 89s 
( I I197A xepoaGj aAoi>xrfc legitur u t apud Aelian. h. a. 6, 64 
quam praeter alios Pla to resp. 365c citavit), ad 96 al ludit 
(apud Origenem c. Gels. I I 7 4 traditum), 147 (cf schol. Apoll. 
R. 11212, Ven. B 4) 237, Plut.) . Aristides I I 380 viros enu-
merat Archilochi iambis laesos (cf Bergk. ad 104), ad f r 144 
una cum proverbio quodam alludit. Phi los t ra tus in Ap. 
Ty. I I 7 relictam parmulam f r 6 respicit, v. Apoll. 7 ad f r 9s 
alludit nobis in florilegio Stobaei servatum, Im. I l l 298 K. 
ad fabulam f r 86 spectat loco e grammatico quodam ex-
scripto; de . f r 58 una cum Dionis Chr. eius testimonium 
attulimus. Aelianus denique f r 149 e Critia exscripsit, v. 
h. 127 Charilaum (fr 79 sqq) inter quindecim fere homines 
do7jtpaYoo; enumerat ; de f r 89 cum Dionis testimonio egi-
mus, h. a. X I I 0 (Arch. 141) versum respicit nobis in schol. 
Ara t . 1009 (fr 109a Crus.) serva tum; quae v. h. I Y 14 nar-
r a t (fr 142) similiter apud Nicetam leguntur. quae omnia 
ex alio fonte, non ex Archilocho ipso hausta esse palam est. 

Tamen fortasse carmina Archilochi supererant, etiamsi 
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ab illis non legerentur. nam ad Iuliani imperatoris tem-
pora durasse videntur. qui in epistola quadam ρ 300c 
baec dici t : έςελατέα τοίνυν εστίν ή αϊ ν πάντα τά επαχθή σν.ώμ-
ματα, πάσα δε ασελγής ομιλία. και όπως είδέναι έχηις ο βούλο-
μαι ψράζειν, ιερωμένος τις μήτε Αρχίλοχο ν άναγινωσκέτω μήτε 
Ίππώνακτα μήτε άλλον τινά των τά τοιαύτα γραφο'ντων. unde 
conicias Archilocbi carmina ilio tempore extitisse. sed 
quam cautissime de eo loco iudicandum est. quid quod 
Synesius de insomn. ρ 156, postquam de humili Alcaei Ar-
cbilochique materia (sicut Iulianus ρ 337a) verba fecit, i ta 
pergi t : ! και τοίνον ή διαδοχή του χρόνου τηρεί τήν μνήμην ων 
τε ήλγησαν ών τε ήσθησαν. u tu t baec se baben t , certo in-
tegra. carmina eo tempore quo scboliasta Arist id. scripsit 
non iam fuerunt ; nam ad baec Aristidis verba I I 1 3 7 και 
ó μεν γε κατ' ίσχυν προφέρων, εί και ενός ε'ιη κρείττων, υπό δυοΤν 
γ.' αν αυτόν κατείργεσθαί φησι και Αρχίλοχος (fr 144) καί ή παρ-
οιμία scholiasta (Sopater ?) H I 429 D baec adnotat : ή μεν παρ-
οιμία φησίν*' ουδέ Ίΐρακλής προς δύο (cf Plat . Phaed. 89c C. schol;, 
Zenob. V 49) • το δέ Αρχιλόχου ρητόν οίον μεν εστίν ουκ ί σ μ ε ν , 
ίσως δ' αν ε'ιη τοιούτον, versus scilicet ei non in promptu erat . 
atque verisimile est illis fere temporibus etiam editiones 
poetarum interiisse s6). quibus absolutis haec adeamus te-
stimonia: Synesius Laud. Calv. ρ 75 Β posteriorem f r 29 par-
tem attutito; Malalas f r 150 solus t r ad i t 2 7 ) : Malalas certe 
videtur alium exscripsisse ; de Synesio idem verisimile est, 
qui si Archilochum legisset vix dixisset eius opera et me-
moriam temporum fuga deteri. · 

' Singulorum locorum quosdam t r ac t a tu r i primum iis 
operam demus qui duplici u tuntur scriptura, quorum cum 
de origine nihil constet, de auctori tate quaerendum est. 

6. Plutarchus Lac, inst. 34 hos affer t Archilochi versus 

26) quocum cohaeret quod Byzantinorum temporibus versus orti 
sunt spurii Et. Fi. p 210 M, ad quos alludit Cedrenus 11612 ,9 , c fNauck. 
misc. V 1 7 8 ; de quibus recte iudicavit Hillerus in Bursiani annal, • 
1884/85 p 66. — falso Johannes Siceliota f r l 5 Archilocho tribuit. ... . 

27) fr 2 quod Synes. ep. 130 p 717 H. affert apud Athenaeum invenire 
poterat. — Themistius or. 15 p 185 Plutarchum v. Phoc. 7 secutus est. 

.3* 



36 

άσπίδι μέν-Σαίων τις άγάλλεται, ή ν παρά [περί Plut . ] θάμνωι 
έντος άμώμητον κάλλιπον ουκ έθέλων. 

ασπίς εκείνη 
έρρέτω · έξαδτις κτήσομαι ου κακίω. 

versus 3. verba quae Plutarcbus omitt i t supplentur e Sexto 
Emp. hyp. 3 ρ 172 Β : άσπίδι — έθέλων · 

αυτός δ' έςέφυγον θανάτου τέλος, 
contra apud Aristoph. Pac. 1298 sqq haec leguntur 
Π. ΚΛ. άσπίδι μεν Σαίων τις άγάλλεται, ήν παρά θάμνωι 

• εντός άμώμητον κάλλιπον ουκ εθελων. 
ΤΡΤΓ. είπέ μοι ώ πο'σθων, ές τον σαυτοΰ πατέρ' άιδεις; 
. Π.· ψυχή ν β5 έςεσάωσα. TP. κατήισχυνας δε τοκήας. 

consentaneum igi tur est duplicem extare scr ip turam, al-
teram Aristophanis ψυχήν δ' έςεσάωσα, al teram Sext i αυτός 
δ' έςέφυγον θανάτου τέλος, de quibus priusquam faciamus 
iudicium, etiam alii testes audiendi sunt : nam in Proleg. 
Arist . Categ. (IY 8, 6 Ber., Cram. an. P. I V 412) haec verba 
leguntur ουτω τρωθείς τις έν πολέμιοι όπό φίλου έφη · 

αύτόν μ' έςεσάωσα- τί μοι μέλει άσπίς εκείνη; 
• έρρέτω. 

5 1 1 l i n t ι 1 i r i r Π ί . 1 5 5/5, ~ 
αυτόν μεν την ιοιαν ψυχην ειπών, ασπιοα οε το ιοιον σωμα κα-
λέσας. similiter Olympiodorus in Plat . Gorg. (Jahn. Archiv 
X I V 284) dici t : φροντίσωμεν ουν του σωθήναι την ψυχήν, είδό-
τες ως τά χρήματα και τό σώμα ουδέν συμβάλλονται' ποιήσωμεν. 
ουν ο είπεν εκείνος · ' 

αυτόν μεν μ'.έσάωσα' τί μοι μέλει ασπίς εκείνη; 
έρρέτω. _ 

Olympiodorus legit αύτόν, quod explicat σωθήναι τήν ψυχήν: 
i taque non legit ψυχήν δ' έςεσάωσα κτλ. falsum sine dubio 
αυτός par i te r atque αυτόν, quoniam nec αυτός μ' έςεσάωσα 
nec αύτόν μ' έςεσάωσα fe r r i potest,: requiri tur enim δέ. ,unde 
apparet ñeque Olympiodorum ñeque alterum scholiastam, 
qui αυτόν μ' έξεσάωσα exhibet, Archilochi versus anteceden-
tes novisse; auctor igi tur eorum (nam utrumque ad unum 
eundemque auctorem referendum esse in promptu est) flori-
legio usus esse v ide tur , in quo priore disticho omisso al-
terum· solum legeretur. idem auctor , id quod Kaibelius 
me monuit, scripturam ψυχήν έςεσάωσα cum a l te ra αυτός δ' 
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έςέφυγο'ν κτλ. confudisse videtur. neque vero licet verbis 
illis τρωθείς τι; έν πολέμιοι υπό φίλου εφ η in Archilocheis ουκ 
έθέλων interpretandis u t i , quasi poeta ab hostibus vulne-
ra tus ea dixeri t : cui sententiae contradicere videtur, quod 
neque iis locis, quibus propter scutum abiectum vi tupera tur 
poeta 2 8) neque apud imitatores2 3) vulnera commemorantur, 
ad quos accedunt verba quae in scliol. Ar . Pac. 1298 lé-
guntur : Αρχίλοχος φοβηθείς έφυγε, αυτόν ουν διαβάλλων 30) 
λέγει κτλ. tamen scriptura αυτός δ' έςέφυγον θανάτου τέλος 
al ter i ψυχήν δ' έξεσάωσα praeferenda esse videtur. nam si 
legimus ψυχήν δ' έςεσάωσα · τί μοι μέλει άσπίς εκείνη ; έρρέτω, 
eo offendimus, quod έρρέτω nullum fere praebet sententiae 
progressum; quae optime procedit hoc modo αυτός δ' έςέφυγον 
θανάτου τέλος, άσπίς έκείνη έρρέτω' i ta etiam earn versuum 
coniunctionem (Archilocho usitatiorem quam ceteris u t vi-
detur) servamus, quae inde efficitur quod sententiae finis 
in novi versus initium traici tur 3 1) . sententiae igi tur eo 
modo sese excipiunt, ut άσπίδι ήν κάλλιπον opponatur αυτός 
δ' έςέφυγον κτλ. qua voce illud άσπίς έκείνη elici videtur. 

21é al teram άμφ' Ακίριος ροάς scripturam a Bergkio ex 
Hesychio adlatam commemorasse sufficiat. 

583 άλλά μοι σμικρο'ς τις εί'η και περί κνήμας ίδεΐν | ροικο'ς, 
άσφαλέως βεβηκώς ποσσί, καρδίης πλέος. i ta Galeni et Erot iani 
auctor versus affert . a l tera scr iptura exta t apud Dionem 
Chr. I 302 A qui versibus 1. 2 allatis liberiore modo loquitur: 
άλλά μοι, φησίν, είη ' 

ραιβο'ς, άσφαλέως βεβηκώς και έπί κνήμαισιν δασός. 
Emperius hanc breviorem scripturam genuinam putavit , 

28) Critias ap. Ael. v. h. X 13, Plut. inst. Lac. 34. 
29) Alcaeus 32, Anacr. 28 sq, Horat. c. II 7, 11. 
30) hiinc locum persimilem esse Critiae verbis ap. Aelian. v. h. X 1 3 

Kaibelius in mentem vocat. ' 
31) ita hexameter cum pentametro coniungitur 2a 32 9e 10a, disti-

chon cum disticho 23 9e 9?. — altera distinctio a Bergkio proposita τί μοι 
μέλει; άσπις έκείνη έρρέτω non bonum efficit sensum: permultum Archilochi 
Mterest se mortem effugisse; neque ad priorem sententiam referri possg 
videtur. 
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unde a l tera aucta èsset; apud Archilochum i ta versum fluxisse 
• áXXá poi poiy.ó; t i ; z(r¡ y.à-1 y.rqpaioiv oaaó;. 

qt Dionis verba ultima, quae non mutata t e t r ame t rum effi-
ciunt, divelli non possunt. quid? si genuinus s i t ? etiam 
haec sententia falsa est. nam apparet verba illa àaaaAsio; 
pe^Yjxòj; etiam a Dione laudata omni modo tenenda esse, 
quibus s ta tut is pauca verba supersunt à/JA poi cit¡ quae 
sine dubio eum versum antecesserunt: ergo sunt quae Dio 
omiserit. iam si versus primi prca; respicimus, pi/po'; ve-
hementer postulatur . praeterea Dio duo de cruribus af fer t 
a l tera àoeaAsiu; [L ¡I/,'/<¿: imagine disiuncta. s t a t i g i t u r Bergki i 
interpretat io : Dio cum eos versus memoriter a i fer re t , alia 
omisit, ex aliis de suo novum tetrametrum finxit. unum 
quod res ta t quaerendum3.-), u t rum poixó; an paijlo; maiore 
u ta tu r auctoritate, alium in locum seponimus. 

863 hoc f ragmentum a duobus tantum auctoribus t r a -
di tur : nam omnes testes qui edsv-o scripturam praebent 
ex uno Lucilio Tarrhaeo hauserunt, id quod hoc loco neque 
necesse et longum est expoñere. in versu te r t io Lucillus 
Tarrhaeus scripturam sfhvto , Apollonius spsiüav praebet , 
utramque Eustathius . de hac discrepantia quid iudicandum 
sit non est dubium, quamvis bonus testis Lucillus sit. s&sv-o 
ab homine interpolata est, qui verbi spsiíav t r ans la ta notione 
et pleonasmo offenderetur ; a poeta igi tur aliena est. quam-
quam rem att igimus satis memorabilem, sive Lucillus sicut 
Eustathius duplicem invenit scripturam sive Archilocbi 
exemplo usus est ab Apollonii alieno : neque enim casu 
factum est, quod Lucillus eodem loco pro Hesiodi quae 
nos legimus verbis O 202 (3a3'.Aso-iv epsiu cpovsooai y.at aò-oT; 
haec praebet paaiAeuo' ¿pito voiousi y.-A. - -

Iam de iis pauca dicam, quae de novis quibusdam f rag-
mentis nuperrime vir i docti comprobare studuerunt . Blassius 
in Hermae vol. X X X I I I p 656 scbedae papyraceae misero 
detruncatae Elinders-Petr ie pap. ed; MahafFy I tab. I V 2 reli-
quias post Dielsium Archilocho vindicavit. sane verisimile 

32) etiam in verbis xa i -spi xvqpa; iòeìv. poixo; offendimur, pro qui-
bus Kaibelius proposuit xat TI -/.'al xvVjpa; iòsTv poiv.ó;. 
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est eas te t rametrorum esse ; etiam Ionicae dialecti vestigia 
certa sunt ; accedit quod in eo versu (col. I I 3), cuius initium 
ει γάρ ώ[ς est, in papyr i imagine ' post spatium septem fere 
l i t t e ra rum N l i t tera emicare videtur : tamen prae ter ilium 
ver sum f r 71 

si ' γαρ ως έμοί ,,γέΝοιτο χ=ΐρα Νεοβούλης θιγεΐν 
mult i alii cogitari possunt. cum praeterea Ionica dialectus 
poesis generis si t , non solius Archilochi, res mihi incer-
tissima videtur. 

to tam fabulam Archilocho reddere Crusius conatus est 
in dissertatione Mus. Rhen. vol. 49 ρ 299 inserta, atque quae 
de siiniarum saltantium fabella exposuit, ut egregia i ta vera 
sunt, quod autem de Archilocho protul i t vereor, u t teneri 
possit. ea quaestio pendet ab Aristidis loco I I ρ 398 D, quo 
rhetorem in cynicos invehi Crusius ρ 305 vidit. ex sen-
tent iarum conexu haec satis sit p rofe r re : . . . περιέρχονται 
δ' άλλως βροτών είδωλα καμόντων, Ησιόδου κηφήνες Άρχιλο'χου 
πίθηκοι, δύο μορφάς έχοντες άντί τριών τής τραγικής βοός τών 
ιματίων τών ήπημένων ουδέν διαφέροντες, τά μέν έ'ξω σεμνοί τά δ' 
ένδον 'άλλος αν είδείη τις', οί του Διός μέν ουδέν χείρους φασίν 
είναι του δ' άβολου τοσούτον ήττώνται κτλ. quae verba Crusius 
i ta commutabat , u t pro άντί τριών legeret άντ' ίτρίων, post 
βοός vocem καί insereret ; quae i ta vul t intellegi : περιέρ-
χονται. .'Ησιόδου κηφήνες, 'Αρχιλόχου πίθηκοι δύο μορφάς έχοντες 
άντ ίτρίων , τής τραγικής βοός (και) τών ιματίων τών ήπημένων 
ουδέν διαφέροντες κτλ. ubi quod ipsi offensioni est mihi ne 
to lerar i quidem posse videtur ; nam falso diceretur simiis 
pro crustulis duas esse naturas : crustulis propositis veram 
na tu ram neglecta eruditione apparere ei dicendum fuisset; 
i taque neque δύο μορφάς neque praesens έχοντες recte se 
haberet . alia argumenta addenda sunt : verba τής τραγικής 
βοός si Crusium sequimur nihili sunt , i ta u t καί addi ne-
cèsse sit. itaque verba άντί τριών recte t r ad i t a esse viden-
tu r : ipsa res poscit, u t tr iplex τής τραγικής βοός color et 
diserte addatur (nam quis sine numero addito τής τραγικής 
βοός intellegeret) et illorum hominum duplici na turae oppo-
na tur . unde quod sequitur de simiis non plura verba fieri 
quam de fucis optime se habet. nam to ta fere periodus 
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binis colis aequalibus constat, sic de Archilocho nihil con-
s ta t nisi simias in fabula quadam," simili modo quo Hesiodi 
fucos, pigri t iae u t videtur exemplum fuisse. alio igi tur mu-
nere functae sunt atque in ea fabula pervu lga ta de qua 
Crusius in opusculi initio nos edocuit. 

Iám spuriis quibusdam fragmentis operám demus. 
f r 14 Aris toteles Etk . Eud. Y I I 2 ita a f fé r t διά γαρ τό 

χρήσιμοι είναι φιλουσιν αλλήλους και μεχρί τούτου, ώσπερ ή π α -
ρ ο ι μ ί α - ' 

Γλαυκ' επίκουρος άνήρ τόσσον φίλος, έ'σκε μάχηται [τον σοφόν 
φίλον: Bergk]. Aristoteles, cum dicat versum pröverbium 
esse, de Archilocho non cogitat. revera vérsum ab Archi-
locho alienum esse métrica ratione consentaneum e s t ; nam 
et in επίκουρος et in άνήρ Alexandrini qui dicitur hexametr i 
leges a W . Meyer ο (act. soc. Bav. 1885, 980) reper tae ne-
glectae sunt, quas Arckilochus secutus est. 

de f r 15 quid statuendum sit , iamdudum Hillerus in 
Fleckeiseni annal. 1889, 344 optime exposuit: Syr ianum in 
sehol. Hermog. I 6 ,12 R. eum versum τώι εν Μιλήτωι θεώι 
t r ibuere ; idem fieri in schol. anon, a Maximo Planude re-
petitis Υ 441W.: contra Iohannem Siceliotam YI96ΛΥ. A r -
chilochi nőmén praebere. sed utrumque Syr ianum sequi 
iamdudum cönstare, nomen igitur a Iohanne insertum om-
nino nullius esse auctori tat is . contra earn ratiocinationem 
quid profer r i possit, equidem non video, immo gaudeo quod 
tale dictum non Archilochi esse gravissima causa compro-
batum est. neque recte fecit Crusius, qui τύχη et μοίρα 
insertis Archilocheam sententiam effici sibi persuasi t Anth . 
ρ XI, quibus hexameter deletur. versus recentioris ae-
tat is esse v ide tu r , cui praemit ta tur similis ουδέν άνευ κα-
μάτου πέλει άνδράσιν εύπετες έργον, qui inter Pseudophocylidea 
162 legitur. etiam id profecimus, quod brevis vocalis an te 
mutain cum liquida τε βροτείη in Archilocho correptae al-_ 
terum evanuit exemplum. parvam scripturae discrepantiam 
praeterissem, nisi Hoffmannus Gr. Dial. I l l ea abusus esset. 
pro Syriani' et Iohannis scr iptura θνητοί: in scholiorum anon, 
codicibus duobus Parisinis et Monacensi legitur βροτοΐς, quae-
sine auctori tate éffecta (nam ex βροτείη corrupta esse vide-
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t u r scr iptura) e metrica ra t ione redargui tur . tarnen Hoff-
mannus concludit in βροτοΐς veram la te re memóriám, quam 
quidem transponendo res t i tu ì sibi persuasi t . 

f r l l 9 memoria gravissimis impedimentis obst ructa 
est3 3), nam Pindarus Ο. I X i ta incipit το μεν 'Αρχιλόχου 
μέλος | φωναεν Όλυμπίαι, Καλλίνικο; ó τριπλόος κεχλαδώς. Pin-
darus ig i tu r Arcbilocho carmen tr ibuit , quo Olympiae vie-
tores celebrabantur ; cuius simplicitas quamvis abhor re re t 
a g randi P indar i carmine, tarnen 

άρκεσε Κρόνιον παρ' οχθον άγεμονευσαι 
κωμάζοντί φίλοις Έφαρμόστωι συν έταίροις. 

quale hoc carmen fueri t , in scholiis magna dissensio est. 
agnoscimusEratosthenis sentent iamAris tarcheae, quam scho-
l ias ta sequitur, oppositam. Ar is ta rchi auctor Era tos thene 
qui ei adversa tu r antiquior vocem τριπλόος in te rp re ta tus 
est (cf ad v. 3) τρίστροφος ων. Era tos thenes (ad v. 1 § 6 ) 
a l i ter iudicabat : 'Ερατοσθένης δέ φησι μή έπινίκ.ιον είναι το 
Α ρ χ ι λ ό χ ο υ μ έ λ ο ς , αλλ' υμνον εις Ήρακλέα, τ ρ ι π λ ό ο ν δε 
ου διά το εκ τριών στροφών συγκεΐσθαι, άλλά διά τό τρις εφυμ-
νιάζεσθαι το Κ α λ λ ί ν ι κ ε , περί δε του Τήνελλα 'Ερατοσθένης 
φησίν δτι οτε ó αυλητής ή ó κιθαριστής μή παρήν, ó εςαρχος 
αυτό μεταλαβών έ'λεγεν έ'ςω του μέλους, ó δε των κωμαστών χορός 
υπέβαλε το καλλίνικε και ουτω συνειρόμενον γέγονε το τήνελλα 
καλλίνικε, ex hoc loco etiam quid Aris tarcho persuasum 
fuer i t cert ius intel legitur : epinicion esse pu tav i t e t r ibus 
strophis compositum, eadem sententia alio loco extat , ad 
V. 1 § 6 : το μέν 'Αρχιλόχου μέλος, ο τοΐς νικώσι τά 'Ολύμπια 
έπήιδετο, ήν τρίστροφον, κοινώς δυνάμενον άρμόζειν επί παντός 
νικηφόρου δια τό και της πράξεως αυτής ψιλόν έχείν τον λόγον 
μήτε δέ όνομα μήτε ιδίωμα αγωνίσματος, έφυμνίωι δέ κ.ατε-
χρώντο τούτωι · τήνελλα καλλίνικε. quae sine dubio omnia 
Ar i s ta rchea sunt 3 4 ) . 

33) ne longus sim, eos qui ante me de hymno egerunt Sybelus Herrn. 
V 192, Lehrsius de sehol. Pind. 5. sq, Bergk. in ed., Horn de Aristarchi 
stud. Pind. Gryph. 83 ρ 39 in meis explicandis, nisi ubi necessarium est 
non curo. . 

34) iis quae Sybelus Herrn. V 193 sq protulit ad verba κοινώς δυ-
νάμενον κτλ. Aristarcho abiudicanda Hornius ρ 39 n. 63 iure adversatur. 
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contra Eratos thenes hymnum esse putabat triplici ephym-
nio καλλίνικε insignem35). praeterea ille τήνελλα Archilocho 
abiudicavit, quod eo modo ortum esse d ix i t , u t tibicine 
absente exarchus pro t ibiarum sono τήνελλα exclamaret έςω 
του μέλους, chorus καλλίνικε adderet , unde τήνελλα καλλίνικε 
factum esse putabat . de boc comastarum cantu quid E r a -
tosthenes iudicaverit, difficile dictu est ; nam plura cogi-
taci possunt : τήνελλα dicit ab exarcho pronunt ia tum esse 
έςω του μέλους, chorum καλλίνικε adiecisse ; qui u t rum po-
stea hymnum cecinerit an nihil addiderit non certo con-
stat . verisimile est sane eum de solo versículo τήνελλα 
καλλίνικε cogitasse, quod si verum est , etiam verba quae 
secuntur Eratosthenis esse videntur : ή δε άρχή του μέλους 
(hymni scilicet Archilochei) εστίν 

ώ καλλίνικε χαΐρ' άνα.ς Ήράκλεες. • 
primus igitur versus t r imeter iambicus affer tur . sin po-
nimus hymnum Archilochi a choro cantatum esse, quonam 
is usus sit metro nescimus ; neque enim τήνελλα Archilo-
cheum esse putavi t neque illam ώ καλλίνικε κτλ. formam 
in animo habere po tu i t , cum e primis verbis versiculum 
τήνελλα καλλίνικε coaluisse censeret. quare haec a l tera sen-
tent ia reicienda esse videtur. iam neglectis aliis fabellis 
a Sybelio Bergkio iure damnatis de Eratosthenis et Ar i -
starchi auctor i ta te quaeramus. Eratosthenes Archilocho 
hymnum in Herculem vindicahat ; sive coniectura eos ver-
sículos conclusit hymni esse sive aliunde tal is hymnus ei 
notus fuit , id dubitar i nequit , quin ab Aristarcho Pinda-
rique commentatore reiectus sit. a t neque Era tos then i 
neque Aristarcbo integrum carmen praesto fuisse videtur ; 
uterque enim non Archilochi versus proponit, sed P indar i 
versus explicat. u tu t haec se habent, ne Aris tarchi quidem 
sententiam tenere l icet: adversatur enim et P indar i sen-
tentiae e t Graecorum consuetudini: Pindarus non dicit u t 
Aristarchus voluit το 'Αρχιλόχου μέλος τριπλόον (quod vix 

35) aperte additum est οϋ τρίστροφον. Bergkius igitur erràvit, qui 
tamen tres strophas etiam Eratostheni vindicahat, epbymnia terna stro-
phis inserebat. 
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esset τρίστροφον) sed τό Αρχιλόχου' μέλος, καλλίνικος υ τριπλόο.ς 
κεχλαδώς. quid sibi voluerit apparet éx Aristoph. Acb. 
1227sqq Αν. 1764 : τήνελλα καλλίνικος cantitabant. hoc. Pin-
darus carmen A rchilochi dicit ; videtur igi tur apud Archi-
lochum extitisse. . 

Resta i , u t pauca de singulis quibusdam locis addam. 
9* quod t radi tum est θαλίηίς Fickio offensionem prae-

buit, quern prae ter alios Hillerus et Crusius secuti sunt. 
Fickius et Hoffmannus non solum hoc loco breviorem da-
tivi formami in -οις -αις delere student : quae mihi locorum 
multi tudine satis defendi vident-ur, qui sunt in Archilocho 
hi 23 56i 652 94ε ; praeterea Archilochus 132 eodem modo 
u t i tu r plurali-τερπωλας και θαλίας έφέπων, cf Hesiod. 0 . 1 1 5 
τερποντ' έν θαλίηισι Th. 917 θαλίαι και τέρψις άοιδής. 

f ragment i 21 bini versus apud Plutarchum et Athe-
naeum leguntur, quos Bergkius coniunxit. atque optime 
quidem sensit quae inter eos intercedat necessitudo ; sed ordo 
ab eo constitutus displicet. nam verbis ήδε — έπισ-εφής ante 
oculos ponitur imago quae nullo modo causis eget quibus 
defendatur. sin tolerar i posset, u t causa addere tur , certo 
non generalis sententia hoc modo singularem sequeretur. 
immo hie est sententiarum conexus : 'neque enim pulcra 
regio ' est, qualis ilia quam Siris adfluit ; (ea scilicet fru-
mento vino oleo abundat), haec vero —'. 
. 32. ωσ-ερ αυλώι βρυτον ή Θρήιζ άνήρ 

. ή. Φρυξ έβρυζε, κύβδα δ' ήν πονευμένη. 
Wilamowitzius in Hermae vol. 33 ρ 515 coniecturam satis 
certam pro έβρυζε protul i t έμυζε. propter metricam offen-
sionem Hillerus verbum corruptum habebat in Fleckeiseni 
Ann. 1889, 66, qui tamen medelam non invenit. quo verbo 
co r r edo nullum in servatis quidem Archilochi. f ragment is 
est vestigium vocalis ante mutam cum liquida correptae. 

392 post verbum ίορις in Etymologici Gren. codice Β 
legi tur ουδαμώς, in A secundum Reitzensteinium ind. Ro-
stoch. 91/92 ρ 14 i ta ούδαρ : cetera Etymologica hoc ver-
bum omit tunt , id quod non curamus. a codicis A scrip-
t u r a cum plurimi .viri doc.ti proficiscerentur Reitzenstei-
nius verbum ab άρόω derivatum quaesivit, Peppmuellerus 
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ουδ' άργο; -οτε coniecit. tarnen alia via procedendum est. 
nam ούδα'μώ; scr iptura in Β recte tradita, in al tero ρ pro 
μ per error'em scripta esse videtur. ουδαμώ; autem indi-
cat triplici laudi additam quartam negativa figura elatam, 
i. e. όύδαμώς (κακό;), vel potius id quod Kaibelius proposuit 
ούδ' άλλως κακό; i. e. neque aliis nominibus inutilis. 

102. (cf 109a Crus.) in Bekker i scholiis Ara te i s 1009 
olim baec legebantur : και παρ' Άρχιλόχωι υ φ' ηδονή; σαλεοο-
μενη κορώνη, ubi Meinekius olim cum veri specie σαλευμένη 
corrigebat. quod non iam licet; nam in scboliis nuper 
inventis (p 531'Maass., cf idem Ara tea ρ 354) verba singulari 
modo aucta sun t : ubi legitur και παρ' Άρχιλόχωι ή υ φ' ή δο-
ν ή ; σ α λ ε υ ο μ έ ν η κ ο ρ ώ ν η . 

• ωσπερ κηρόλο; " 
πετρη; επί προβλήτο; έπτερόσσετο. 

nullo modo dubitaci po tes t , quin verba i ta intellegenda 
sint u t signifìcatum est : prima verba non Archilochi ipsius 
sunt sed parapbras tae ; contra ώσπερ ad verba Archilochi 
trahendiim est : eodem modo atque ego nuperr ime Maassius 
ipse quae in Arateis dederat commutavit, qui vidit etiam 
f r 141 hue spectare. 

143. egregiam imaginem Dielsius Arckilocho reddidi t 
τεττιγο; έδράςω πτερού, nam in Herrn. 23, 279 exempla re-
centissima ostendit illius tactae cicadae quae ad Luciani 
paraphrasin et ab Apostolio et a Tzetza chil. X 999 crepeti-
tam accesserunt : Constantini Rhodii ap. Matrang. an. I I 628 
verba έπεί πτερών τέττιγο; έδράςω τάλαν36) Leonisque similia' 
ib. 537 τεττιγο; έδράςαντο τού πτερού τάχα. unde Dielsius 
effecit dimetrum ' ' 

τεττιγο; έδράςω πτερού, 
haèc cum optime se habeant , tarnen nescio an t r imet ro 
Archilochus usus sit. quod et Constantini verbis compro-
bari videtur πτερών τεττιγο; έδράςω τ ά λ α ν et Luciani Pseud. 
1 και σο δή . . ώ κ α κ ό δ α ι μ ο ν ά ν θ ρ ω π ε , τί κτλ. quibus 
illud τάλαν eircumscribitur. ' t r imetro autem verba adap ta tà 
sunt hoc modo . 

' u — τάλαν τεττιγο; έδράςω πτερού. 
' 36) alterius versus vitiosum initium Constantini est τοόμοΰ σϊγώντος. 
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181. Hesychius glossarti sérvavit μουνόκερα· το μη-
κέτι έχον την άλκήν, ως . Αρχίλοχος corruptam u t videtur , in 
.qua neque μουνο'κερα formam intellego neque quid sibi velit 
το — έχον certum est. tamen aut fallor aut in ea la te t no-
men Ackeloi quem teste schol. (Yen. Β) Φ 237 Archiloclius 
(fr 147) induxerat : Αρχίλοχος μεν ουκ έτόλμησεν Αχελώιον ώς 
ποταμον ΉρακλεΤ συμβαλεΐν άλλ' ώς ταΰρον. Herculem cum 
Acheloo pugnantem ei al terum cornii confregisse fabula 
narrabatur , i ta u t iam ille resistere non posset. 

. CAPVT QVAPiTVM. 

D E D E L E C T Y YERBORVM. 

In hoc capite, cum de delectu verborum Archilocheo 
agere in animo sit, rem adimus quamquam quaestione ad-
modum dignam, tamen adhuc totam fere neglectam. quae 
ut expediatur, complures par tes s ta tui necesse est. in 
priore videamus, quasnam voces et figuras epicas Archi-
loclius receperit quas de suo immutaveri t quas novas in-
duxeri t ; hac via certius cognitum iri speramus non solum 
in quibus to ta Arckilocki aetas loquendi usu et vivendi 
ratione ab Homero differat , sed -etiam .Archilochus ipse 
qua a r te epicae poesis exemplum secutus sit aut ab eo 
recesserit. in a l tera par te quae de copia verborum cum 
quorundam epicorum turn recentiorum Archilochea dicenda 
sunt invenies. 

A. 
Pr imum igitur Archilochi delectum verborum cum 

epica poesi conferamus, ut quantum quidem in hac mate-
riae for tui to t radi tae exilitate possumus, iudicium faciamus 
de toto Archilocheae aetatis cultu, praeterea de ar t is Ar-
chilochi par te nequaquam despicienda. propter materiae 
tenui tatem quaestiunculam non secundum poesis genera 
discernimus, ne disiectis rebus inter se cognatissimis quae-
stio turbetur . contra maiores vocum et re rum affinium 



46"· 

provincias constitui bonum videbafcur. hanc rat ionem se-
cutos multo plura nos intellecturos esse spero, quam si 
epicas figuras solas respiceremus ; siquidem novae res no-
vaque nomina non minus quaestione digna sunt epicis, ne-
que de a l tera elocutionis pa r t e vere iudieari potes t a l te ra 
neglecta argumentorum variae quas constituimus fa-
miliae eo inter se differunt, quod multa quae ab epicis 
poetis respici vel coli solebant etiam apud posteros vale-
bant, multa ab ilia poesi remota aut postea or ta apud bos 
primos inveniuntur. prioris par t i s sunt quae ad religionem 
mare pugnam, corpus animumque humanum per t inen t ; in 
qua epica nomina praevalent , quamvis mul ta nova impri-
mis de animo dici videbimus. contra recentioris aetat is 
copiam maiorem inveniemus in eis quae ad hominum mores 
et inst i tuta (exceptis belli vocabulis), ad animalium plan-
tarum, t e r rae regionum notitiam pert inent : quod non casu, 
sed ea de causa factum videtur, quod in mater ia quae per 
magnum temporis spatium non multum m u t a t u r eadem 
nomina manent, in iis quae in annos fere aliae fiunt nova 
semper nomina oriuntur. 

A religione incipiamus in qua praeter mul ta novicia 
permulta H o m e r i c a i n v e n i u n t u r . saepe onanes dei uno 
nomine comprebenduntur : penes eos potestas est, qua hu-
manas res regunt :· f r 56 

τοΤ: θεοΐσι θεια3) πάντα · πολλάκις μεν έκ κακών 
άνδρας ¿ρθοΰσιν μελαίνηι κείμενους επί χθονί, 

1) qua de causa nobis non sufficit epici sermonis cqpia a Laegero 
-De veterum epicorum studio in Arcliiloclii Semonidis Solonis Hippo-
nactis reliquiis conspicua, diss. Hal. 85 satis diligenter comparata, eo 
minus quod ille formalem. rationem secutus de multis eiusdein argu-
menti vocibus diversis locis cgit; accedit quod ille, cum eas eligeret 
quae poeticum quendam colorem prae se ferre viderentur, suum saepe 
secutus est non poetarum iudicium. 

2) alteram partem testimoniorum quae ad deos pertinent Laegerus 
1.1. ρ 25 sqq congessit, ita ut ea afferret quae apud Archilochum et Ho-
merum congruunt, reliqua sicut proposito conveniebat neglegeret; qua 
de causa omnia hoc loco proposui. — Homeri loci, quos omnes exscri-
bere me taeduit, ex Ebelingi lexico Homerico facile augentur. 

3) τ' είθεΤα vel τίθει Stob. codd. : θεία Kaibel. 
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· πολλάκις δ' άνατρεπούσι και μάλ' εύ βεβηκότας 
υπτίους κλίνουσι. · 

eadem fere sententia legitur π 211 sq4) : · 
ρηίδιον δε θεοΐσι, τοί ούρανόν εύρυν έχουσιν, 
ή μεν κυδήναι θνητον βροτόν ήδε κακώσαι. 

i ta victoriam donant (fr 55) ' 
. νίκης δ'εν θεοΐσι πείρατα 

quo loco Archilochum Clemens dicit versum Homericum 
secutum esse liunc 

νίκης άνθρώποισι θεών έν πείραι [θεώι ένι Sylburgius 
f t 1. θεοΤσ' ένι πείρατα] κείται5) 

deorum, qui in Olympo habi tan t , hominumque pater est 
Iuppi te r ; notae sunt figurae epicae θεοί 'Ολύμπια, δώματ' 
έχοντες et πατήρ ανδρών τε θεών τε. apud Archilochum Ζευς 
πατήρ 'Ολυμπίων est 74^; homines (atque in fabulis ani-
malia hominum vel religione recepta) Iovem verbis Ζεΰ 
πάτερ (99,742), ώ Ζεΰ πάτερ Ζευ(88ι) implorant. omnes fere 
singuli dei άνακτες invocantur epico modo: 'άνας Άπολλον 
27ι, άνας "Ηφαιστε 75ι, Διωνύσοι' άνακτος 77ι, Γ1οσ.ιδ(ά)ωνος 
άνακτος IO (de casu non constat), poeta sibi est 1 θεράπων 
Ένυαλίοιο άνακτος. ut fit, secundum varios animi motus 
modo potentia (de 55 antea diximus, 101 H.-Crus.) modo 
iusti t ia (27) praevalet modo al tera cum al tera coniungitur 
(56 88; exemplis epicis non opus est). ante ceteros deos 
Iuppi ter Neptunus Pluto diversa obtinent imperia; Iovis 
caelum esse imprimis docet locus nobilissimus 0 192 sqq 

Ζευς δ'έλαχ' ούρανόν εύρυν έν αίθερι και νεφεληισιν. 

idem apud Archilochum invenitur 88 
ώ Ζεΰ πάτερ Ζεΰ, σον μεν ούρανοΰ κράτος. ' ' 

4) locum e Clemente 739 attulit P. Deuticke, Archiloclio P. quid 
in graec. litt. sit tribuendum, Hai. 77 ρ 6, qui banc quaestionem non 
nisi obiter attigit. ; 

5) qui versus in Homero non legitur. c f H l 0 2 αότάρ δ-ερθεν νίκης 
πείρα-' έχονται έν άθανάτοισι θεοΤσιν. a Clementis auctore ea quam nos 
legimus scriptura cum figura θεών έν γοννασι κείται Ρ 514 ϊ 435 conta-
minata esse videtur; v. Laegerus ρ 20. 
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quocum cohaeret , quod dies noctesque duc i t : ο 136 sq le-
gi tur sententia 

τοίος γαρ νόος εστίν ¿-'.χθονίων ανθρώπων 
οίον έπ' ήμαρ άγηισιν πατήρ άνδρών τε θεών τε. 

quam Archilocho6) veteres viderunt in animo fuisse 70 
τοΐο; άνθρώπο'.σι θυμός Γλαύκε Λεπτίνεω πάι 
γίγνεται θνητοΐσ', υκοίην Ζευς εφ' ήμέρην άγηι 
και ψρονεύσι τδί' όκοίοισ' εγκυρέωσιν εργμασιν. 

cum paterno in deos hominesque iure u ta tu r , omnipotens 
est atque iustus scelerum ultor : 88 

ώ Ζεΰ πάτερ Ζεύ, σον μεν -ουρανού κράτος, 
σύ δ'έ'ργ' έπ' ανθρώπων όρά'.ς 

λεωργά και θεμιστα, σοι δε θηρίων 
ύβρις τε και δίκη μέλει, 

eompluria his verbis coniunguntur quae apud Homer um 
dispersa sun t : de Ιο vis regno caelesti antea vidimus; cum 
secunda sententia conferri licet hos locos ν 213 sq 

Ζευς σφέα; τίσαιτο ίκετήσιος, ο; τε καί άλλους 
· ανθρώπους έφοράι καί τίνυται όστις άμάρτηι 

. et ρ 486 qui ad eunctos deos pert inet 
θεοί . . . έπιστρωφώσι πόληας 

ανθρώπων υ β ρ ι ν τε κα ί ε ύ ν ο μ ί η ν έφορώντες. 
Iuppiter igi tur et magna et parva gubernat , i t a u t iure 
his laudibus exornetur 101 H.-Crus. 

Ζευς έν θεοΤσι μάντις άψευδέστατος . 
καί τέλος αυτός εχει. 

lovem omnium deorum veracissimum vatem esse apud 
Homerum quidem non leg i tur ; tamen ea sententia a r t i s - . 
sime cohaeret cum cognomine Iovis Πανομφαίου Θ 250, de 
cuius oraculo Dodoneo cf Π 235 ς 328 τ 296 Hes. f r 156β. 
transeo ad Martern, apud Homerum inveniuntur figurae 
velut haec ε'ριδα ςυνάγοντες Άρηος Ε 861, aliis locis pugna 
dicitur μώλος Άρη ο ς Η 147; unde Archilochus composuit 32 

6) alio modo eandem sententiam expressit Sem. 13 

νόο; δ' ο·!>κ έν άνθρώ-οισιν, i'IJ' έφήμεροι 
α δη βότ' aiei ζώμεν ουδέν είοότες 
οπως εκαστον έκτελευτησει θεός. ' 
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Άρης μώλον συνάγηι. epitheton ei t r ibui tur μιαιφόνος E 844, 
milites dicuntur υΓες Άρηος Β 512 182 (cf Ν 519 Ω 474) 
unde item Archilochus effecit unam figuram 48 παTò' Άρεω 
μ ιη φ όνου. alia figura θεράπων Ένοαλίοιο ά'νακτος l i in Homero 
non invenitur, quamquam simillima θεράποντες Άρηος Ζ 67. 
to tam sententiam Homericam veteres viderunt ab Archi-
locho receptam esse, qui secundum versum illum Σ 309 
ςυνός Ένυάλιος καί τε κτανεοντα κατεκτα haec exhibet 62 
. . . . έτήτυμον γάρ 'ςυνός άνθρώποισ' Άρης' : for tasse verbo 
έτήτυμον ad Homeri verba ipse alluditi 'verum est illud 
Homeri dictum . .'. Yulcanus ignem ipsum significat 16 
non sine audacia ad Homeri exemplum Β 426 (cf Prel lerus 
Griech. Mythologie I ' 182). Musarum munera apud Ho-
merum hoc nomine non u tun tu r , etsi δώρα θεών saepius 
inveniuntur ; epitheto exornata eadem vox legitur Γ 64 
δώρα έρατά 'Αφροδίτης, quare iuvat Hesiodum addere, cui 
poetarum ars Th. 93 est Μουσάων δόσις, 103 δώρα θεάων, 
a qua figura paullo a l tera differt quae est (αοιδούς) Μοΰσ' 
έδίδαξε θ 481 488 cf Hes. Th. 22 0 . 6 6 2 ; utramque Archi-
lochus coniungit la 

και Μουσεων έρατόν δώρον έπιστάμενος : 
patet igi tur illam Μουσών δώρον adeo a genuina ac pro-
pria notione deflexisse, u t piane d iversa notio έπίσταμαι 
cum ea coniungi posset7). 

Ab a l tera par te multa inveniuntur nova, sive aucta 
dicendi facil i tate vetusta novo modo exprimere licuit sive 
novae res novis nominibus utebantur. quorum quaedam 
enumerari necesse est. Apollo Homero est άναξ έκάεργος 
Απόλλων, qui telis suis homines perdi t ; i taque Melanthius 
Telemachum ρ 251, Penelope Antinoum exsecrantur eius 
nomine ascito 

ρ 251 αί γάρ Τηλέμαχον βάλοι άργυρότοξος 'Απόλλων 
ρ 494 αι'θ' ούτως αυτόν σε βάλοι κλυτότοςος 'Απόλλων, 

quanto vehementius ab Archilocho imploratur ' 
27 ά'ναξ Άπολλον, και σύ τούς μεν αιτίους 

σήμαινε και σφεας όλλυ' ώσπερ δλλύεις. 

7) cf Theogn. 249 sq. 
3 



so 
ornatur sententia figura etymologica Άπολλον : όλλυ' ώσ-ερ 

δλλύεις post Archilocbum saepius usitata, cf Prel lerus-Rob. 
I 4 2323. apud Homerum baec figura non inveni tur , quam-
quam similis lusus compluria exempla leguntur 8 ) . prae-
terea figura ολλυ' ώσ-ερ δλλύεις praedicanda est qua Apol-
linis numen ante oculos poni tur ; eandem in alia implora-
tione invenimus, Vulcani scilicet, 75 

κλΰί}' άνας "Ηφαιστε καί poi σύμμαχος γουνουμένωι 
ιλαος γενεδ, χ α ρ ί ζ ε υ δ ' ο ί ά π ε ρ χ α ρ ι ζ ε α ι . · . . . 

novum quasi deum apud Arcbilocbum deprebendimus Bac-
chum. apud Homerum Baccbus, qui neque multis neque 
vetustioribus ut videtur locis invenitur, Thracius deus est 
a Graecis alienus ; postea in Graeciam venit. Hesiodus 
0 . 6 1 3 novi aliquid praebet qui-vinum Bacchi donum ap-
pellai. iam ut per omnes fere maris Aegaei insulas co-
lebatur i ta Naxio, quae to ta insula ei e ra t sacra 
Tbasioque cultu f ruebatur 10), unde concludimus P a r i eun-
dem fuisse cuius colonia Tbasus erat , etiam Antbes te r ia 
in eius honorem per totam Ioniam celebrata esse constat, 
in Bacchi honorem Archilochus ad t ibiarum sonum solus 
canere se posse dicit 77 

ώς Διωνύσοι' άνακτος καλόν έςάρςαι μέλο; 
. οιδα διθύραμβον οίνωι σογκεραονωθείς φρένας. 

quantoperé dei religio post Homerum crever i t , hoc sta-
tini loco videmus, quo primo totum eius numen paucis ver-
bis adumbratum est. nani duae eius ut i ta dicam par tes 
artissime coniunctae sunt. Bacchus bominibus vinum dono 
dedi t ; quo συγκεραυνωθείς φρενας poeta di thyrambum dei 
carmen fundit . novas res novis nominibus uti videmus. 
nam Bacchi carmen μέλος est ; hoc nomen in vetust iore 
poesi non extat1 1) , nisi quod in b. Mere. 502 μέλος άεισεν 

8) Lerschius Sprachphilosophie d. Alten III 3 sqq. Schulzius qu. 
ep. 104 505. 

9) Prell . -Rob. 676. — alio loco Archilochus τον Νάςιον οΐνον τώι 
Νέκταρι παραβάλλει, fr 151. ' 

10) Prell.-Rob. 679. 
11) hymn. 19 le oòx αν το'ν γε παραόρόμοι έν μελέεσσι | όρνις tibiarum 

sonus et avium cantus eo comprehenduutur. 

Ϊ 5 . KIR. ERZSÉBET I 
T U D . EG Υ ETEJÄ J 
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legi tur scr iptura dubitationi obnoxia, v. Schulzius qu. ep. 
20o4. διθύραμβος ante Archilochum non invenitur, qua voce 
hoc loco unius hominis cantum significari apparet . etiam 
aliorum cultuum, quibns in epica poesi locus non dabatur, 
vestigia inveniuntur ; in Apollinis sine dubio honorem 
poeta canit 76 

αύτός έξάρχων προς αύλον Λεσβιον παιήονα : 

nam eius diem festum celebrari ostendit paeanis nomen : 
quod nomen invenitur A 473 X 391 , Cretici paeanis h. 
Ap. 518, Λεσβίος παιήων apud Archilochum solum comme-
moratur . έςάρχω apud Homerum Β 273 cum accusativo con-
iungitur βουλάς εςάρχων '-), ceteris locis cum Genetivo sensu 
diverso, cf Kaibel. Soph. El. 160; Ω 721 ά ο ι δ ο ύ ς' θρήνων 
έζάρχους invenimus. 

Mare et quae cum eo cohaerent apud Homerum et 
Archilochum creberrime commemorantur. eo clarius ap-
paret , quomodo Archilochus epicum sermonem sequatur, 
quomodo ab eo differat. mare qua apud Homerum circum-
scribitur figura κΰμα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης Β 209 h. 64 
Cypr. f r 6s Ki. eadem apud Archilochum 93. figura epica 
est άλος έν πελάγεσσιν ε 335 h. Apoll. 73 ; aliis locis αλς 
epitheto πολιή adornatur A 350 Μ 284 1132 : quas Archi-
lochus in unam coegit 11 πολιή ς αλός έν πελάγεσσιν13). de 
Neptuno ε 291 (304) dicitur έτάραςε δε πο'ντον : Archilochus 
54ι pro imagine his verbis ut i tur βαθύς . . κύμασιν ταράσ-
σεται πο'ντος voce κύμασιν et epitheto βαθύς insuper additis. 
θάλασσα A 157' appellator ήχήεσσα: undas addit Archilochus 
74e θαλάσσης ήχέεντα κύματα, ventus cum undis saepius con-
iungitur, velut in hac figura άνεμος -ε και κύμα νε 134, άνέ-
μωι και κύματι ψ 235 , semper ita, ut ventus priorem obti-
neat locum: Archilochus ordine mutato dixit 43 Γστη κατ' 
ήκην κύματος τε κάνεμοο. eiusdem figurae a l tera pars κατ' 
ήκην in epica poesi non invenitur. alia imago nova le-
g i tu r 23 κομάτων έν άγκάλαις adeo poeta digna, u t Aristo-

12) h. 27 l s έξάρχοοσα χορούς. 
13) simillimum legitur exemplum h. 33, s λευκής άλός έν πελάγεσσιν. 

4* 
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phanes Ran. 704 earn reciperet1 4) . navis epitheto θοής 
effer tur apud Archilochum 4 θοής ο Ά σέλματα νηός sicut 
apud Homerum sescenties. contra quod l i s γλυκερό·; dicit 
νόστον in Homero non legitur nisi χ 323 νο'στοιο τέλος γλυ-
κεροΐο. ex reliquis vocabulis duo addo levioribus omissis, 
ε 67 B 614 commemorantur θαλάσσια έ'ργα, quam notionem 
Archilochus expressit verbis θαλάσσιον βίον 56. in rhe-
torica figura quae est αδύνατον 74 haec verba leguntur 
μηδ' οταν δελφΐσι θήρες άνταμείψωνται νομόν | ένάλιον : apud 
Homerum est νομού υλης κ 159, ε 67 κορώναι είναλ ιαι appel-
lantur , contra apud eum t rans la ta substantivi νομός notio 
non invenitur. pro ενάλιος forma hexametro non apt a ει-
νάλιος (έναλον b. Αρ. 180) in usu sunt. 

In iis quoque quae ad bella, pugnasque spectant 
magnam cum epico sermone similitudinem invenimus, ma-
iorem quam in ceteris quae ad- hominum mores ins t i tu ta 
vivendi rat ionem referuntur ; qua de causa hoc loco se-
quantur. de fìguris παΐδ' Άρεω Arch. 48 θεράπων Ένυα-
λίοιο άνακτος 1 μώλον Άρης συνάγηι 3a antea diximus, ubi de 
Marte res fui t , quibus nonnulla addi licet, in Homero le-
guntur voces velut πολέμοιο -. . μέρμερα έ'ργα Θ 453, πολε-
μήια έ'ργα Ε 428, μέγα έ'ργον Άρηος Λ 734 ; non ad hanc 
quamquam ad ίου vocem πολύστονος nomen additur , quo He-
siod. 0 . 145 usus est Άρηος έ'ργα στονόεντα; simili modo Ar-
cbilochus dicit 33 ςιφέων δέ πολόστονον έ'σσεται έ'ργον. idem 
quod mortem vulneraque 7 ςείνια δυσμενέσιν λυγρά χαριζο'-
μενοι exhibet malum illud Cyclopis ςεινήιον ι 370 in mentem 
revocat qui se Ulixem postremum comesurum esse pro-
mitt i t . sententiam Homericam integram ab Archilocho re-
ceptam esse dicit Clemens Str . V I 739 Archilocbea 55 
νίκης δ' έν θεοΐσι πείρατα ad versum referens nobis non ser-
vatum νίκης άνθρώποισι θεοΤσ' ένι πείρατα [θεών έν -είραι t r . ] 
κείται, de quo antea egimus; ne al terum quidem imitat ionis 
exemplum 62 ξυνός άνθρώποισ' Άρης — Σ 309 hoc loco repe-
téndum est. figuram έμάρψαμεν -οσίν 59 epicam esse do-

14) contra Nausicrates Π 295 Κ ήδη φανέντο; πελαγίοις έν άγκάλαι; 
utrum Aristophanem an Archilochum respiciat difficile dictu est. 
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cent loci velut Χ 201 μάρψαι ποσίν Φ 564 μάρψηι ταχεεσσι 
ποδεσειν. hominem timidum Archilochus 188 πρόζα appel-
lavit similiter atque Achilles A 225 dicit Agamemnoni 
esse κραδίην έλάφοιο. nnde cum satis appareat, quam crebro 
Archilochus figuris epicis usus sit, iam in uno exemplo ex 
elegiis peti to videamus, quomodo eae figurae in maiore 
conexu sese excipere potuerint. f r 3 

ου toi πόλλ' επί τόςα τανύσσεται ουδέ θαμεΐαι 
σφενδόναι, ευτ' αν δή μώλον Άρης συνάγηι 

έν πεδίωι, ξιφεων δε πολύστονον έ'σσεται έργον" 
ταύτης γάρ κείνοι δαίμονες είσι μάχης , 

δεσπόται Εύβοίης δουρικλυτοί, 
in quibus epica est tmesis επί . . τανύσσεται, epicum epi-
theton fundarum θαμεΐαι (Μ 44 Ξ 422 θαμείας αίχμάς) ; ex 
epicis figuris composita est nova illa μώλον Άρης συνάγηι; 
έν πεδίωι (παρά νηυσίν) Σ 256 in versus initio legitur cum 
antecedente coniuncti ; verbis ςιφεων πολύστονον έ'σσεται έρ-
γον quid epici insit paullo ante vidimus, epitheton δουρι-
κλυτός ab Homero E 45 N 210 quorundam heroum nomi-
nibus additur, ab Archilocho genti t r ibuitur . denique in-
signe habes uberrimae imitationis epicae exemplum, quanta 
non in omnibus elegiis f u e r i t , nedum in aliis generibus 
cogitari possit. 

Iam ad eas voces transeamus quae ad corpus huma-
num att inent . quarum non solum singulae apud Homerum 
et Archilochum· eaedem sunt, sed etiam fìgurae quaedam. 
caput apud Homerum interdum aliis corporis part ibus 
opponitur velut κεφαλή και ώμοι Γ 227 ζ 235 0 125 κεφαλάς 
και χείρας φ 225 : Archilochus totum corpus comprehendit -
12ι κεφαλήν και χαρίεντα μέλεα. idem quod in hac figura 
observatur soli a l ter i nomini epitheton addi χαρίεις, quod 
potius in priore expectatur, apud Homerum valet II 798 
κάρη χαρίεν τε μέτωπον. nota ' figura epica est μεταφρενον 
ήδε και ώμους θ 528 Β 265 : Archilochus ea u t i tu r ordine 
inverso 293 ώμους κατεσκίαζε και μετάφρενα simul r a r io re 
plurali s forma inducta quae apud Homerum non nisi Μ 428 
extat. aliud exemplum habemus 139 πολλός δ' άφρός ήν 
περί στόμα, simile quid legitur Τ 168 περί τ' άφρός όδόντας 
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γίγνεται (leonis scil. irati) Ο 607 άφλοισμό; δε περί στόμα 
γίγνετο, et qui locus propius ad Archilochum accedit [Hes.] 
Scut. 389 αφρός δε περί στόμα . . λείβεται: simile exemplum 
etiam in ea poesi extare potera t quae nobis perii t . eius-
dem generis est 37 χαίτην άπ' ώμων . . κεκαρμένος : Homerus 
nomina ipsa adhibet , consociatis eis non u t i tu r . contra 
haud raro baec invenitur figura vclut Τ 321 κατ' οφθαλ-
μών χέεν άχλύν Ε 696 κατά δ: οφθαλμών κέχυτ' άχλός cf η 41 
άχλυν θεσπεσίην κατέχευε. eisdem verbis quamquam leviter 
mutatis Arcbilochus usus est 103ε πολλήν κατ' άχλυν ομμά-
των εχευεν. gestus implorationis bac figura significatur 
θεοίσι δε χεΐρα; άνέσχον Η 177 Δι! χείρα; άνασχών Ε 174, ea-
dem apud Archilochum 82 Δημητρί τε χείρα; άνέςων. sup-
plicis gestus qui sint Φ 71 sqq describuntur τ γ. ετερηι μεν 
έλών ελλίσσετο γουνών κτλ ; nova voce Arcbilochus usus est 
130 προτείνω χεΐρα (και προίσσομαι). ne tangendi quidem 
verbum in epica poesi legitur quod Arcbilochus habet 71 
χεΐρα Νεοβούλης θιγεΐν. epicum colorem ostendit figura 59i 
έμάρψαμεν ποσίν de qua antea diximus. verbi βαίνω per-
fecto Ο 90 Β 134 standi notio inest sicut apud Archilochum 
581 άσφαλέως βεβηκώς ποσσίν : pedum nomen apud Homerum 
saepe cumeundi notione coniungitur ut E 745 ποσΐ βήσετο. cum 
asini dorso Archilochus 21 Thasum insulam confer t novo 
nomine ράχις inducto. cutis nomen χρώ; aqud Homerum 
saepius legitur ; Archilochus dicit 100 άπαλόν χρόα, qui de 
cute dicere potera t quod Homerus de cervice N 202 απα-
λής άπό δειρής : etiam nomen άπαλόχρως in mentem vocatur 
quod legitur h. Yen. 14 Hes. O. 519. dicere sufficit has 
voces etiam in epica poesi inveniri : γαστήρ Arch.(78 μηροί 
72j 136 τένοντες 47 Ινες 138; κνημών nomini quod in Ho-
mero' extat novum adiectivum Archilochus addidit 58ε περί 
κνήμας ιδεί ν ροικός. ex a l tera pa r t e apparet has σκύτην 122 
άποσκολύπτειν 124 πυγήν 91 τράμιν 195 μεδεων 138 μυσχης 185 
μόκεω 47 σάδη 97 μόρτον 164 άηδόνος 156 ab epica poesi ab-
horrere. aliae velut άπαλόν κέρας 171 τύφλας έγχέλυας 101 
non nisi certis temporibus in certis regionibus usi ta tae 
esse v iden tu r , in quarum numero fortasse habenda est 
ασκός 72. ventris notio. contra quod άγκάλη non ante Ar-



55 

chiloclium 23 extàt for tunae tribuam. quibus enumeratis 
paùllum nobis redeundum est ad eas corporis par tes qui-
buscum animum vel animi emanationes coniunctas putabant . 
cor apud ETomerum est laetitiae sedes ò 548 κραδίη και 
θυμός . . ίάνθη quocum consentit Arcbilochus 36 καρδίην 
ίαίνεται p rae te r formam καρδίην in Homero rarissimam, ν. 
Schulze qu. ep. 383. oculi 25r άπόπροθεν γάρ έστιν δφθαλμών 
έμυΐν t rans la ta fere vi u tuntur : apud Homerum ea animi 
notio nisi fal lor non px ta t . δδύναι Homero sunt et cor-
poris dolores et animi luctus; il li i ta fere describuntur. 
11 517 άμφ'ι δε μοι χε'ιρ δςείηισ' δδύνηισιν έλήλαται Α 398 
δδύνη δε δια χροδς ήλθ' άλεγεινή (se. Diomedis e pede vul-
nerati) E 399 δδυνηισι -επαρμενος ; luctus significaci solet 
(praeter α 242) φρενών vel θυμού voce addi ta , velut 0 24 
θυμϋν άνίει άζηχής δδυνη 0 60 β 79. Archilochea duo sunt 
exempla doloris corporis cum animi coniuncti: 84 in amo-
rem vehementissimum inlapsus hac descriptione 

δυστηνος έγκειμαι πόθωι 
άψυχος χ α λ ε π ή ι σ ι θεών δ δ ύ ν η ι σ ι ν εκητι 

π ε π α ρ μ ε ν ο ς δι' δ σ τ έ ω ν 
Homericum illud όδύνηισι πε-αρμένος auxit ; hic primum 
amorem imagine expressum invenis quae a nota illa ignis 
cor et ossa urentis non multum abest. quacum etiam 
hanc 15) conferas 103 

τοΤος γάρ φιλο'τητος έρως υπό καρδίην έλυσθείς 
π ο λ λ ή ν κατ ' ά χ λ υ ν δ μ μ ά τ ω ν έ χ ε υ ε ν 

κλέψας έκ στηθεων' άταλάς φρένας. 
luctus egregiorum virorum aquis submersorum, in quibus 
Archilochi sororis mari tum fuisse scimus, gravissimus e ra t : 

9ι οίδαλέους δ' άμφ' δδύνηισ' εχομεν | πνεύμονας, 
hac mira sententia exprimi videtur et medii pectoris dolor 
luctu effectus et pulmonum pressus quidam flendi vehe-
mentia or tus ; quam ego non piane perspicio, cui neque 
veterum medicorum neque nost ra tum de eo iudicia nota 
sint. 

15) utraque nostrum poetam in memoriam revocat 
es schwindelt mir, es brennt 

. . mein Eingeweide. 
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l am voces permultas perlustremus quibus animi na-
tu r a et vires exprimuntur. animi nomen θυμός epicum 
apud Archilochum 70i ex ta t ; quern 661 ipse al loquitur 
θυμέ θυμ' . . κήδεσιν κυκωμένε, cuius usus exemplo sunt in 
recentiore Odysseae pa r t e verba quae Ulixes καθαπτόμενος 
φίλον ήτομ dicit υ 17 sqq. apud Homerum exta t verbum 
φρονειν sicut apud Archilochum 703 112, necnon mentis nomen 
φρένες (Arch. 77*) deest; φρένας quod Arch. 1033 άταλάς dicit 
prope accedit ad Homericam figurám Σ 567 άταλά φρονέον-
τες unde nomen άταλόφρονος Ζ 400 or tum est. prudens homo 
dicitur κ 553 φρεσίν ήισιν άρηρώς : Archilochus 943 habét 
φρένας ήις το πριν ήρήοειαθα. plenius Arch. 781 dicit vo'ov τε 
και φρένας, quae coniunctio apud Homerum non extat , quam-
quam similis νοήματα και φρένας θ 559 ; Archilochi verba 
ipsa leguntur in Scut. 149. νόος epitheto πυκνό; u t i tu r et 
apud Homerum Ο 461 et apud Archilochum 89β. callida 
vulpes 89 5 appel latur ζερδαλέη, eadem voce ν 291 h. Merc. 
495 homo, ζ 148 μύθο; : ceterum Archilochi nomen κερδαλέη 
et aliud κερδώ vulpi mansisse videmus ex Suida Hesych. 
cet. ab amore dicit Archilochus 1033 non solum oculorum, 
sed etiam animi vires captas esse: πολλήν κατ' άχλυν ομμά-
των εχευεν κλέψας έκ στη θέων άταλάς φρένας: similiter Home-
rus Γ 442 με . . έρος φρένας άμφεκάλυψεν. dementia et 
animi caecitas inde ab Homero est ά'τη (Arch. 73). impru-
dens homo 4" 603 nominatur παρήορος: νόου παρήορος addit 
Arch. 56s. quod Archilochus verbali figura u t i tur 942 τίς 
σάς παρήειρε φρένας ; exemplo caret epico, nam verbum 
illud non legitur nisi ΓΙ 341 quo loco propria notione uti-
t u r ; ne haec quidem Arch. 78ι νόον τε και φρένας παρήγαγεν 
in epica poesi inveni tur , quamquam eadem fere figura 
παρεκ νόον ήγαγεν Κ 391 h. Yen. 36. amore exanimatum 
Arch. 842 se dicit άψυχον quod nomen apud vetustiores non 
legitur. animum vino elatum Arch. 772 novo nomine dicit 
οΐνωι συγκεραυνωθείς φρένας. de hominum pat ient ia ac 
vil'tute Ω 49 legi tur (κλαυσας και δδυράμενος μεθέηκεν) τλητόν 
γάρ ΜοΤραι θυμδν θέσαν άνθρώποισιν: eandem sententiam prae-
bet Archilochus paucis mutatis 9s άλλά θεοί γάρ άνηκέστοισι 
κακοΐσιν . . επί κρατερήν τλημοσύνην Ι'θεσαν φάρμακον. . . . άλλά 
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τάχιστα τλήτε γυναικεΐον πένθος άπωσάμενοι : cpiomodo Archi-
lochus suam reddideri t sententiam non. opus est esponi; 
novum patjentiae nomen adhibuit τλημοσύνην17). Homo reve-
r e n d a dignus vocatur αίδοίος u t apud Homerum ε 447 i ta 
apud Arcbilocbum 63i. implorandi verbo epico γουνόομαι 
δ 433 Ο 660 Archilochus u t i tur 75i, cai praeterea praesto 
est ποοισσομαι 130 ab epico sermone fortasse alienum: certe 
sola nomina προΐς προίκτης Homero nota sunt. clementem 
vocat Archilochus 7Ó3 ιλαον brevi media syllaba sicut I 639 
Τ 178 h. 299. iustitiae nomen δίκη (Arcb. 88i) inde ab Ho-
mero usitatum est. iusiurandum sollemne Homero est μέγας 
ορκο; A 233: Arch. 96i epitheton postponit όρκον δ' ένοσφί-
σθης μεγαν. poenae nomine θωίη Archilochus 109 usus est, 
quam formam etiam Homero N 669 β 192 Nauckius et Kai-
belius iure reddiderunt. neque vero desunt nova : faci-
nora iniusta et iusta 883 dicuntur εργα λεωργά κα'ι θεμιστά 
[κάθ. tr .] : ne θεμιστός quidem Homericum est adiectivum, 
cum uno qui in censum venit loco E 761 recte substanti-
vum θέμιστα intellegatur ; adiectivi forma θεμιτός non est 
nisi h. Cer. 207, saepius apud Homerum άθεμιστος. iusiu-
randum violatum Archilochus 96i Lycambae opprobrio dat 
όρκον δ' ένοσφίσθης μεγαν: νοσφίζομαι apud Homerum u t i tu r 
semper propria abeundi vel deserendi notione, semper 
forma media, nisi loco recentissimo λ 73, c f h . Cer. 92. res 
quam quis nullo modo accidere posse cum iureiurando di-
cat, Archilocho 74t άπώμοτος est novo ac rarissimo nomine 
uso. quod Telemachus χ 154 fa te tur αύτός εγώ τόδε ήμβρο-
τον (vel Agamemnon 1116 άασάμην) idem. Archilochus 73 
alio verbo ήμβλακον : neque Clementi fides habenda est, qui 
St r . V I 739 dicit totam Archilocbi sententiam ήμβλακον, καί 
-oó τιν' ά'λλον ήδ' άτη κιχήσατο secundum I 116 sq άασάμην 
οοδ' αυτός άναίνομαι- αντί νυ πολλών λαών εστίν άνήρ κτλ. fac-
tam esse: nam postrema par te abiecta post πολλών falso 
sententiae finem statui t1 8) . res fide dignae πισταί appel-
l a n t e 74s ut B 124 ω 483 (δρκια). Iovem vatem Archil. 

17) contra h. Ap. 191 TXqpoaiivai hominum miseria est. 
18) nonne hoc anthologiae vestigium est? 
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101-Cr. άψευδεστάτου nomine exornat sicut Hesiodus Th. 233 
Nerea, cui apud Homerum Σ 46 filia est Άψευδής. δολο-
φρονέουσαν Arch. 93з feminam appellat praeennte Homero 
Γ 405. fortem ducem dicit 684 καρδίης πλέον, quam figu-
ram Herod. V 111 λήματος πλεο; reeepit : is usus apud Ho-
merum non invenitur, nam alia est sententia qualis Ρ 211 
legitur πλήσθεν δ' άρα οί μελε' εντός αλκή: και σθενεος: tamen 
κραδιη interdum (Μ 247) vim habet animi fo r t i s ; nomen 
-λεο; simili cum audacia usi tatum est μ 92 οδόντες πλεΐοι 
θανάτου. nomina quibus timor appellator omnia in epica 
poesi extant velut φόβο; 54з δέος 74n πτώσσουσαν 108 (χ 304 
Φ 14 26). verbum άπάγχω quod apud ArchiLochum 67 παρά 
φίλων άπάγχεαι [ν. 1. -so] translaticiam vim habet, apud Ho-
merum propria u t i tu r lino quo legitur loco τ 230 νεβρδν 
άπάγχων. sperandi verbo noto ελπομαι usus est Arch. 6I1 
sicut Homerus Σ194 h. 7ss. novum contra est adiecti-
vum έπίελπτος 74s: Homerus nihil nisi επιελπομαι praebet . 
etiam contrarium 74i legi tur χρημάτων άελπτον ουδέν έστιν, 
quod extat in h. Oer. 219 252 cf h. Αρ. 91; substant ivum 
άελπτίη non invenitur ante Archilochum 54з. laet i t ia 
apud Homerum vario modo exprimitur : κραδίη και θυμός 
ίάνθη dicit δ 548, similiter Arch. 36 άλλο: άλλωι καρδίην ίαί-
νεται. etiam χαίρειν τινί apud utrumque invenitur. Homeri 
τερπετ' άκοόων A 474 apud Archilochum 79a redi t τερψεαι δ' 
άκούων qui praeterea habet ετερπετο 29ι θαλίηις τέρψεται 9* 
quae figura Hesiodum in memoriam vocat 0 . 1 1 5 τέρποντ 
εν θαλίηισιν locumque Hesiodo et Archilocho recentiorem 
λ 603 τέρπεται εν θαλίηι [aut θαλίηις] (cf ρ 43). eadem 
figura paullum muta ta legitur Arch. 13a τερπωλάς και θαλίας 
εφέπων: τερπωλήν singularis legitur σ 37. cum carminibus 
Arch. 22 gaudia componit καί μ' ουτ' ιάμβων ουτε τερπωλέων 
μέλει, cantus vi velut a r t e magica homines capi cum dicit 
novum verbum adhibet 112a Cr. κηλεΐται δ' one εστίν άοιδαΤς. 
ad iucundam rem designandam hae ei praesto sunt voces 
epicae καλός ερατός 21 ( Ь Musarum donum έρατόν dicit), 
haec nova χαρτοΐσιν (χαΐρε) 66β. g ra t i a 63 χάρις est ut apud 
Homerum, qui etiam verbum χαρίζομαι praebet ω 283 quo 
u t i tur Arch. 7 ζείνια . . λυγρά χαριζόμενοι 75г χαρίζευ δ' οίάπερ 



59 

χαρίζεαι. amandi verba φιλεω 58ι 80 ήράσσατο 30a inde ab 
Homero usi tata sunt, i tem amici nomen φίλος 9β 67 78ε 111, 
adiectivum φίλος 14ι 74ε quod ω 517 extat in ilia figura 
πολύ φίλταθ' εταίρων ab Archilocho 79ε recepta. invidiae 
nomen ζήλος Homero ignotum primum legitur apud Hesio-
dum Th. 384 0 .195 . cupiendi verbo Archilochus 176 usus 
est κροαίνεω19) quod Ζ 507 = 0 264 secundum interpretes 
veteres piane diversam habet notionem τοις ποσί κρούειν. 
magnum amoris desiderium 103 φιλότητος έρως vocatur 
quae voces apud Homerum non coniunguntur. πόθου no-
mine post epicos poetas Arch. 84i 85 ut i tur : 85 quod dicit 
πόθος με δάμναται idem de Venere legitur Ξ 199 h. Ven. 17 ; 
imprimis autem Hesiodus audiendus est qui Th. 121 (911) 
eodem amoris u t i tur ~ epitheto quo Archilochus : 'Έρος . . 
λ υ σι μ ε λ ή ς πάντων τε θεών πάντων τ ανθρώπων δ ά μ ν α τ α ι 
έν στήθεσσι νόον, quocum congruunt Archilochi verba μ' δ 
λ υ σ ι μ ε λ ή ς . . δ ά μ ν α τ α ι πόθος, mirandi verbum θαυμά-
ζειν 74β epicum esse (σ411) constat ; adiectivum θαυμάσιος 
74ε quod apud Homerum deest legitur in h. Merc. 443 et 
Hes. Th. 584 (loco u t videtur recentiore). similem notio-
nem habet άγαίομαι 25ε : apud Homerum legitur uno loco 
υ 16 άγαιομενου κακά έργα quo vis suseensendi ei inest, i ra-
scendi etiam apud Hes. 0 . 333. iram Homerus verbis χο-
λόομαι et άσχαλάω signifìcat sicut Arch. 95 66o. praeterea 
nova habet irae et odii vocabula : versus ille de quo antea 
egimus χολήν ουκ έχεις εφ'ήπατι ad iram per t inere videtur ; 
quo modo χολής vocis t raus la ta notio praepara tur ah 
Aeschylo cet. usitata. homo invisus 80 dicitur στυγνός, 178 
κύφων, quam vocem pro κακός δλεθριος usurpatam esse gram-
matici tes tantur . vulpini catuli ah aquila rap t i pullisque 

* propositi sunt 38 δεΐπνον αίηνε'ς ; de voce quae antea non legi-
tu r egit Kaibel. Soph. El . 153 sq. hominem qui risum movet 
944 adloquitur πολύς άστοΐσι φαίνεαι γέλως so) : cachinni nomen 
γέλως Homericum esse constat, adiectivum γελοΐον 79i in-

19) 'si recte de Archilocho tradunt, apparet κροαίνειν verbum tunc 
ita explicatum fuisse ut esset i. q. έπιθυμεΐν' Kaibelius. 

20) cf Sem. 7,4 τοιαύτη γυνή είσιν δι' άστεος πασιν άνθρώποες γέλως. 
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venitur, cuius uno quo legi tur Homérico loco Β 215 forma 
γελοίιος est. gloriandi vel iactandi verbum άγάλλομαι 6i 
661 apud Homerum exsta t Β 462 Ρ 473 sicut aliud κερτομε-
eiv Arch. 64 B 256 ν 326. prae terea apud Archilochum 
legi tur novum adiectivum γαύρο; 58*; plane nova notione 
u t i tur αγέρωχο; 154 quod Γ 36 cet. nomen est hominis 
valde honorat i , apud Archilochum ακόσμου καΐ αλαζόνος, 
superbiae nomen inde ab Homero ύβρις est Arch. 88 35, qui 
35 imagine u t i tur υβριν άθρόην άττεφλυσαν: verbum rarissi-
mum άποφλόζω in épica poesi non legitur. impudentiam 
Arch. 78δ appellat άναιδείης nomine épico A 149. mul ta 
sunt malorum et rerum adversarum nomina, quae pleraque 
apud Homerum leguntur, interdum ab Archilocho aliis epi-
thetis efferuntnr. -ό κακόν τα κακά creberrimum nomen est ; 
άνηκεστοισι κακοΐσιν dicit Arch. 9a sicut Hes. Th. 612 : et iam 
apud Homerum t rans la ta adiectivi notio extat ανήκεστος 
χόλος 0 217. κήοεα στονόεντα 9i figura épica es t , 112 ;· 
Arch. 66 dicit κήόεα αμήχανα, quocum conteras αμήχανα έργα 
0 130. etiam miseriae nomen όιζύς 52 epicum est. prae-
terea Arcbilocbi sunt duae figurae quae apud Homerum 
non inveniuntur: homines aquis demersos 10 dicit άνιηρά 
Ποσειδάωνος ά'νακτο; δώρα: res adversae apud Homerum non 
δώρα vocantur; quamquam ironicam quandam notionem 
sentimus b. Cer. 147 = 216, cf Theogn. 1033; similiter apud 
Hesiodum 0 . 82 85 sq Pandora eo nomine u t i t u r ; vocis 
ςεινήια eundem usum 1 370 certae occasioni adapta tum de-
nuo afferam. dolorem dicit 9a αίματόεν έλκος quae figu-
ra, cum ñeque ex Homero ñeque ex sua dialecto bauseri t , 
ad eius ingenium cognoscendum valet, infelix ab Archi-
locho 84 δόστηνος vocatur u t ab Homero, Tbasum 129 dicit 
urbem τρις οίζυρήν adiectivo homérico ex analogía figura-
rum τρις μάκαρ τρις όλβιος aucto. alia nomina- nova sun t : 
άνολβος 60 et λι-ερνήτες 50 quorum hoc imprimis ad for tu-
nas spectat. non sine audacia animum ita adhor t a tu r 66 
θυμέ ί)όμ' άμηχάνοισι κήδεσιν κυκωμενε: verbum miscendi vim 
habet (cf A 638 κ 235) ad animum transla tam, id quod ap-
pare t sententia simillima a Kaibelio mihi indicata Demo-
criti f r 94 Ν άνθοω-ίνην βιοτήν . . πολλήισι κηρσί ςυμπεφυρ-
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μεν η ν και άμηχανίηισιν cf P la t . Phaed. 66b ; t rans la te Homerus 
verbo non ut i tur . Philoctetem serpentis ictu vulneratum 
Homerus B 723 dicit έλκει μοχθίζοντα κακώι δλοόφρονος υδρου, 
levius Archilochus 137 φθειρσί μοχθίζοντα. luctus nomen πέν-
θος inde ab Homero notum erat , Archilochus acute dicit 9io 
γυναικεΐον πένθος: vocem γυναικείος addam apud Homerum 
legi uno loco recentissimo λ 437 γυναικείας δια βουλάς, apud 
Hesiod. Ο. 753 μηδέ γυναικείωι λουτρώι χρόα φαιδρόνεσθαι 
άνερα. verbum όδόρεσθαι epicum Archilochus 664 adhibuit 
ad gravissimum luctum depingendum καταπεσών δδόρεο. 

In hac par te eas res imprimis perlustravimus quae 
Homeri Archilochique temporibus ut eadem erant celebri-
t a te i ta iisdem utebantur nominibus. iam cum ad cotti-
dianum vivendi usum ad inst i tuta ad naturae notit iam 
perquirendam aggressi iis rebus operant damus, quae aut 
in annos fere commutarentur aut augerentur , multo ma-
iorem etiam nominum novorum inveniemus ubertatem. 

De vivendi consuetudine ex ornatu et suppellectile 
nonnulla discimus; plurima eorum nova esse videbimus. 
capillorum habitum agnoscimus 29 ή δε, οι κόμη ώμους κατ-
εσκίαζε και μετάφενα 20). κόμης vox quae 29 30 legitur, 
etiam in epica poesi adhibetur. sicut alia άπεκείρατο χαίτην 
Ψ 141 146 ω 46 qua u t i tur Arch. 37 χαίτη ν απ' ώμων έγκυτί 
κεκαρμενος. e ceteris quae apud epicos poetas non inve-
niuntur maiorem habitus ornatum et iactationem coepisse 
intellegimus. non solum diligenter pectendi mos colebatur 
(έκτενισμενοι 165), quern nimium Semonides vi tupérât 7cs αίεΐ 
δέ χαίτην εκεενισμένην φορεί βαθεΐαν, άνθεμοισιν έσκιασμένην. ea 
igi tur mulier semper facit, quod virgo apud Archilochutn 29 
in die festo celebrando, etiam aliae voces apud Archi-
lochum primum leguntur velut βοστρόχοισι γαυρον 58 δια-
βεβοσ-ρυχωμενον 162 , amicum cincinnatum21) ut κεροπλάστην 
illudit 57i, contra 082 ducem υπεξυρημενον contemnit. ho-
minem quendam βοστρύχοισι· γαυρον videtur 196 τρίχουλον 
appellasse, feminae unguentis capillos et pectora2 2) de-

21) similis habitus aspicitur in multis vasis antiquioris notae. 
22) de hoc more cf e. g. Ale. 36 42. 
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libuebant : 30 έσμυρισμένας κόμας και στήθος ώς αν καΙ 
γέρων ήράσσατο, 31 ουκ αν μύροισι γρηύς έοΰσ' ήλείφετο : Se-
monides, quo apcrtius illius aetat is morem describamus, 
eidem illi feminarum generi opprobrio da t 7ei και μύροισ' 
άλείφεται: apud Homerum (praeter Venerem et P a r i n , si 
credas veteribus) pro unguento oleo utebantur. etiam in 
suppellectile quaedam inveniuntur nova : vasorum genus 
quod^ est άγγος Areli. ο sane apud Homerum Π 643 inve-
nitur, quamquam nullo loco singularis extat ; πώματα oper-
cula quibus β 353 amphorae clauduntur etiam Archilochi 
ae ta te usitabantur 42. alia vasorum genera velut κώθων 
4ι κάδος 42 ante Archilochum non inveniuntur , neque vox 
σωλήνος (Arch. 5 διές σωλήνας ές ά'γγος). vasculum 2S) fer-
reum κόρτη commemoratur 177. muscipulae par tem cogno-
scimus 90 ρό-τρον, quae secundum grammatici testimonium 
(schol. Ar . Ach. 187 c fE t .M. Suid. s. σκανδ.) σκανδάληθρα di-
cebatur. de "που nomine postea agendum eri t . de cibo 
et potu etiam in his carminum generibus multa verba 
fieri neque expectes neque invenies, siquidem prae te r vi-
num nihil fere poetis videbatur commemorato dignum. 

homericam figuram legimus oìvov. έροθράν 4a (s 165 ; prae-
te r h. Cer. 208 semper in fine versus collocatam) ; Ismari-
cum vinum egregium habet et Archilockus 22 et Ulixes 
ι 196 (cf 198 40). μέθυ 78i novo u t i tu r epitheto χαλίκρητον 
quo merum significatur. alio loco Naxium vinum ab Ar-
chilocho Nectari comparatum esse audimus 151. quomodó 
poeta per vinum ad di thyrambum in Bacchi honorem fa-
ciendum adduceretur egregium reliquit documentum 771 
οίδα διθύραμβον οινωι συγκεραυνωθείς φρένα:, ba rbarorum ce-
revisia βρυ-ον non sine contemptione in comparatione hu-
mili adhibetur 32. militum cibus 22 est μάζα μεμαγμενη 
quod nomen primum legi tur apud Hesiodum 0 . 590 ; verbi 
μάσσω non extat exemplum Archilocho vetustius. 

In te r eas voces, quae ad inst i tuta publica et civitatem 
spectant, ab epica poesi alienae praevalent. quasdam epi-

23) vel potius άγγεϊόν τι οών οικίσκο; όρνίθειο; (Poll. Χ 160), cf Herod. 
1191 Dlod. III 19. 
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cas postea apud omnes usi tatas velut πολΐται (Arch. 50) 
άστοί (9i 63i 81 944) commemorari sufficit, etiam id at t i -
gisse satis est Pa rum ah Archiloclio 117 πόλιν dictam esse 
(cf 129 Θάσον . . τήν τρις οίζυρήν πόλιν) eodem modo quo 
Β 677 Cos, Ξ 230 Lemnus insulae. contra nova nomina 
gravissima sunt. Πανελλήνων nomen Β 530 in versu le-
gi tur ah Aristarcho damnato ab Apollodoro (ap. Strab. 
V I I I 370) neglecto qui recens esse videtur ; quo usus est 
praeter Hesiodum 0 . 528 Archilochus 52. nova civitatis 
forma τυραννίς 25ε invenitur , c f p 2 5 5 . etiam in iure di-
cendo maiorem esse videmus recentioris aetat is uberta-
tem. pro μάρτυς Homerus π 423 nominativum praebet 
μάρτυρος, sexies scripturam μάρτυροι a Zenodoto f r u s t r a in 
μάρτυρες muta tam: μάρτυρας legitur h. Merc. 372 μάρτυρα 
Hes. 0 . 371, τον μάρτυρα apud Arckilockum 152. de figura 
96ι ορκον δ' ένοσφίσθης μέγαν antea vidimus. σόμβολον quae 
vox apud Homerum deest h. Merc. 30 omen significat, quo 
loco Mercurius quod testudinem invenit σόμβολον vocat; 
paullum muta ta vi Archilochus vocem adhibuit 44 μετέρ-
χομαι σε σόμβολον ποιεύμενος, de quo loco Philochorus ap. 
sch. Pind. Ο. X I I 10 dicit τάς εκ φήμης μαντείας τουτέστιν 
κλήδονας ."και πταρμούς ή φωνάς ή φήμας ή απαντήσεις σύμβολα 
λέγεσθαι, χρήσασΟαι δε αύτοϊς πρώτην Δήμητρα. bospitii 
symbolum apud Homerum mensa e s t , quae hospites ar-
tissime inter se conectebat, cum ςενίη τράπεζα ς 158 φ 28 
35 sacra . kaberetur ; de sacro convivio bospitali Lycaon 
Φ 76 sqq Achillem admonet : Archilochus 96 αλας τε και 
τράπεζαν composuit quae apud Homerum non coniunguntur, 
etiamsi λ 123 (inde ψ 270) αλεσσι salis notio inest, fur is 
nomèn φηλητής quod apud Homerum non extat in b. Mere, 
quinquies legitur, apud Hes. 0 . 375, apud Arch. 46 φηλήτα 
νύκτωρ περί πόλιν πωλευμένιυι (Eust. 1889) t radi tum est. 
vitae humanae cursum si sequimur, permultas invenimus 
voces epicas, paucas novas velut σκελήπερον (?) 193 quam 
Hesychius νηπίου nomine explicat. iuventutis robur est 
ήβη Π 857 Arch. 115. ad nuptias pert inent figurae epicae 
ο'ίκαδ' ά'γεσθαι Γ 404 72 = 93 h. 617, qua Arch. 98 usus est, 
et γάμον δαίειν Τ 299. δ 3 λ 415 h. Ven. 141: γάμον μεν ουκ 
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έδαισάμην dicit Arch. 99. Minerva Ulixi senis habitum 
da tura eum alloquitur ν 398 κάρψω μεν χρόα καλόν, quod 
consilium ν 430 perficit : eodem seuectutis indicio Archi-
lochus 100 u t i tur οόκεθ' όμως βάλλεις α π α λ ό ν / ρ ό α - κ ά ρ -
φ ε τ α ι γαρ ήδη. mors in epica poesi saepe verbis θανάτου 
τέλος circumscribitur, earn effugere est εκφυγεειν θάνατον 
και κήρα Φ 66 cf Λ 362 Γ 449 : Archilochus cum illa figura 
hoc verbum coniunxit 63 έςεφυγον θανάτου τέλος, ad quem 
proxime accedit Homerus ε 326 τέλος θανάτου άλεείνων. il-
lám figurám το ίου ς γάρ κατά κύμα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης 
έκλυσεν 9β hoc loco in memóriám revocamus. mor tuorum 
corpora ut Homeri i ta Archilochi temporibus cremabantur : 
ad quem usum pert inet Arcb. .12 zi κείνου κεφαλήν και χα-
ρίεντα μελεα Ήφαιστος καθαοοΤσιν εν είμασιν άμφεπονήθη: de 
voce άμφιπονεομα.ι postea dicemus. ex. magna officiorum 
copia quae de commercio et quaestu cottidiano comperi-
mus ante omnia proponamus. Β 614 de Arcadibus dicitur 
ού σφι θαλάσσια έργα μεμήλει rei navalis ignar i s , τήισίν τε 
θαλάσσια έργα μεμηλεν ε 67 ad aves maritimas t r a n s f e r t u r ; 
de victu maritimo loquitur Arch. 51 έα Πάρον και σ ύ κ α 
κείνα και θαλάσσιον βίον. fullonicae prima mentio fit Arcb. 
169 κεαται δ'εν ίπωι, quam vocem Pollux V I I 41 Χ 135 i t a 
explicat τό πιεζον τάς έσθήτας έν τώι γναφείωι. 

Iam animalium plantarumque nomina perlustremus. 
bestiarum nomen θήρες 74η etiam Homero notum est ; θη-
ρίων nomen, 883 893, legitur κ 171 180 b. Ven. 4. singula 
animalia compluria leguntur, e quibus πρός 188 uno loco 
homerico ρ 295 extat ; item-Óvo: 21 97 non nisi A 558 in 
comparatione adhibetur (v. Hehn. KuUurpflanzen und Haus-
tiereb 108), quorum numerus posteriore aetate egregie auctus 
es t ; apud Archilochum 79 baec legitur comparatio ώσεί τ' 
όνου Π ρ ι η ν ε ο ς κήλωνος . . ότρυγηφάγου : Prienensibus igi tur 
illis temporibus asini erant admissarii; κήλωνος nomen hoc 
loco primum legitur. ad agros colendos bubus u tebantur 
(βούς εργάτης 39 ταύρος 135) etiam Homeri temporibus usi-
tat is . vulpes autem, qui Archilocho notissimus est 86 88 
118, in Homero non extat , sed primum in Margi ta fu i t ad 
quem Zenobius V 68 spectare videtur. cum vulpe in fa-



buia quadam coniungitur πίθηκος 893 91 cuius nomen antea 
.non legitur. alio loco Archilochus secundum Margitae 
exemplum έχϊνον vulpi opposuit 118. aves Homero notae 
sunt κορώναι ε 66 quas Arcbilochus 19i 109a Cr. comme-
morat. prae terea αίετός quo Arch. 862 in fabula u t i tu r 
Ρ 674 extat ; aquilarum genus quoddam πύγαργοι 189 pri-
mum invenitur. u t hacc avis ne κηρύλος quidem 109a Cr. 
in epica poesi extat. t imiditatem Arch. 106 depingit 
πτώσσουσαν ώστε πέρδικα, quae imago diligenti observation! 
deberi videtur. pisces qui inveniuntur δελφίνε; 74? ei 
έγχέλυες 101' etiam -Homerus novit Φ 22, Φ 203 353. ci-
cada Homerus semel comparationis causa u t i tur Γ 151 
άγορηταί έσθλοι τεττίγεσσι έοικότες οϊ τε καθ' υλην δ ε ν δ ρ έ ω ι 
έ φ ε ζ ό μ ε ν ο ι ' όπα λειριο'εσσαν ίείσιν : Hesiodus Ο. 582, quo? 
modo str idor efficiatur exponit ή/ετα τέττις δ ε ν δ ρ έ ω ι 
έ φ ε ζ ό μ ε ν ο ς λιγυρήν κατεχεύετ' άοιδήν πυκνό ν υπό πτερύγων: 
aliam eius naturae partem Archilochus 143 indicat , u t 
Luciani verbis u t a r , εϊκάζων εαυτόν των τέττιγι φύσει μεν 
λάλωι οντι και άνεύ τινός ανάγκης, οπόταν δε του πτερού ληφθήι 
γεγωνότερον βοώντι. apud Archilochum σάλπιγς fu i t στρόμβου 
nomen 192: in hoc nomine explicando adiuvamur schol. 
Lycophr. .250 : προ τοΰ εύρεθήναι την σάλπιγγα τούτωι (sc. τώι 
στρόμβώι) οί παλαιοί έν τώι πολεμωι έχρώντο. in Homero 
σάλπιγξ non nisi Σ 219 in comparatione (σαλπίζω de caelo 
tonante Φ 388) extat, quo loco tubae sono urbis obsessae 
incolae conclamantur. certuni concharum genus χηράμβη 
apud Archilochum primum 198 invenitur. 

P lan ta rum quae in Archilocho legimus nomina plu-
rima nova sunt, solum enim μήκωνος 108 nomen uno Ho-
•meri loco Θ 306 extat. de rosa quid iudicandum sit, dif-
ficile est dictu ; siquidem ipsa Homero ignota fuisse vi-
detur qui nihil praebet nisi ροδοδάκτυλος notum Aurorae 
•cognomen èt uno loco Ψ' 186 ροδόεντι δέ χρΐεν έλαίωι άμ-
βροσίωι, de Veneris scilicet oléo. unde recte V. Hehn Kul-
turpfl.b 200 conclusisse videtur rosam tum ignotam fuisse, 
solam famam .eius ad Graecorum aures ρ e r ν enis^e't^nisi 
fo r te Rhodi insulae nomen vetustissimum ei contradici t i -
secundum ροδοδάκτυλος nominis exemplum h. Βίβ; (cfHes.- , 

• " ' " ' ' δ ' ! ' ^ · 
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Th. 247. 251) Aurora ροόόπηχυς appellator qui loci in hac 
re decernenda nihil valent. Archilochi ipsius fe re tempo-
ribus rosam in At t ica ignotam fuisse Hehnius ex h. Cer. 
collegit, in quo praeter Oceanitidum nomina 'Ροδεία 419 
' Ροδόπη 422 invèniuntur ρόδα 6 et ροδεαι κάλυκες 427, a t in : 

t e r · alios flores in prato florentes. in Cypr. f r 34 Ki. le-
gi tur ρόδου τ'ένί άνθεϊ καλώ'., ad quae verba Archilochi 29« 
ροδής τε καλόν άνθος prope accedunt quo loco primo rosae 
f ru tex commemoratur. ficus apud Homerum non occurri t 
nisi recentioris originis locis ω 246 (Wilamowitz. Horn. Tint. 
ρ 74) et λ 590 = η 116, quos locos Wilamowitzius ib. 198 
1696 recte Archilocko recentiores habere v ide tu r ; σΰκον 
δ'επί - σύκωι maturescunt in Antinoi horto η 121. quare Ar -
chilochi συκή πετραίη 19i et Par ia σύκα 51 inter pr ima vo-
cis testimonia habenda sunt ; idem nomen Συκοτραγίδης 194 
composuit. . 

Homerus cui vinum usitatissimum, σταφυλής nomen 
notum esse constat, tamen acini nomine non u t i tu r ; cuius 
vetustissimum testimonium est Archilochi 191 qui secun-
dum Ionicam dialectum pro ραγός formam ρωγός scribebat. 
-κοκκυμήλων nomen apud eundem primum 173 legi tur . etiarri 
μεσπίλων Archilocbus 180 primus mentionem fecit, myr tu s 
(piem arborem auctor li. Merc. (81 μυρσινοειδεας οζους) novit 
apud Archilocbum 29i legi tur έχουσα θαλλόν μυρσίνης έτέρ-
πετο : quamquam reticendum 'non est Β 616 Elei loci no-
men legi Μύρσινος έσχατόωσα; myr tus igitur Homeri tem-
poribus notus fuisse videtur 24). . 
' E x to t a hac mater ia satis multa discere videmur. si-
quidem in interioris poetae animi partem hie illic pene-
travimus quamquam a delectu verborum egressi, inveni-
inus multa in epica poesi inaudi ta , multa inde recepta : 
in his ipsis insignem Archilochi l ibertatem cognovimus 
ètiam iis praetermissis pulcritudinibus, quae sentiendo po-
tius reliquimus. novain autem quaestionem, quae hoc loco 
or i tur , indicare l ice t , non' expedire. consulto in ter fi-
guras allatas locos recepì quibus hymnorum vel aliorum 

24) cf Englerus àp. Hehnium 1. s . e 229. 
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carminum auctores simili qua ArchilocKus nOvandi liber-
t a t e ut i v identur ; quae quanta et qualis sit perquirere 
magnum censeo, undo varietatem quandam poetarum ostendi 
posse confidam. , . 
: B. 

Ad poesin Archilochi melius percipiendam de gravio-
rum quorundam verborum usu nobis agendum est et epi-
corum et recentiorum. ac primum quidem epicis operam 
demus; quorum cum plurima in antecedente pa r t e perlu-
straverimus, hoc loco de iis solum dicendum est, quae no-
tione aut s t ruc tura aut forma ab Homeri usu differunt : 
t r i t a autem vocabula quaenam epica sint, ex indice facile 
yidebis. bis vocibus eae addendae erunt, quae ab Homero 
alienae apud Hesiodum aut in hymnis maioribus primum 
inveniuntur. 

Atque notione apud Archilochum hae voces u tuntur 
ab epico usu d iversa : 

άγαίομαι] apud Horn, uno loco legitur υ 16 (κραδίη) του 
ένδον όλάκτει άγαιομενοο κακά έ'ργα: irascendi igi tur notio verbo 
inest sicut Hes. 0 . 333 τώι δ'ήτοι Ζευς αυτό; άγαίεται. contra 
apud Arch. 25г ουτ' άγαίομαι θεών έ'ργα invidiae notionem 
praebet sicut apud Herod. V I I I 69 όσο ι μεν ήσαν ευνοοι τήι 
Άρτεμισιηι . . . . οί δε άγαιο'μενοί τε και φθονεοντες αύτήι κτλ. 
verbum baud dubie Ionicnm esse Kaibelius me monet,. quocum 
Herodotus, ne male quis intellegeret, coniunxerit vulgare, 

άγέρωχος] de vocis apud Bomerum Γ 36 cet. Hesiodum 
f r 3 3 i R z . notione idunum constat nomenid esse honorificum, 
contra apud Arch. 154 idem fere quod άλαζών άκοσμο;, de 
vocis apud posteros usu alio loco dicemus. ' 

ασκό;] άσκόν inde ab Homero nomen pellis vel cullei 
esse constat, contra apud Arch. 72. leguntur obscuriora 
και ττεσεΐν δρήστην επ' άσκόν κτλ.: secundum schol.Eur.Med.679 
τον περί τον γαστέρα τόπον dicit. eodem loco oraculum le-
gi tur Aegeo datum άσκοΰ τον προύχοντα ποδάονα .' . . μή 
λύσηι;, ad quod Eur . Med. 679 alludit άσκοΰ μεν τον πρού-
χοντα μή λΰσαι πόδα κτλ: aliud huius notionis exemplum 
non invenitur. ' " ' 

5 * 
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" γενναίο:] apud Homerum noii legitar nisi Ε 253 ού γάο 
μοι γενναΐον άλυσκάζοντι μάχεσθαι quo loco γενναΤον, a t notis 
Aristotelis verbis n t a r , est το μη έςιστάμενον έκ τη- αυτού 
φύσεως. de generis nobilitate Archilochum 107 dixisse πάρ-
ελθε , γενναίος γαρ εις Athen. X I V 6S3d t e s t a tu r . eandem 
vim habet apud Herod. 1146 173 Thuc. P la t . t r a g . : hone-
statis nomen a tragicis factum esse videtur. 
" δήμος] apud Arch. 184 meretriculae epitheton fuisse 
t radi tur . quomodo is usus ortus sit, docet locus Μ 213 
όύδε ... έοικεν δήμο ν έο'ντα παρέ; άγορευέμεν, quo nomine homo 
plebeius dicitur. Cyprium feminae publicae nomen δημίη 
apud Hesychium legitur . - . 

έμπλην] apud Arch. I l l έμπλην έμεΰ γε [τε: Kaibel.] 
και φίλου notionem χωρίς habet, quam glossam Apoll. Soph. 67 
των απα; είρημένων esse dicit. Archilochum imitatus est 
Callim. h. Del. 72 φεύγε δ' δλη Πελοπηίς δση · παρακέκλιται 
Μσθμώι έμπλην Αιγιαλού γε [τε: Wilam.] και 'Άογεος, unde, 
id quod Kaibelius me monet, Nic. Ther. 322 κεράων έμπλην 
δέμας άμορφον sua hausit. his igi tur locis έμπλην idem fere 
est quod πλήν. 

κέρας] άπαλον κέρας Ach. 171 pro αιδοίου nomine ad-
hibuit; i tem Melager A P X I I 956. 

κροαίνω] Ζ 507 = 0 264 κροαίνων antiqui (Hesych.) ver-
bis τοις ποσί κροόων explicabant: apud Arch: 176 verbum 
idem valuit quod έπιθυμεΐν (schol. Ven. A et P a r . Ζ 507), 
v. p. 5919, " 

παραείρω] apud Homerum uno quo ex ta t loco Π 341 
έσχεθε δ' οίον δέρμα, παρηέρθη δε κάρη genuinam notionem 
habet ( ' = παρηνέχθη' Apoll. 128, 23 Hesych.); Archilochus 
94ε τίς σάς παρήειρε φρένας ; t ralat icia usus e s t ; cum eadem 
ii tatur Oppian. hal. I V 19 παρά τε φρένα πασαν άεΤραι μαινο-
μένην neque desint exempla similia Homerica velut Ψ 603 
έπεί ού τι παρήορος (νο'ου παρήορος Arch. 56ό) ούδ' άεσίφρων 
ήσθα πάρος" νύν αυτε ν ό ο ν νίκησε νεοίη, etiam verbi παραείρω 
eadem notio in epica poesi olim extitisse videtur. — cf 
Hesych. παρηρία · μωρία. , . 
' προ'ξ] hoc cervi nomen (ρ 295) Arch. 188 ad hominem 
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timidum t rans tu l i t ; simile quid. A 225 legi tu r κυνός όμμα-' 
έχων, κ ρ α δ ί η ν δ' έ λ ά φ ο ι ο. 

σάλπιγζ] Σ 219 σάλπιγς tuba est u t semper: ар ud Arch. 
192 στρόμβου nomen fui t qua de re antea ρ 65 egimus. 

τρέπω] Arch. 166 έτρεψε·; simplex adhibuit pro παρ-' 
έτρεψεν, ήπάτησεν, qui usus neque apud Homerum neque apud 
posteriores invenitur. . 

Ad ea vocabula transimus quorum s t ruc tu ra ab Ho-
mer о diversa est : 

άμφιπονεομαι] in epica poesi medium verbi usi tatum 
est velut Ψ 681- τον μεν ΐυδείδης δουρικλυτος άμφεπονεΐτο. etiam 
de funere dicitur lF 159 τάδε δ' άμφί πονησο'μεθ' οίσι μάλιστα 
κήδεός έστι νέκυς quam vim etiam loco recentissimo habet 
υ 307 πατήρ τάφον άμφεπονεΐτο. medium invenitur postea 
apud Apoll. R. I l l 251 άμφεπονεΐτο. Herod. I I 63 περί τώγαλμα 
πεπονεαται praebet. contra apud Arch. 12 εί κείνου κεφαλήν 
και χαρίεντα μελεα "Ηφαιστος καθαροΐσιν έν εΐμασιν άμφε-
πονήθη forma passiva activa notione ut i tur . rem nobis 
non cum Archilocho solo esse comprobatur epigrammate 
179 K. (Corcyrae reperto, s. VI. in.) in cuius ν. 6 legi tur 
ΓΙραςιμένης . . . τάδε σαμα κασιγνήτοιο π ο ν ή θ η : recentioris 
igi tur cuiusdam Ionici sermonis vestigia agnoscimus quae 
etiam in aliis verbis licet persequi. νοσφίζω verbi aor. 
med. legi tur δ 263 τ 339 579 φ 77 101 λ 425 : contra νοσφι-
σθείς non nisi loco recentiore λ 73, cf h. Cer. 92 25) ; apud 
Arch. 96ι όρκον δ'ένοσφίσθης μεγαν item passivum legi tur . 
eadem res est in aoristo verbi ΐσταμαι, qui apud Ho-
merum plerisque locis έστην est. passiva forma non le-
gi tur nisi ρ 463 έστάθη et loco recentissimo λ 243 περιστάθη, 
quae forma praeterea legitur Hes. Th. 674 κατεσταθεν Arcb. 
66 κατασταθείς, Sappho 53 Hippoer. V 308 Herod, I I I 130'; 
c fW.Vei tch Greek Verbs ir reg.4 339, Schneiderns Callim.1353. 
item in vetust iore Odysseae par te 26) med. εφρασάμην usi-

25) 'Frohwein, ve'rbum Нош. 95. Franke de hymn. Cer. Ki). 1881 
ρ 17. — quod φ 77 104 τ 579 est νοσφισσαμένη τόδε δώμα κουρίδιον The-
ogn. 1291 in suum usum vertit πατρός νοσφισθίΓσα δόμων, ξανθή 'Αταλάντη, 
cf Theogn. 94. - - · 

26) casu media forma πιστώσαντο quae Ζ 233 Φ 286 legitur in ve-
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t a tum est (Frohwein 1.1. 139 sq) : έφράσθή legi tur ηοή 
nisi ψ 260 quem versum 'redactor ' τ 485 mutua tns est, 
postea apud Herod. I 84 V 92 4τ V I I 4 6 1X19 107 I V 76 
200; v. Veitcli. 1.1. ρ 688 Dit tenberger. Herm. 32 ρ 34. 

άμώμητος] Μ 109 (h. 33ε Scut. 102) cognomen heroum 
est. Arcb. 62 εντός άμώμητον vocem ad res t r ans tu l i t sicut 
Pind. Ρ 274 καρπόν άμώμητον. 
• ανατρέπω] apud Horn, medium legitur Ζ 64 Ξ 447: acti-

vum primum extat Arch. 56ε πολλά·/.·.; δ' άνατρέπουσι και μάλ' 
ευ βεβηκότα; υπτίου; κλίνουσι, postea apud Ale. 25ε Herod. I 32 
Hippocr. π. αρθρ. I V 282, denique apud omnes. 

άπόπροθεν] vox in epica poesi, quamquam extat , non 
cum Gen. coniungitur neque apud Theogn. 595 et Apoll. 
R. 1 39; Gen. post Arcb. 25i , άπόπροθεν γάρ έστιν οφθαλμών 
έ'μών non legitur nisi apud Ara t . 459 (Quint. Sm. X I V 389). 

έντο;] Arch. 61 εντο; άμώμητον κάλλιπον. singularis in 
epica poesi non leg i tur ; posteriores voce omnino non usi 
sunt. 

εράω] apud Homerdm legitur sola media fo rma velut 
έραμαι Γ446 ήρασάμην Ξ 317 ήράσσατο Τ 223 (item Arch, f r 30); 
Arcb. praebet activam 25ε μεγάλη; δ' ουκ έρέω τυραννίδο; u t 
Sem. Ιεε ουκ αν κακών έρώιμεν. passiva u t i t u r Herod. I 96 
Ιρασθεί; τύραννίδος. ' 

κλίνω] apud Homerum cum Dat . coniungitur Γ 1 3 5 
J άσπίσι κεκλιμένοι. Arch. 2 

έν δορί μεν μοι μάζα μεμαγμένη, έν δορί δ' οίνο; 
- Ίσμαρικό;, πίνω δ' έν δορί κεκλιμένο; 

quod cum έν coniunxit ceterarum part ium analogia ductus 
esse videtur . • 
. τερπωλή] Arch. 13ε τερπωλά; και θαλία; έφέπων 22 καί 
μ' ούτ' ιάμβων ούτε τερπωλέων μέλει plurali u t i tur . apud 
Homerum uno quo legitur loco σ 37 οιην τερπωλήν κτλ. sin-
gularis extat u t apud Theogn. 984 1068. Ap. R. I V 1166 ; 
cf ρ 43. . 

In te r vocabula diverso modo formata haec eminent: 

tustiore Odysseae parte non extat: passiva legitur locis recentioris no-
tae φ 218 ο 436 c fb .Merc .536 . . · · " ' 
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; άμφάδην] Arch. 66t μήτε . . άμφάδην άγάλλεο: epicae 
formae sunt άμφαδίην et άμφαδά 27). ' 
: γελοίος] Arch. 79ι χρήμά τοι γελοΐον έρεω. vox in epica 
poesi non legitur nisi Β 215 quo loco γελοίιος forma extat. 

διές] vocem cum Gen. coniunxit Arch. 5 διέξ σωλήνο; 
ές άγγος, cum Acc. 164 διεξ το μόρτον. διέκ forma complu-
ribus Homeri locis extat, φ 299 h. Merc. 1582S). apud Hip-
pocr. Herod. Thuc. non nisi in compositionibus extat velut 
διεκ-λέω διεξελαν διέξοδος, quae ceteris dialectis alienae ex 
lade in κοινήν transisse videntur. Archilocbi loci propterea 
a grammaticis servata sunt, quod ς ante consonantem prae-
ben t ; quern us urn Ionicum fuisse demonstrari licet, nam 
idem observatur apud Parmenidem 8, 37 D. πάρεξ τοΰ έόντος 
Herod, πάρε; τοΰ e. g. 1192r .u I I I 91io 972o I G A 491bBoehl. 
(Cyzic.) παρές ναο . . o, v. Kiihnerus-Blass. 11 , 297b; etiam 
in κοινήν t rans i i t ; cf Krebsius die Praepositionsadv. in der 
spathistor. Grdcitat I (Monaci 1884) ρ 47. WSchmidt in Fleck-
eis. ann. suppl. X X 520. 

Οωιή] t r isyl laba forma Archilochus 109 ώς δ'ά'ν σε 
θωιή λάβοι usus est29). epica forma θωιή est β 192 Ν 669 
et quidem tr isyl laba correpta. vocali, v. s. ρ 57. praeterea 
nomen non legitur; 

όρέσ/.οος] in lexico Messau. de ι adscripto Mus. Rhen. 47, 
409 t r ad i tu r Arcbilocbum pro epica forma όρεσκώιος [1. op.] 
bac όρέσκοο; [1. op.] usum esse quae ex Aescb. Sept. 532 Eur . 
Hipp. 1277 Cycl. 247 nota erat. 

παράγω] Arch.784 αλλά σ' ή γαστήρ νόον τε και ψρένας παρ-
ήγαγεν εις άναιδείην. verbum postea pervulgatum in epica 
poesi ipsum non legitur : contra Κ 391 invenitur πολλήισιν μ' 
άάτηισι πα ρ εκ νόον ήγαγεν c fb . Yen. 36. 

27) adde άμφαδόν epigr. 938a 6 Κ αναφανδόν Herod. I 46 (άμφανδόν. 
Pind. P. 1X41 e coniectura). . 

28) aliis locis velut 0 124 a 386.101 praeter banc, scripturam al-
terae μέν έ* και έ* διά traduntur quibus veram expellebant.' 

29) in titulo Locrensi IGA 322 = .Co l l , II 14799 legitur διπλεϊ ot 9ώι' 
εφτω [θωιήστω Dittenberger.]. 
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Quaèdam vocabula sunt quae et in Archilocho et in 
hymnis Homericis legantur , contra in I l iade et Odyssea 
desint. de hymnorum aeta te utinam certius constaret : 
iam ne nimis incerta fiat quaestio, solos t res primos re-
spici necesse e s t , qui quidem fortasse Archilocho vetu-
stiores s int s o ) . 
- άελπτος] Arch. 74ι χρημάτων άελπτον ουδέν εστίν ουδ' άπώτ 
μοτον. vox igitur significat res non expectatas sicut h. 
Cer. 219 253 παίδα άελπτον : alia notio voci inest h. Αρ. 91 
Αητώ . . άέλπτοις ώδίνεσσι πέπαρτο i. e. nimiis et inauditis. 
eodem modo quo Arch, voce u tun tur Hérod. I 111 Bac-
chyl, I I I 29 X I I 131 Soph.31) Ai. 648 Eur . I o n i 1510 Ar . 
Lys. 256. · 
• θαλίη] Arch. 9i θαλίηις τέρψεται (v. C. Π Ι ) 13s τερπωλάς 

και θαλι'ας έφεπων. in Homero vox non legitur nisi λ 603 
loco Orphicae originis. praeterea extat h. Merc. 56 454. 
Hes. Tb. 917 65 0 . 1 1 5 Scut. 284 cet. 

θαυμάσιο;] Arch. 742 χρημάτων ουδέν έστιν . . θαυμάσιον. 
nomen primum legitur in h. Merc. 443 Οαυμασιην τήνδε νεή-
ιρατον όσσαν Hes. Th. 584 (loc. ree.) πολλά .. θαυμάσια, poste-
riores saepius voce usi sunt. 

μάρτυ;] apud Homerum π 423 Nom. μάρτυρος , sexies 
μάρτυροι legitur. μάρτυς forma legitur h. Mere. 372 μάρτυρας 
Hes. 0 . 3 7 1 επί μάρτυρα θέσθαι qua Arch. 152 τον μάρτυρα 
usus est sicut inter alios Hippon. 51ι συν τριοΐσι μάρτυρσιν. 

φηλήτης] Arch..41 φηλήτα νύκτωρ περί πάλιν πωλεύμενε 
scribunt. nomen primum extat h. Merc. 214 446 67 175 292 
Hes. 0 . 375 πεποιθ' δ γε φηλήτηισι. 

χρήμα] ad pluralem formam inde ab Odyssea (nam in 
Iliade vox non legitur) pro .opum nomine usi ta tam paullo 

30) hoc- modo omisi haec verba: μέλος cantus uomen Arch. 77, [h.. 
Merc.502 μέλος f , v. Schulzius qu. ep.2054] h. 19I6 Aicm.78 82 Theogu.7Gl 
Pind. Ο. IX 1 cet. — σέλμα Arch. 4, δια σέλματα νψίς h. 7 ι ; έπί σέλματος 
άκρου: apud Homerum legitur έύσσελμος. — τύχη (Arch.) 16 h . l l 6 δός 
άμμι τΰχην εύδαιμονίην τε: Hes.Th. 360 habet nom. pr. Τύχη Oceantidis. 
— έργμα h. 2720 29,„ 3219 etiam in Hesiodi 0 . legitur, v'. infra ρ 75. 

31) Soph. Archilochum ante oculos habuit qui dicit κούκ εστ' άελ-
πτον ουδέν, item Ant. 388 άναξ βροτοϊσιν ουδέν έστ' άπώμοτον. '' 
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post a l tera accessit χρήματος notio, Ionicae u t videtur ori-
ginis, qua antea eo facilius carebant, cum etiamtunc nomen 
cum abundantia quadam ad τί vei ta le quid adderetur . 
primum legitur apud Hes. 0 . 344 τοι και χρήμ' έγκώμιον 
άλλο γένηται, h. Merc. 332 σπουδαΐον χρήμα, Arch. 74ι χρημάτων 
άελπτον ουδέν εστιν 79ι χρήμά τοι γελοΐον έρέω. egregium 
sermonis copiosioris exemplum est Sem. 6 ι , qui Hèsiodi 
verba 0 . 702 

ου μεν γάρ τι γυναικός άνήρ ληίζετ' άμεινον 
τής άγάθής, τή; δ' αυτε κακής ου ρίγιον αλλο 

hoc modo repetivit : 
γυναικός ο υ δ έ ν χ ρ ή μ ' άνήρ ληίζεται _ 

' έσθλήί άμεινον ούόέ ρίγιον κακής, 
qui χρήματος nominis usus imprimis invenitur in elegiaca 
poesi, Mimn. 8ε Sol. 13ββ Theogn.86462 sq 472596 753, apud 
pbilosopbos quosdam, Emped. καθ. 364 Democr. f r 189 Eu-
d e m . f r 7 1 ap. Simplic. ρ 1185i3D. alios, de quibus cfDiel-
sius act. soc. Ber. 1884, 350. postea pro χρήμα nomen πράγμα 
adbibebatur , cuius auctoritas adeo crevi t , u t χρήμα in 
glossae fere locum abi re t , cf BKeilius Herm. 23, 380n. 
Dielsius 1. s. qui factum es t , u t in versibus afferendis 
πρήγμα pro χρήμα subderetur, cuius rei exemplum Dielsius 
1. s. ostendit apud Euenum, qui f r 8 πάν γάρ άναγκαΐον πράγμ' 
άνιηρόν έ'φυ e Theogn. 472 παν γάρ άναγκαΐον χρήμ' άνιηρόν 
έ'φυ repet i t ; item Solonis verba 136G χρήματος αρχομένου 
muta ta sunt Theogn. 586 πρήγματος αρχομένου ; .quod Arch. 
74i dixit χρημάτων . . ουδέν έστιν άπώμοτον Eupolis 1317 Κ. 
i ta ve r t i t τί πράγμ' άπώμοτον ; apud tragicos poetas χρήμα 
paucis locis legitur, apud Aesch. quattuor, Soph, sex, Eur . 
duodecim locis, cet. Herodotus χρήματος nomine interdum 
út i t u r , in primo 1. quinque, in quinto quat tuor locis: 
πρήγμα, quod plerumque est i. q. factum, paucis locis (e.g. I 
206ΐ4Υ84ε) χρήματος notionem prae se fert . àpud Plato-
nem unum locum ostendit Dielsius3 i), • apud oratöres Atticos 
unum Andoc. I I 1 Keilius 1. s. 

32) cf Plat. Phaed. 96c ώ; ούδεν χρήμα : ib 72 Anaxagorae fr 1 όμοΰ 
πάντα χρήματα adlaturus ipse dicit καν εί συγκρίνοιτο ·μέν πάντα, ' ' 1 
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. ' · σύμβολον] Arch. 44 προσέρχομαι· σε σύμβολον ποιεύμενος 
i. e. linguae favens secundum Philochorum. in h. Merc. 30 
σύμβολον ήδη μοι μέγ' όνήσιμυν omen est in re positum u t 
in epigr. Chalced. 779s Κ. αγαθής σύμβολον ευπλοίης et sic 
saepius (velut Callim. f r 1033 122*). 

τλημοσύνη] Arch. 9ι άλλα θεοί γαρ άνηζέστοισι κακοΐσιν . . 
επί κρατερήν τλημοσύνην . έθεσαν. vox τλημοσύνη apud Ηο-
merum non legitur, qui Ω 49 similiter dixit τλητόν γαρ MoT-
ραι Ουμον θέσαν άνθρώποισιν. miseriarum notio voci inest 
h. Αρ. 191 ανθρώπων -λημοσύνας ab Arcbilocho plane aliena 
vox praeterea non legitur nisi apud Plutarchum et The-
mistium. ' 

Has recentioris poesis voces si perlustramus, res ap-
paret satis memorabilis. omnes voces praeter άελπ-ος (et 
τλημοσύνη) leguntur in hymno Merc., θαλίη θαυμάσιος μάρ-
τυς φηλήτης χρήμα σύμβολον, p rae te r σύμβολον omnes una 
apud Hesiodum. 

H e s i o d u s primus his vocibus usus e s t : 
in Theogonia: 

άψευδής] Arch. 101 Cr. Ζευς μάντις έν θεοΐσιν άψευδέστατος. 
Hes. Tb. 233 Νηρέα άψευδέα dicit, unde in Nereidum cata-
logum Σ 46 Nereis Άψευδής pervenit. nomen postea apud 
Pind. Aescb. Eur . P la t . Herod, sequiores legitur. 

έιρίμερος] Arch. 21e ού γάρ τι καλός χώρος ούδ' έφιμερος 
κτλ. Hes. Th. 132 ( = Scut. 15) ά'τερ ιριλότητος έφιμέρου le-
gitur. Archilochi loco simillimus est Sem. 7si κείνηι γάρ 
ου τι καλόν ουδ' έπίμερον πρόσεστιν ούδε τερπνόν ούδ' έράσμιον 
vox postea legitur Theogn. 993 έφίμερον υμνον άείδειν Aesch. 
Cho. 840 Soph. OR 1375 denique apud recentissimos poetas. 

. ζήλος] nomen primum invenitur Hes. 0 . 1 9 5 ζήλος άν-
θρώποισιν . . αμαρτήσει στυγερώπης, Th. 384 Ζήλος et Νίκη 
Stygis liberi afferuntur . Arch. 25s ουδ' είλέ πώ με ζήλος, 
postea vox apud omnes fere extat . 

κατασκιάζω] Arch. 29s ή δέ οί κόμη ώμους κατεσκίαζε και 
μετάφρενα. vocabulum non legi tur ante Hes. Th. 716 κατά 
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δ'έσκιασαν βελε'εσσι Τιτήνας: apud Homérum uno loco μ'436 
καταακιάω invenitur . operiendi vim habet E u r . Ion. 1142 
P l a t . Tim. 74d , unde sepeliendi o r t a est ep. 495 S K. (item 
κατασκιώσι Soph. OC 406). 

νόμος] Arch. 133 νόμους δέ Κρητικούς διδάξεαι carminum 
modos dicere videtur . eadem notio inveni tur (ut de in-
cer to loco h. Ap. 20 τοι Φοίβε νόμος βεβλήαται ώιδής taceam) 
Hes. Th. 66 μέλπονται πάντων τε νόμους και ήθεα κεδνά αθα-
νάτων κλείουσιν. leges νόμους dicit Hes. Th. 417 Ο. 276 388 
£r 248. postea vulgare nomen fui t . 
• τύχη] (Arch.) 16 παντα τύχη και μόΐρα . . άνδρί δίδωσιν. 

apud Hes. Th. 360 Oceani filia Τύχη commemoratur . in 
h. l i s l eg i tur δος άμμι τύχην. postea vox apnd omnes in-
veni tur . 

I n Operibiis et Diebus haec l egun tu r : 
έ'ργμα] Arch. 7Ű3 και φρονεΰσι το? όκοίοις έγκυρέωσιν έ'ργ-

μασιν. ex antecedente sentent ia appare t ε'ργματα idem fere 
esse quod πράγματα, haec notio inveni tur apud Hesiodum 33) 
0 . 801 έπ' έ'ργματι τούτωι άριστοι h. 2720 29ts 32i9 Sol. 4n. 
— 13i 2 7 13gs = Theogn. 585 Mimn. 7i = Theogn.793, apud 
Theogn. f e re decies, ep»igr. 249 Hoffm., Pind. Aesch. E u r . ; 
in pedes t r i orat ione non us i ta tum est p rae t e r Per ic tyonam 
ap. Stob. fl. 85, 19 έκ τούτων γάρ έ'ργματα καλά γίνεται γυναικί. 

μάζα] Arch. 2ι μάζα μεμαγμένη. apud Homerum μάσ-
σειν verbum legitur, μάζα subst. non ante Hes. 0 . 5 9 0 μάζα 
τ' άμολγαίη. postea apud Hippon. 7i Herod. 1 2 0 0 Hippocr. 
ρ 42i 7e 9* I.—Κ. cet. ex ta t u t apud omnes. . 

μέμφομαι] apud Homerum legi tur έπιμέμφομαι quinquies. 
Hes. 0 . 1 8 6 μέμφονται simplex pr imum habet sicut Arch. 92 

ς (i. e. luctum nihili faciens, cf Hesych. μέμ-
φεται- έςουθενεΐ). postea verbum apud omnes us i ta tum est. 

νύκτωρ] · Arch. 46 φηλήτα νύκέωρ περί πόλιν πωλευμενωι. 
primum adverbium ex ta t Hes. 0 . 177 ουδέ τι νύκτωρ φθει-
ρόμενοι. apud Hippocr. creberr ima λόχ es t : I V 532 542 V 
230 V I 388 V I I I 4 2 cet., sicut apud t rag . P l a t . Xen. At t . , 

33) locus Th. 823 corruptus esse videtur. 
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denique apud postefiores. Homerus pro νύκτωρ dicit ν'οκτός 
επί νυκτί άνά νύκτα. 

πλέος] Arch. 084 καρδίης πλέος. apud Horn, forma πλειος 
usi tata[est ; πλέος extat Hes. 0 .792 πλέωι ή μάτι P a r men. 93 D. 
πάν πλέον εστίν Herod. 1178 194 t rag. Plat . Xen. ; apud A t -
tlCOS πλέω; et πλήρη; dicitur. 

σείριος] nomen stellae, quod pro sole adhibuit Arch. 6I1 
σείριος καταυανεί, primuiii legitur Hes. 0 . 417 587 609. 

hoc loco subiciam vocabulum rarissimum 
θέσσασθαι] Arch. II2 θεσσάμενοι γλυκερον νόστον eo usus est. 
praeterea legitur in Hesiodeo f r 137 θεσσάμενος γενεήν Κλεο-
δαίοο κυδαλίμοιο Pirid. Ν. Υ 10 (άρουραν) τάν εύανδρον . . θέσ-
σαντο. Hesiodum respicit Apoll. Η. Γ 824 θεσσάμενοι παίδων 
γένος όσσον ελειπτο. 

Scutum carmen Archilocho recentius hoc loco a me 
non erat curandum ; in quo αύλητήρ extat, v. ρ 91. 

In bac vocabulorum mater ia Archilocho cum Hesiodo 
communium nullum extat, quo comprobari liceat Archi-
locbum ilium consulto secutum esse, alia igi tur quaeramus, 
quae de bac quaestione iudicium admittant. a tque unum 
est, unde iure id concludas, quamquam non certissimum. 
Hesiodus Th. 120 sqq habet 3 1) "Ερος . . λ υ σ ι μ ε λ ή ς πάντων 
τε θεών πάντων τ'άνθρώπων δάμναται έν στήθεσσι νόον κτλ. 
ib. 910 de Grratiis legitur τών και άπό. βλεφάρων έ'ρος είβετο 
δερκομενάων λυσιμελής. eodem epitbeto principio de somno 
dicto υ 57 ψ 343 Archilocbus 85 similiter usus est άλλά μ' 
ò λυσιμελής . . δάμναται πόθος, i. e. vocem eodem modo ad 
amorem t rans tu l i t quo Hesiodus35). cuius concentus vis 
eo augetur quod etiam δάμναται verbuin adhibuit sicut He-
siodus. minorem contra vel nullam auctori tatem concedo 
al ter i argnmento post Heyerum a Steitzio (ed. ρ 2) pro-
posito3 6): nam Hes. 0 . 2 1 3 συ δ'άκοοε δίκης, μηδ' υβριν δφελλε 

34) cf Laegerus 1.1. ρ 23. . 
35) item Sappho 40 ερο; δ'αυτέ μ' ο λυσιμελή; δόνει Hesiodum imi-

tata esse videtur. — Theogn. 838 legitur δίψα . . λυσιμελή;". ' 
36) alia quae ille proposuit non sine causa praetereo. 
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in ter se coniunguntur ύβρις et δίκη sicut apud Arclii-
lockum 88 

• ab δ' Ιργ' έπ' ανθρώπων όραις · · 
• λεωργά και θεμιστά, σοι δε θηρίων . 

• σ ο ι λ r · Μ > 

ύ β ρ ι ς τ ε και ο ι κ η μελει. 
sed haec ccmgregatio natural is es t : ut etiam propius ad 
Arckilochum accedunt verba Hes. 0 . 238 sq οΓς δ' ύβρις τε μέ-
μηλε κακή και αχείλια έργα, τοις δε δίκην Κρονίδης τεκμαίρεται, 
cf Theogn. 292 ύβρις νικήσασα δίκην. sed Hesiodum Archi-
loeho notum fuisse si non comprobetur illo vocis quaesitae 
λυσιμελής usu, tarnen verisimile est et per se. et Semonidis 
Archilocho vix recentioris imitatione exempli Hesiodei: 
qui e. g. Hesiodum 0 . 702 

ου μεν γάρ τι γυναικός άνήρ ληίζετ' άμεινον - . 
τής αγαθής, τής δ' αυτε -κακής ου ρίγιον άλλο 

bis versibus imitatus est f r 6 . .. 
• γυναικός ουδέν χρήμ' άνήρ ληίζεται 

έσθλής· άμεινον ουδέ ρίγιον κακής. -

In t e r eas voces, quae apud Archilochum primum le-
guntur , primo loco ponimus eas, quae Ionicae dialecti sunt. 

διαπλίσσω] Arch. 58i ducem quendam vocat οιαπε-
πλιγμενον [διαπεπλεγμ. Dio I 302 A, διαπεπηγμ. Galen t . X V I I I 
'605 : corr. Hemst.] i. e. hominem ευρύ βεβηκότα, ad pugnam 
paratum. similem passivi notionem praebet Hesych. s. 
διαπεπλίχθαι" διηλλάχθαι τά σκέλη, και άντιβαίνειν, cfEust.l564ö3 
διαπεπλίχθαι- το περιπλεκειν τους πο'δας. activa verbi positio 
invenitur Hippocr. π. γυν. II , V I I I 3 7 8 (femina) άμφίκαθεζο-
μένη καΐ διαπλίξασα Ουμιήσθω37). ib. ρ 346 το στόμα εύρήσεις 
διαπεπλιχός, cf Hesyck. διαπεπλιχώς · διεστώς, κεχηνώς. idem 
διαπέπλιχε" διαβέβηκε. πλίγματα γάρ βήματα, etiam passivam 
formám. medicis usi ta tam. fuisse docet Galen, lex. Hipp. 
διαπεπλιγμενα " τά επί πολύ κατά την πλιχάδα διεστώτα" πλιχάς 
δέ τό μεταξύ των σκελών τής έκφύσεως. 

37) sic optimus cod. Vind. Θ: ¿μφικαθεζ. · κ«τειλίξα,σα έαυτην'- 8úfb.vg, 
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καταυαίνω] Arch. 61 πολλού; μεν αυτών Σείριο; καταυανεΤ. 
verbi rarissimi elementa apud Iones inveniuntur : αύαίνώ 
in Homero non nisi ι 321. Herod. I 200 Hippocr. V I 198 
418 cet. Sol. 43e (Soph. Xen.), έΐαυαίνω Herod.· I V 1 5 1 . 173 
Hippocr. , συναυαίνω Hippocr. V I 198 330 (Eur.). Archi-
lochum imitatus Lycophr. 397 dicit νέκον δελφίνος άκτίς Σειρία 
καθαυανεΐ. praeterea verbo usus est Lucian. am. 12. apud 
Atticos αύαίνω non invenitur nisi ap. Aristoph. f r 612 ηόαι-
νόμην θεώμενο; ib. 613 παιδάριον εςαυαίνεται Ran. 1089 άφηυ-
άνθην Eccl. 146 άφαοανθήσομαι. 

κει] Archilochum 170 pro έκεΐ formam κεί adhibuisse 
grammaticus (Herodian. ?) ap. Cram. An. Ox. I 249 t rad i t . 
eadem Herodas I 26 κει δ' έστιν οίκος της θεού usus est. si-
milis forma κείνος pro εκείνος inter Iones pervulgata erat , 
id quod docet etiam Aristoph. Pac. 46. 

κορωνό;] Arch. 39 βοΰ; εστίν ήμΐν εργάτης έν οίκίηι κο-
ρωνος κτλ. t rans la te ab Anacr. 151 homo dicitur κορώνα 
βαίνων, de voce quae prae terea non legitur Weberus Ana-
creontea diss. Grott. 1895 ρ 86 egit, qui Sem. 18 καί σαΰλα 
βαίνων ίππος ως κορωνίης conferri iubet. 

λείως] Arch. 112 λείως γαρ ουδέν εφρόνεον. hoc modo 
negationem ab Ionibus auctam esse Erotiani constat tes t i -
monio ρ924Κ1. λείως [λίως: ΚΙ.]· τελείως, cuius ope I lber-
gius ρ X X X I I I ed. Hippocratis locum Epid I I , V 78 rest i-
tuit , quo ουχ ομοίως τελέως ρόονται legebatur; etiam Hesych. 
λείως· δεινώς σφόδρα τελείως genuinam formam servavit . apud 
alios haec vox non leg i tur ; nam ilia λείιυς Hippocr. Epid. 
V, V 238 Plat . Theaet. 144b cf Herod. I I117 , quibus locis 
.'leniter' est, ab hoc diifert . 
. λιπερνής] ώ λιπερνήτες πολϊται Arch. 50 cives suos allo-
quitur. Archilochum imitatus est Cratinus έν Πυτίνηι 1 
ρ 73 Κ. ώ λιπερνήτες πολϊται, τάμα δή ςονίετε. pro Aris to-
phanis verbis Pac. 603 ώ σοφώτατοι γεωργοί, τάμα δή ςυνίετε 
ρήματ', ει κτλ. Diodorus X I I 4 0 haec praebe t : ώ λιπερνήτες 
γεωργοί, τάμά τις ξυνιέτω ρήματ'. Ionicam vocem dicit Phot . 
s. v. τό οέ όνομα καί παρά τοΐς κωμικοί; όταν παρώιδώσιν τού; 
Ηωνα;: i.' e. in parodia Archilochea. vox apud alios non 
.legitur,/nisi quod Cal l im. f r 66e λιπερ.νήτη; exhibet, . 
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μελεδαίνω] Arch. 8ι επίρρησιν μελεδαίνων. vox apud lories 
usitatissima es t : Herod. V I I I 1 1 5 τους δε και νοσέοντας αυ-
τών κατέλειπε έπιτάσσων τήισι'πόλισι . . μελεδαίνειν τε και τρέ-
φειν Hippocr. γυν. 1, V I I I 6 6 te r ib. 84 86 bis 88 98 t e r cet. 
cf Ero t ian 974 Galenus lex. X I X 121. GIG 8 (in Sigeo prom.) 
μελεδαίνειν με. cum Gen. coniungitur Hippocr. P ro r rh . I I , 
1 X 6 sicut Tbeogn. 1129 πενίης θυμοφθόρου ού μελεδαίνω, qui 
185 infinitivum praebet. Theocrit. 9ia Gen., IO02 Acc. babet. 
apud Atticos vox non invenitur. · 

πλημύρω] Arcb. 97 ή δέ οί σάθη ώσεί τ' ονου . . επλήμυρεν. 
vox Ionica38) est ; siquidem in Hippocrate π. ίερ. νουσ. V I 
378 382 i ta legendum est: ώστε πλημύρειν [πλημμυρείν praebet 
Li t t r . ] το φλέγμα, ex recentioribus afferre liceat Cali. b. 
Del. 263 χρυσώι δέ πλήμυρε βαθύς Ίνωπός έλιχθείς. t rans la te 
Bacchyl. V 1 0 7 dicit κάπρος πλημόρων σθένει. vox apud 
Atticos non legitur, neque πλημυρίς, quae vox in Odyssea, 
apud Herod. V i l i 129 Hippocr. π. διαιτ. δς. 1141,6 Κ. cet. ad-
hibetur. 
' ροικός] t res formae vocis distinguntnr ρυβός ροικός ραιβός τ 
ρυβός Aeolicam3μ) esse Herodian. ap. Orion, testatur , cf Ste; 
phan. de Herod, dialectol. diss. Argent . 1889 ρ 55. de ροικός 
et ραιβο'ς difficillimum est iudicium utraque forma multis 
locis t r a d i t a : sic in Arch. 584-και περί κνήμας ίδεΐν ροικο'ς 
legunt scbol. Theocr. 440 Galen. X V I I I 1 ρ 537 605 : ραιβός 
scripturam praebent Dio 1302 A. et Pollux I I 1 9 3 in para-
phrasi. eadem res est loco Nic. Ther. 788 et apud Hippo-
cratem, in quo nullum sane locum novi quo ροικο'ς legatur : 
de hoc π. ά'ρθρ. I V 192 καμπυλώταται δε πλευραί άνθρωπου είσί 
ραιβοειδέα τρόπον dubito an L i t t r . recte ραιβ. scripserit ; 
siquidem ροιβοειδέα scripturam praebent BM quae ροικοειδέα 
esse v ide tur ; H.mg. habet ρυκοειδέα (i. e. ροικοειδέα) loco a 
vetust iore manu scripto4 0); cod. V scriptura nondum nota 

38) quamquam Πλημύριον promunturium prope Syracusas situm et 
ΓΙλημόριν Rhodiaci prom, nomen nunc usitatura Doricae originis esse 
videntur. . 
• 39) cft i tulus Phtbiot. II 1447 l e Collitz. : εγγυο; τάς προξενιάς Σάτυρος 
Τύβα. . . : . .· 

40) Ilbergius ed. ρ XXII. . . , . . . · 
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est. Erotiaiio u t raque scr iptura nota fuisse videtur : qui 
cum locum affer t ρ 1133 ( = schol. Yat. 277 ρ 13s) praebet 
ραιβοειδεα [ρεβ. et ρμβ. codd.], cf Galenus XIX 1341 ραιβοειδεα. 
praeterea si me audis aliud lemma 113n ρυβδοειδέα [1. pot-
κοειδεα] τρόπον ad hune Hippocratis locum pert inet . quae 
corruptela pervulgata sanari posse videtur. primum enim 
extat G-regorii Cor. testimonium, qui inter dialecti Ionicae 
voces ρ 554 ροικόν aflPert, cuius testimonii auctori tas augetur 
glossis Erot iani 113s ροικώδεα 13i9 ροικόμηροι Gìaleni ρ 135 
ροικά. ab al tera par te constat ραιβός in recentissima Grae-
citate vulgatam fuisse: primum legitur το ραιβόν apud 
Aristot . sopb. el. 182a2 (qui 181b38 ροικοϋ exbibet), prae-
terea apud Nicandr. Lycophr. 262 Galen. Y I 322 856 ; cf 
ραιβόκρανο-; Leonid. A P Y I 35 ραιβοτ/.ελή Sta ty l l . Elacc. ib. 
196 ραιβόω Lycophr. Eus ta th . ραιβότης Eus ta th . ραιβηδόν 
Et.M.701 ; glossa ilia aeolica ρ υβόν ab Orione (cf Et.M.2422) 
explicatur τό έπικαμπές ήτοι ραιβόν. contra ροικός rar iss ima 
vox est ; nam prae ter illos locos antea allatos non legi tur 
nisi apud Tbeocrit. I V 49 YI I18 . vulgaris ig i tur forma 
ραιβός et Archilochi et Hippocratis et Nicandri loco, sine 
dubio tempore satis vestuto, pro rariore ροικός irrepsisse 
videtur. certa tarnen res non es t : nam in nominibus pro-
priis in titulis servatis eadem dissensio est: 'Ροΐκος (praeter 
Centaurum [Callim. h. 8221 cet.], hominem Cnidium [scb. Ap. 
R. H 477], Amathusium [Hesycb.], nominatus e ra t Samius 
a r t i f ex 4 ') saeculi VI I , ' Ροΐκος Φιλίνου invenitur CIA I I 945is : 
sed e t iam'Palßo; apud Iones nomen usitatum fuisse videtur , 
quod legitur I G A Roebl 372,333 in titulo S t y r a e invento. 
: τΐμος] Arch. 78ι " οιίτε τΐμον είσενεγκα;. vox p rae te rea 
legitur apud Herondam Y H 78 τον τΐμον έςεδίφησας Aesch. 
Cbo. 916 που δήθ' ό τΐμος όντιν' άντεδεξάμην ; 4 ' ' ) • Eus ta th . 
ρ 563s4 τΐμος παρά τήι κωμωιδίαι το τίμημα potes t locum 
respicere, quo tragicus vel Ionicus poeta respiceretur : nisi 

41) Hdt. I l l 60. Bechtelius Personennamen aus Spitsn. Comm. soc. 
Gott. 1898 ρ 34. . 

• . 42) . ex eadem stirpis : forma derivatili· adiectivum Ionicum. CIG 
2058a 61 = I Pont. Eux. Latyschev. n. 16 (Olbiae) προδήλου δέ όντος εσεσδαί 
τ ι μ ο υ σ χ έ ρ ο υ . ΐ .' ' 
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(nam p 11483S Archilocho u t i t u r auctore) de comoedia e r ra t , 
id quod Ivaibelio v idetur ; tipo: eér te neque apud ora tores 
Att icos neque in comicorum reliquiis invenitur . 

-picciolo;] hoc nomea quo Archilochus 196 usus est 
p r ae t e r ea non inven i tu r , sed eins • par tes alio modo com-
positae apud Herod. 11104 oòÀÓTpiyyr. iure ig i tur Iad i 
vindicatur . . 

ÓTToSjopso)] Arch. 58a où cpiÀsio pisyav aTparyfòv . . oùò' 
u7ts;opr([xsvov. eandem vocem legimus in Herod. I l l 8 co-
dicum ordine ß : -/stpovrai oi -spirpóya.Àa iuroSupoovTs; TOO; 
•/poraipoo; quae scr ip tura melior v idetur esse quam a l t e ra 
·/.. os 'j~'jt[jÓ/'jj/j. 7icpi;op(ì)VTSi. verbum ijopsiu apud Iones 
saepius legi tur velut Herod. I I 3 6 37 65 66 Hippocr. vooa. 
I I , V I I 30 32, ¿irogopéc» Herod. V 35 Hippocr. V I I 20, itapa-
qop-qaac Hipp. V I I 40. contra apud Att icos deest p r ae t e r 
paucos comoediae locos, quibus fopsou àiroSjopsw legi tur . 

Quibus subiungam ea vocabula quae et in l a d e et in 
κοινήι adh iben tur , i ta u t ex lonum sermone in κοινή ν mi-
grasse videantur . 

αγέρωχος] ab epico nomine άγε'ρωχο; Γ 36 cet. Hes. f r 33i 
differ t αγέρωχος Arch. 154 = άλαζών άκοσμος , v. s. ρ 67. 
eandem notionem apud Aeolenses valuisse Eus t a th i i 314 
testimonio appare t qui et Archilochum et Alcaeum f r 120 
tes tes affer t . sive ex Aeolica sive ex lonica dialecto vox 
in κοινής usum transi i t , id quod Polybius t e s t a tu r , de cuius 
locis cf Krel ingius de usu poeticorum et dialect, voc. diss. 
Tra iec t . 1886 ρ 1, quamvis de voce falso iudicaverit . 

έγκυρεω] epici poetae fo rma έγκύρω u tun tu r , N 1 4 5 ένε-
κυρσε φάλαγςιν Hes. Ο. 216 έγκύρσας άάτηισιν. fo rma έγκορεω 
pr imum legi tur apud Arch. 703 όκοίοις έγκυρέωσιν έργμασιν, 
contra quern Heracl i t . f r 5 B y w. pugnat ού φρονεουσι τοιαΰ-α 
(oi add. Bergk. ) πολλοί ό/οίοις [όκόσοι: Sclileiermack.] έγκυ-
ρέουσι [έγκυρσεόοοσιν: Schuster .] ούοε μαΟοντες γινώσκοοσιν κτλ. 
apud Att icos non invenitur , nisi quod Ant ia t t i c i s ta Bekk. 
an. ρ 96 e Crat ino (Δηλιάσιν) formam έγκυρήσαι servavi t , cf 

6 
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Suid. Zon. s. v. contra Herodot. (II 82) interdum ea nsus est. 
postea legitur apud Polyb., Dionys. H. ant. R., Arr ianum. 

κύρτη] prae ter Arch. 177 κύρτη; σιδηρά; e vetust ioribus 
scriptoribus unus Herod. 1191 ώς εν κύρτηι voce usus est. 
Nicandro praetermisso, qui ΑΙ. 62δ σχοινίδι κύρτηι praebet , 
ad Diodorum κοινής testem pervenimus, qui I I I 19 κύρτας 
προς άλληλα: νενευκυίας exbibet. 

οίδαλεος] Arch. 9< οίδαλεους δ' άμφ' δδυνηισ' έχομεν πνεύ-
μονας. nomen prae terea non legitur nisi Nic. Al. 210 άμφι 
δε χείλη οίδαλεα βρίθοντα περί στομάτεσσι βαρύνει, f r 783 (Greorg.) 
ap. Athen. I I 60 f ubi μύκητες γηγενείς enumerantur οίδαλεων 
[-εα C E : Kaib.] σύγκολλα βάρη πνιγο'εντα μυκήτων, excerpt. Ικ 
των Ξενοκράτους ρ 357 Mattbaei προς τους οίδαλεους και πεπυ-
ρωμενους των όρχεων, Alex. Trail . 12 ρ 213. i taque non de 
imitatione cogitandum, sed vocabulum τήι κοινήι tribuen-
dum est. 

ρώξ] pro acini nomine ράξ, quod apud Soph. P la t . Ar is to t . 
Theophr. extat , Arch. 191 formen βώξ adhibuit. eadem 
forma apud recentissimos testes legi tur : L X X Esai. 17e 
ως ρώγες ελαία; (65s 6 ρω; έν τώι βο'τρυι) Levi t . 19ιο ρώγας 
του άμπέλωνος. Hesych. s. ράγα: ήν η μ ε ί ς ρ ώ γ α Αττικοί 
ραγα. fortasse ap. Hippocr. V 416 τά ούλα παρ' ύδο'ντα; με-
γάλα ως ράγες V I 4 3 8 οίον ράγες πελιδναί eadem forma βώγες 
rest i tuenda est. 

φΰμα] Arch. 136 φΰμα . . . μηρών μεταξύ, nomen in 
lade extat "Herod. I l l 133 επί του μαστού εφυ φύμα Hippocr. 
progn. 23 I 103i8 Kiihl. φύματος συστραφέντος εν τώι εξω χω-
ρίωι Epid. I l l , I 225a 226« 228ι Κ. Aphor. 7 ,8 I V 580 L. cet. 
nomine praeterea Pla to Aris tot . Theophr. Polyb. alii usi 
sun t : apud Atticos comicos et oratores non invenitur. 

P rae te r Ίάδος et κοινής testes praesto sunt Euripides 
et P la to in hac voce: 

αμοιβή] apud Homerum γ 58 α 318 μ 382 Hes. Ο. 334 
Sapph. 58 Theogn. 1263 piaculum es t ; prae terea vox legi tur 
apud Euripidem (decies fere) Herod. P la t . , p rae te rea in 
κοινήι (NT, L X X ) : apud Atticos deest. Arch. 159 voci 
notionem inesse Pollux V I 1 8 7 dicit ab hac vulgar i diver-
sam, item apud Eurip. Or. 841 σφάγιον έθετο ματέρα πατρώιων 
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παθέων άμοιβάν. ultionis igi tur vim hoc loco habet, eandem 
fortasse apud Arcbilocbum. Et iam has voces addi 
liceat, cuius testis accedit Sophocles vel Euripides: 

εργάτης] nomeu agricolae vulgare est, apud Herod. I V 
109 V 6 tragi Atticos et in κοινήι (NT L X X cet.). prae-
terea bovis aliorumve animalium cognomen e s t : Arch. 39i 
βοΰς έστιν ήμίν έργάτης έν οίκίηι. item ap. Sopll. f r 1383 Ν. 
(satyr.) βοΰς έργάτης έργάζεται et in κοινήι: Polyb. I l l 93, 4 
έργατών βοών. Aris to t . vocem in nominis usum ver t i t b. a. 
627b 38 628a 2. . 

στυγνο'ς] Arch. 80 φιλεειν στυγνόν περ έόντα. vox apud 
Aescb. et Soph, quinis fere, apud Eur . quindecim locis 
extat , prae terea apud Xenopbontem. apud Atticos deest. 
contra in κοινήι invenitur : L X X Ies. 57n Sap. 17s; στογνο'της 
legitur apud Polyb., στυγνάζω N T cet. 

P lu ra sunt ea vocabula quae et in lade et in t ragica 
poesi vel apud Platonem Xenophontemque leguntur, contra 
apud genuinae Attbidos scriptores non inveniuntur. primo 
loco ea pono, quae praeter Iada non nisi apud tragicos 
extant. 

άκομψον] Hesych. (cf Suid. s. v.) glossam Arcbilocbeam 
158 servavit άκομψον quam explicat άπάνουργον απλούν. ea-
dem u t i tu r Eur . Hipp. 986 εγώ δ' άκομψος εις οχλον δούναι 
λο'γον, quern auctor Christ. Pat . 262 άκομψος έκφέρειν μυστήρια 
secutus est. vocem quae apud alios non legitur Euripides 
ex Archilocho. mutuatus esse videtur. 

άναστένω] Arch. 92 έλκος άναστένομεν. inde ab Homero 
usi ta ta erant verba άναστενάχω άναστεναχίζω, quo ut pedestri 
orationi adaptato etiam Herod. 186 άναστενάξαντα usus est. 
άναστένω apud tragicos solos (Aescb. Soph, binis Eur.· sex 
locis) et Apoll. R. 11138 extat . 

άνολβος] i tem apud poetas solos legitur. Arcb. 60 
στρατόν dicit άνολβον. Herod. I 85 oraculum affer t de Croesi 
filio datum αυδήσει έν ήματι πρώτον άνόλβωι. ne in tragica 
quidem poesi vox crebra f u i t : nam legitur apud Aescb. 

' 6 * 



84 

Eum. 550 Soph. Ant . 1026 Ai. 1156 Eur. qua te r , postea 
apucl Ara tum 1073.. 

ανταμείβομαι] verbum apud Arch. 602 rependendi vim 
habet τον κακώς με δρώντα δεινοίσ άνταμείβεσθαι κακόΤς, commu-
tandi 747 όταν δελφΐσι θήρες άνταμείψωνται νομδν ενάλιον. apud 
Homerum legitur verbum simplex αμείβομαι respondendi 
notione insigne, de cuius usu v. Rutherford, in Novo P h r y -
nicho 187i : eadem notione ut i tur verbum ανταμείβομαι apud 
Herod. I X 79 άνταμείβετο τοισίδε et tr ibus Sophoclis quat tuor 
Euripidis locis : apud Atticos omnino non legi tur . contra 
Aeschylus Archilochum imitatus est 

Sept. 1049 παθών κακώς κακοΐσιν άντημείβετο. 
Clio. 123 πώς δ' ού (sc. ευσεβή) τον εχθρό ν άνταμείβεσθαι κακοΐς ; 

Atticos hac voce usos esse non verisimile est, etiamsi Ar ; 
Thesm. 723 dicit άνταμειψο'μεθα σ' . . άντί τώνδε, cum prae-
terea non legatur . apud Herodotum idem valet simplex 
1 4 1 in oratione οφείλεις έμεΰ προποιήσαντος χρηστά ες σε 
χρηστοΐσί με άμείβεσθαι. 

άποθρίζω] Arch. 138 ίνας δε μεδεων άπέθρισεν. verbum 
apud t rag. non legitur nisi apud Eur. , qui eo .Hel. 1204 
κόμας . . άπεθρισας Or. 128 άπέθρισεν τρίχας usus es t ; ν. the-
saurus et Schulzius qu. ep. 64j. addo Callimacbum in f r in 
E t . Glen. servato (Reitzensteinius ind. lect. Rostoch. 90/91 
ρ 12g Mill. misc. 99) κεΐθι γαρ ώι τα γονήος άπεθρισεν (ζάγκλον) 
κτλ. verbo in eadem re qua Archilochum usum esse. 

αύόνη] Arch. 125 κακήν σφιν Ζευς έδω/εν αύο'νην nomen 
ξηρότητος est (Et. Gren. FI. s. v.), sicut Aesch. Eum. 327 de 
Er inyum cantu dicit ύμνος ές 'Ερινυών . . αύονά βροτοΐς, quem 
locum schol. explicat ό ςηραίνων τους βροτούς. clangoris 
nomen est Sem. 72o quo loco de femina legitur e cane fac ta 
άπρηκτον αυονήν έχει, si quidem recte traditum. 
• γαύρος] Arch. 58a ducem dicit βοστρύχοισι γαΰρον. e t r a -

gicis· poetis unus Euripides voce usus est sex fere locis 
in quibus Suppl. 862 ολβωι γαύρος Philòct. f r 788 ουδέν 
γαρ ουτω γαΰρον ώς άνήρ έ'φυ. vocem A r . Ram. 282 repe-
t ivi t in Philoctetis loci parodia: ουδέν γαρ ώδε γαΰρο'ν έσθ' 
ώς 'Ηρακλής, apud genuinae Atthidos testes non legi tur . 
. έλαφρίζω] Arch. 87s έν τώι (sc. πάγωι) κάθημαι σήν έλα-. 
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φρίζων μάχην. est autem 'contemno tuam pugnam', περί 
ελαφρού, έν ελαφρώι ποιούμαι, intransit ivam hanc verbi no-
tionem habemus apud Eur . f r 530s ως ελαφρίζον γόνυ έ'χοιεν. 
vox poetica praeterea invenitur apud Callim. h. Del. 115 
Opp. Cyn. 1 8 5 Anytam ap. Poll. V 48. 

Οεμιστός] Arch. 88 σύ ò' έργ' επ' ανθρώπων όραις λεωργά 
-/.αί θεμιστά. scr iptura t r ad i t a κάθέμιστα iure muta ta est, 
id quod ex sententia sequenti apparet σοι δε θηρίων ύβρις 
-ε και δίκη μέλει, accedit Hesyclii glossa θέμιστά· έννομα, 
νόμιμα, vulgaris adiectivi forma θεμιτός in h. Cer. 207 pri-
mum legitur, contra άθεμιστος Homero notum est. θεμιστός 
formam post Arcbilocbum Aescbylus adliibuit Sept. 681 
αίματος ου θεμιστοΰ Cho. 645 παρεκβάντες ού θεμιστώς [άθεμ. 
α in όο muta ta Μ]. 

μηλοτρόφος] Arch. 26 Άσίης καρτερά; μηλοτρόφου. nomen 
legitur in oraculo Herod. IV 155 ές Λιβύην . . μηλοτρόφον 
157 Λιβύην μηλοτρόφον. eodem usus est Baccbyl. Χ 95 Άρκα-
δίαν μηλοτρόφον. Asiae cognomen est ut apud Arcbilochum 
ita apud Aescb. Pei's. 763 άπάσης Άσίδος μηλοτρόφου. 

δςύη] arboris pro bastae nomine posuit Arcb. 186 δςύη 
ποτάτο, qnem secutus est Eur . Heraclid.727 χειρί δ' ενθες όςόην. 

χαρτός] Arch. 66β χαρτοίσίν τε χαίρε κτλ. voce postea 
usi sunt Soph. El. 1457 ει σοι χαρτά τυγχάνει τάδε Tracb. 228 
Eur . Phoen. 627 χαΐρε. 'χαρτά γούν πάσχω', prae terea non 
invenitur. 

χοιράς] Arch. 128 άμυδρήν χοιράδ' εςαλεΰμενος. voce usi 
sunt Herod. I I 29 Herondas f r 13 Cr. Theogn. 576, inter 
tragicos Aescb. Pers. 421 Eum. 9 Eur . Tr . 89 Andr. 1254, 
denique sequiores poetae. 
• In terdum prae ter tragicos poetas Platonem vel Xeno-
phontem videmus vocibns Archilocheis ut i ab Atticis ora-
toribus et comoedia alienis. 

άγκάλη] Arch. 23 κυμάτων έν άγκάλαις. de comicorum 
locis Ar. .Ran. 704 Nausicr. I I 295 Κ antea p 5 1 s q egimus. 
eadem t rans la ta notio invenitur apud poetam anonym, ap. 
Aristox. Oxyrh. Pap. I ρ 15 ένθα δή ποικίλων άνθέων άμβροτοι 
λείμακες βαθύσκιον παρ' άλσος άβροπαρθενους ευιώτας χορούς 
άγκάλαις δέχονται, praeterea vox legitur ap. Aescb. Cho. 586 
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πόντια.'. άγκάλαι Eur . Hel. 1061 1435 πελαγίους (-ας) ες άγκάλας 
cf'Or. 137, qui ea aliis locis pro brachii nomine43) usi sunt, 
apud Pla t , et Xen. 

λεωργός] Arch. 883 έργα . . λεωργά και θεμιστά. eodem 
vocabulo usus est Aesch. Prom. 5 τόνδε . . τον λεωργον όχμά-
σαι et Xen. mem. I 3, 9 θερμουργότατος και λεωργότατος. 

Hoc loco vocem addam quae post Archilochum apud 
Tbuc. Plat . , non apud tragicos poetas inveni tur , tamen 
ab Att ico sermone abhor re t : 

αμυδρός] Arcb. 128 άμυορήν χοιράδ' έςαλευμενος. vox 
apud Atticos usui non fuit . neque enim dubium est, quin 
locus [Demosth.] 59,76 στήλη έτι και νυν εστηκεν άμυδροϊς 
γράμμασιν 'Αττικοΐς δηλοΰσα τά γεγραμμενα originem prae se 
fe ra t Thucydideam, qui Y I 54 praebet (τούπίγραμμα) έτι και 
νυν δήλόν εστίν άμυδροίς γράμμασιν λεγον τάδε κτλ. P la to voce 
usus est Phaedr . 250b δι' αμυδρών οργάνων . . θεώνται cf [Pla t . ] 
Epin. 985b θαΰμα κατ' άμυδράν όψιν παρεχόμενο·; 44). 

De vocibus Iadi cum Attbidi communibus actur is nobis 
non iam eadem plena enumeratione opus est . ea ig i tur 
vocabula curar i satis est, de quibus graves locos au t aliud 
novi afferi liceat. 

άμισθί] primum apud Arch. 41 legitur άμισθί γάρ σε 
-άμ-αν ού διάξομεν, postea apud Eur . Tro. 409, in cuius f r 
978 scriptura incerta est. apud Demosth. 24 ,99 άμισθί 
ταύτα -οιήσομεν scriptura άμισθε: in YO legitur quae falsa 
v idetur : cf Antigoni epistula ad Teios missa in Dit tenb. 
Syll.2177β [άπασι δοθήναι ο]ίκίαν τοίς Λεβεδίοις άμισθί, Mei-
sterbansius2 ρ 115 n. 1054. 

άπώμοτον] Arch. 74 χρημάτων άελπτον ούδεν εστίν ούδ' 
άπώμοτον. simillima est Sophoclis sententia Ant . 388 άνας 
βροτοΐσιν ουδέν έστ' άπώμοτον, de qua antea diximus. in ter 
Atticos comicos invenitur apud Eupol. I 317 Κ τί . . πράγμ' 

43) brachii nomen etiam in κοινήι legitur NT (Luc 2S8) L X X ( P r o v . 
5,0 cet.). 

44) postea apucl Nic. Ther. 358 158 195 et Plutarch, legitur. 
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ά-πώμοτον: Phrynichus in praep. recepit άπώμοτον πράγμα 
Bekk. an. 59a, cf Kaibelius de Pbrynicbo soph, ρ 8. 

εύήθης] Arch. 19s εύήθης ςείνων δέκτρια 11 α ει φίλη. nomen 
quod in epica poesi deest de rebus dicitur apud Herod. I 60 
πρήγμα εύηθέστατον I I 45 Hippocr. π. αρχ. ίητρ. I 812 T.-KUhL 
π. δ. δ 128ΐ7 Epid. VI, V 334 L. π. γυν. V I I I 262 (de morbis) 
c fThuc . I l l 83 τό ευηθες. apud Atticos dicitur et de rebus 
velut Aristopk. f r 6 7 i εύήθη νόμον et de hominibus (Plat.) 
Demosth. Lys . Arcbilochum respicit Hesycb. εύήίίης γυνή· 
καλά; όπ' αυτό ψ (ύφ' έαυτήι?) έχουσα διατριβάς. 

κάδο;] Arch. 4ζ πώμα.-' ά'φελκ.ε κάδων, de voce egit We-
berus 1. 1. ρ 80. nomen invenitur et apud Iones velut Anacr. 
172 Herondam V 11 cf Clitarcbus ap. Atben. X I 473 b et 
apud Atticos comicos a Webero citatos sicut apud De-
mostb. 21, .133. 

κηλεω] Arch. 112a Cr. κηλ[εϊ]ται ό'ότις εστίν άοιδαΐς. ver-
hum extat apud Euripidem Ale. 360 I. A. 1213 Pla t . Xen. 
etiam Att ic i sermonis fuisse vocem docet Demosth. X 49 54 
Aeschin. I 191 [ I I I 228]. 

χτενίζω] Arch. 165 glossam adhibuit εκ.τενισμενοι. eodem 
verbo usi sunt Sem. 7β5 αίεί δε χαίτην έκτενισμενην φορεΐ 
Herod. V I I 208 τά; κόμας κτενιζομενους Asius f r 13ι Ki. όπως 
πλοκάμους κτενίσαιντο. Att icorum com. duos locos Pollux I I 34 
una cum Archilocheo servavit Anaxil. I I 275 K. Aristoph. 
f r 603 K. 

μάσσω] Arch. 2ι μάζα μεμαγμενή. vox apud Iones sae-
pius legitur velut Herod. 1200 μάζαν μαςάμενος, cf Thuc. IV16 
σΐτον μεμαγμένον. etiam in Hippocrate fuisse Galenus gl. 
Hipp. X I X 1 2 0 tes ta tur μάσσειν · ού μόνον τό άν^δεύειν ή 
φυράν, άλλά και τό εκθλίβειν κτλ., qnos locos ego praeter -
vidi; sed cf κεφ. τροψ. I l l 236 L έν όςει διαμάσσειν [: δε μάσ-
σειν BCMN]. praeterea legitur apud Soph. Xen. ; inter 
Atticos Aristophanes crebro voce usus est. 

μεσημβρίη] Arch. 74ι Ζευς . . έκ μεσημβρίη; [- ία; tl'.] 
έθηκε νύκτ' κτλ. in Herodoti editionibus μεσαμβρίη scribitur, 
de qua forma v. Hoffmannus Gr. Dial. I l l 243. contra in 
Hippocraticis scriptis res omnino incerta e s t : sane V I 148 
bis ill θ legi tur μεσαμβρ. [: μεσημβρ. cet.], sed π. διαιτ. I I , 
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V I 528 bis μεσημβρίην45), item μεσημβρίην e t μεσημβρίης 
ib. 532 γυν. I, V I I I 6 2 216 praebent omnes codices L i t t rae i , 
in quibus θ. cf epigr. 411.3 Κ. (II. vel III . saec.. in Syr i a rep.) 
μεσημβρίη τε, Thuc. V I 1 0 0 μεσημβρία'. 1128 μεσημβρίαν habet. 
etiam apud Aescli. μεσημβρία forma legitur. At t i ca forma 
eadem est μεσημβρία. quae legitur Aristopb. Vesp. 500 
Av. 1500. 

μεσπιλον] Arcb. 180 μεσπιλα a Polluce servatum est 
V I 80; at quod ille dicit al terum μεσπίλων nomen δα esse, 
e r ra re videtur. aper te enim differnntur [Hippocr.] π. διαιτ. 
οξ. I 172ao I.-K. υδωρ από μεσπίλων ή μύρτων ή ουων. π. διαιτ. 
I I , V I 562 ούα δε και μεσπιλα και κράνια. nomen etiam ap. 
Atticos usitatum e r a t : Enbul. I I 190 K. haec dicit : έν τώι 
γαρ αύτώι πάν θ' όμου πωλήσεται έν ταίς 'Αθήναις . . . μεσπιλα. 
de Ampbide I I 247 f r 38 Κ. cf Hehnius Kulturpfl.h 328. . 

μύρον] Arcb. 31 ουκ αν μύροισι γρηϋς έοΰσ' ήλείφετο. . 
nomen apud Iones saepissime legitur velut Sem. 7βι 16i 
Anacr. 93, cf Weberus 1. c. ρ 89, Hippocr. V 174 V I 346 V I I 
322 336 348 352 V I I I 1 6 0 cet.; item apud Att icos comicos 
saepissime legitur velut apud Aristoph. Anaxilam Arche-
str . Artoxerxem. 

προτείνω] Arch. 130 προτείνω χείρα και προίσσομαι. eodem 
modo dicit Herod. 145 προτείνων τάς χείρας V I I 2 3 3 χείρας 
. : προέτεινον. vox non solum apud Plat . Xen. (in t rag . 
non nisi translate), sed etiam apud Atticos (Isocr. Dem.) 
legitur. • 

πυγή] Arch. 91 τοιήνδε ο' ώ πίθηκε την πυγήν έχων. in 
Ionico pedestr i sermone το πυγάίον (sc. μέρος) nomen per-
vulgatum legitur apud Herod. I I 76 Hippocr. I V 246 248 
256 V I 240 cet: contra in libello π. φυσ. παιδ. V I I 4 9 0 πρός 
πυγήν πηδήσαι [al. πρός τήν γήν πηδήσαι πυγήν] legitur. voci 
etiam in comoedia At t ica locum esse notum est. 

τρός] Arch. 43 ά'γρει δ'οίνον ερυθρόν από τρυγάς· ουδέ γάρ 
ήμεΐς νήφειν κτλ. e sententiarum conexu apparet τρύγα hoc 
loco non esse musturn aliquem sicut Sem. 25 άρυστήρα τρύ-
γος Anacr. 41a (cf "Weberus Anacr. ρ 98) Hippocr. π. διαιτ. I I , 

45) nisi quod priore loco ·ία·ι in θ cum aliis legitur. 
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V I 5 5 6 αί τρύγε; στεμφυλίτιδες, π. νουσ. I l l , V I I 158 τρύγε;' 
στεμφυλίτιδες σταφιδευταΐαι ύδαρίες, sed faecis nomen: idem 
legitur saepius apud Hippocr. velut Epid. V, V 248 ib. VII , 
V 4 3 0 δια -ού: εμετού; τρύξ μαλθακή ήλθε, π. ύγρ. χρήσ. V I 1 2 8 
ταύτα και τρύς ύ'ςους ποιέει, π. συριγγ. V I 4 5 6 περινίψαι τρυγί 
κεκαυμένηι, γυν. I, V I I I 1 2 8 κλύζειν . . τώι άπύ τής τρυγός κτλ. 
ib. 160 τρύγα ςηρήν ές οίνου παλαιού λευκού καίειν και οίνωι 
σβέσαι. etiam faecis notionem apud Atticos comicos inve-
niri constat. " 

χολή] Arch. 181 χολή ν γάρ ουκ έχει; έφ' ήπατι. vox le-
gi tur apud Hipponact. 55A Hippocr. π. αρχ. ίητρ. 19 ρ 23 1.-Κ. 
π. ά. ό. τ. 10 ρ 52 Ι.-Κ. Progn. ib. ρ 91 cet., praeterea apud t ra-
gicos et apud Atticos, denique apud omnes. 

Prae te rea pauca sunt vocabula, quae apud genuinae 
Atthidos scriptores tam raro legantur, ut de cottidiano 
eorum in At tbide usu dubitandum sít. 

άζυς] Arch. 157 voce άζυγα usus est, quae ab Hesych. 
s. v. άζευκτον explicatur. cum de Arcbilochi loco nihil 
aliud t radi tum s i t , nescimus utrum propriam ille adhi-
bueri t notionem sicut Bacchyl. lOios βοδς .άζυγας . 1δ2ο άζυγα 
. : βούν, an translatam, qua usus Euripides virgines nuptia-
rum expertes dicit Hipp. 1423 κόραι . . άζυγες γάμων, cf 
I. A. 805 Med. 673. apud Atticos non legitur nisi apud 
Ar . Tbesm. 1139 (chor.) παρθένον άζυγα κούρην et Eupol. 
1359 K. 

αθροίζω] vox primum legitur apud Arch. 60 πήι . . 
αθροίζεται στρατός ; 104ι προ; άεθλα δήμο; ήθροίζετο. eadem 
legitur ар. Herod, non nisi I V 1 9 5 V 1 0 1 , saepius apud 
Hippocr. velut π. παθ. V I 210 όταν φλέγμα . . άθροισθήι, π. 
αίμορρ. V I 436 αίματος άθροιζομένου , π. φυσ. παιδ. V I I 4 8 6 
Thuc. V I 4 4 . c fAesch .Pe ra .414 Soph. OR 144 Eu r . (vicies 
fere) Plat . Xen. apud Atticos autem r a r a est, quam saepe 
ei locum esse credideris : Isocr. V I I I 8 9 πο'λιν . . πολλού; 
πολίτα; άθροίζουσαν I V 44 άθροισθέντων [: άθρ. cod. Γ] των 'Ελ-
λήνων Dem. 3 ,18 άθροισαν-' έν δλίγωι Posidipp. I l l 344 Κ. Athé-
nion. Ι Η 370 v. 37; etiam κοινής testes extant (Diod. H I 19 
NT LXX). . 
. χλόη] Arch.* 108 ναι-ναι μά μήκωνος χλόην. sicut . totum 
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hoc iusiurandum (Athen. I X 370 b) nomen Ionicum e s t ; 
quod legitur Herod. I Y 34 et Hippocr. - . παθ. Y I 250 χλόης 
γλή/ωνος . . όλίγον; exta t etiam apud Euripidem (septem 1.) 
P la t . Xen.; apud Atticos non inveuitur nisi Aristoph. f'r. 
Is 1423 222?, et Sotad. I I 4 4 8 K. v. 7 9 32. 

Quattuor extant vocabula quae, quamquam et apud 
Iones et apud Atticos inveniuntur, tamen Ionica forma 
u tuntur ab Att ica diverse. 

μυρσίνη] Ionica forma μυρσίνη est, ef Hoffmannus Gr. 
Dial. I l l 567. h. Merc. 81 μυρσινοειόέας όζους legi tur . μυρσίνη 
primum extat apud Arcb. 29ι έχουσα θαλλόν μυρσίνης ετερ-
πετο. eadem forma u t i tu r Herod. I 132 I Y 195 Y I I 54 
V I I I 9 9 Hippocr. π. ελκ. V I 4 2 4 μυρσίνης [μυρρ. tin] άγρίης 
ρίξας, π. συρίγγ. V I 456 υδατι από μυρσίνης, π. γυν. φυσ. V I I 3 7 4 
μυρσίνης φύλλα ςηρα, π. γυν. II , V I I I 3 8 0 μυρσίνης φύλλα μέ-
λαινης cet.. At t ica forma est μυρρίνη, quae apud Aristoph, 
Dipbil. alios legitur. 

ρυσμός] Arch. 667 γίγνωσκε ο' οίος ρυσμός ανθρώπους έχει. 
iure editores formam ρυσμός receperunt, quae in Stob. co-
dice S et ed. Trine, t radi tur , dum MA vulgarem ρυθμός ex-
hibent·. quantum scio omnes ita iudicanfc, etiam Hoffman-
nus ρ 105 566,. qui ρ 599 ρυθμός praeferre videtur. de voce 
egerunt Weberus Auacr. ρ 95 et Hoffm. ρ 599, quibus quid 
addam non habeo. 

σμικρός] de hac forma, quae apud Arcb. 583 αλλά μοι 
σμικρός [σμ. Ero t . ρ 14: μικρ. Galen. X V I I I 1, 537] τις εΐη 
legitur, Hoffmannus 1. c. ρ 565 egit. 

σμυρίζω] Arch. 30ι in fine versus habet εσμυρισμενας 
κόμας. Iones ut videtur et μυρίζω (Herod. I 195) et σμυρίζω 
forma usi sunt, sicut et σμύρνη e t μύρον apud eos legi tur , 
v. Hoffm. 1. c. ρ 566. Hesych. exhibet glossas εσμυριγμεναι, 
quae quo per t ineat nescio, et bis έσμυρνισμενον, quae eu. 
Marc, X V 23 respicere videtur. 

Iam de eorum quae res tant vocabulorum gravissimis 
pauca exponam. 

άγρέω] ab illo άγρει homerico pro άγε usitato aliud 
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verbum difiért, quod capiendi notionem prae se fer t . quod 
et Aeolicum est (v. Schulzius Goelt. gél. Anz. 1897, 885), cf 
Sappho 2i4 τρόμο; δε παΐσαν άγρει, et Ionicum: nam i ta apud 
Arch. 4.3 legitur άγρει δ'οινον έρυθρόν από τρυγός. postea 
verbo usus est Aesch. Ag. 126 χρόνιοι μεν άγρει ΙΙριάμου πά-
λιν άδε κελευθος, u t de Callimacho Nicandro aliis taceam. 

άελπτίη] Arch. 543 '/'.χάνει δ' ές άελπτίης φόβος, cf Hesych. 
ές άελπτίης • ές ανέλπιστου, eodem nomine usus est Pind. 
P . X I I 31 χρόνος . . ν.αί τιν' άελπτίαι βαλών. 

άμφιδέδρομεν] Arch. 40 αύλήν ερκος άμφιδεδρομεν. apud 
Homerum hoc vocabulum non extat, qui habet et περίδρομος 
adiectivum Ε 728 Β 812 et similem ac Archilochus usum 
άναδεδρομε πετρη ε 412 = κ 4. in Scuto 224 legitur άμφί δε 
μιν κίβισις θεε. ipsam formám άμφιδεδρομεν t rans la ta no-
tione praebet Sem. 7s9 (bonam feminam) άμφιδεδρομεν χάρις, 
similem Pind. P. I l l 39 σέλας δ' άμφεδραμεν λάβρον Άφαίστου. 
apud Atticos formae δεδρομα άμφιδεδρομα non leguntur. 

άποσκολΰπτειν] hoc verbo post Arch. 126 πάντ' άνδρ' 
άποσκολύπτειν unus Sophocles f r 390 usus est έν Μώμωι 
fab. sa tyr . 

αύλητήρ] Arch. 123 άιδων υπ' αύλητήρος. forma in -τήρ 
praeterea legitur in Scuto 283 (unde 299) υπ' αύλητήρι . . 
έ'κιον Theogn. 533 825 943 975 1041 1065 adesp. f r 7 B4. 
praeterea legi tur uno Aristophanis loco f r 566 Κ. τον Φρύγα 
τδν αύλητήρα τον Σαβάζιον et Lycopbr. 234. apud Iones tales 
formae imprimis usi tatae fuisse videntur, cuius usus quae 
mihi adsunt exempla dabo imperfecta quaestione: συνοικη-
τήρα Sem. 7ιο2, θηητήρ [al. θηρητήρ] φ 397, θηρητήρες post, 
Homerum Democrit. f r 109 Ν., ρητή ρ 1443 μύθων τε ρητήρ' 
έ'μεναι πρηκτήρά τε έ'ργων. Hippon . f r 63ι ρητήρ κνεφαιος, κα-
ταρτιστήρα Herod. IV 161 V 28 άοοτήρ I V 17 λευστήρ V 67. 

δαίμων] Arch. 3ι ταύτης γάρ κεΐνοι δαίμονες είσι μάχης, 
apparet igitur vocem δαίμων idem valere quod δαήμων inde 
ab Homero usitatam. haec forma, quae apud Archilochum 
propter metrum flagitatur, certo Platonis test imonio4 6) 

46) incertum de Heraclit. fr 97 Byw. esse iudicium Scbulzius me 
monet. 
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Cra tyL 398b defenditur , v. W. Schulze Ruhns Zeilschr, 
X X I X 261. eodem per t inet Hesycb. δαίμων δαήμων. gram-
maticos veteres adiectivum a δαίω verbo deduxisse docet 
E tym. Gen. (Fl.) s. αίμυλος et δαίμων. 

έλλάμπω] Arcb. 6 la πολλού: . . Σείριο: ζα ταυ α ν ει δ;ύ: ελ-
λάμπων de sole47) dicitur. Herodotus voce ελλάμπομαι 
t rans la te u t i tu r de gloria 180 V I I I 7 4 ούκ ελπίζοντες έλ-
λάμψεσθαι, qui V i l i 14 dicit ήμερη επελαμψε. seriores qui 
voce u tuntur scriptores Plutarcb. Plotin. Tbemist. , Dionys. 
Areop., Gregor. pro locupletibus κοινή: test ibus esse non 
possunt, i ta u t de voce non certo constet. 

επίρρησις] Arcb. 8ι δειλού μεν έπίρρησιν μελεδαίνων κτλ. 
Orio qui f ragmentum servavit vocem explicat ó ψόγο: και 
ή κακηγορία, quae scr iptura etiam in Suida ( = Zon.) έπίρ-
ρησις· ό ψόγο: και ή κατηγορία, resti tuenda est. novissima 
aetate vox revixi t notione mu ta t a , ita u t a vetus t iore 
omnino aliena esse videatur : P lu t . aud. poet, ρ 19d de Ho-
mero dicit ευ §έ και ταΐ: έπιρρήσεσι (i. e. sententiis genera-
libus) χρήται. incantationis nomen est apud Lucianum Eu-
sebium. . 

εσκε] [Arcb. 14] έσκε μάχηται legitur. έσκε p rae te rea 
non in veni; Herodotus forma έστε u t i t u r , v. Hoffmannus 
1. e. 594. 

κηρύλο;] Arch. 109a Cr. ώσπερ κηρόλος. p rae te rea hoc 
nomen legitur Alcm; 26* κηρύλο: έίην κτλ. ; Aristoph. Α ν . 299 
ad Σποργίλον tonsorem cavillandum formam κειρύλος induxit . 
Aris tot . h. an. V i l i 3 κηρύλον de alcyone secernit. 

ράχι:] Arch. 21 de Tbaso insula dicit ήδε δ' ώστ' όνου 
ράχι; εστηκεν ύλης άγρίης έπιστεφής. dorsi nomen primum 
legitur 1 208 συύς σιάλοιο ρά/ιν, post Archilochum inter 
alios ap. Hippocr. π. αρθρ. I V 124 176 182 190 de bominis 
d'orso, contra Herod. I l l 54 επί της ράχιος τού όρεος έπεόντα 
V I I 216 κατά ράχιν τού ορεος iugum montis ράχιν dici t : vides 
quomodo haec notio apud Archilochum praepare tur . 

47) Plut. conv. quaest. I l l 10, 2 Hesych. s. Σείριος qui idem bis trac-
tavit, . , • 
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XpososOsip] Stepli. B. s. • · · ypuoosOsip -o.p' 'Ap-

y.Kóytoi èv '1 o^Ay.yo'.z ( f r 1 2 1 ) , ónsp àrco/s/o-rai toò ypoaosOsi-

poc. adiecfciva curri sllsip composita imprimis imprecationis 
fuisse videntur. Heliodor. Aethiop. U t 2 (bis) tàv OSTIV 

àsiòu) xpu3osìhip7. 0sn(v) , cf cp. 1025s K. forma plenior 
-sOs'.po; legi tur Anacr. 76 sùsìkipa ypuaó-s-Xs xoópa4 8) Maxim. 

y.'/Tap/mv 95 02'/v:t: yooaosihipa 220 ypoaoiilsipav Mqv-qv 
Nona. D. X I V 368 Marc. Sidet. 35 praebent ÒSus&sip. 

48) nonne ileum quaudam, e. g. Musam adloquatur poeta? etiam 
duplex epitheton imploratioui conveuire: cetcrum cf Weberas Anacr. 

.p 79. 

C . 

I n d e x . 

Vocabulis homericls (II. Od.) signum non praeposui. 
o praeposui vocabulis quae primum leguntur in· hymnis. 
+ — — — — _ — Hesiodo. 
* — — — primus Archilochus praebet. 

** — — — solus — — -
[ ] inclusi fr. ab Archilocho aliena. 

Cr. = Anth. lyr. ed. Hillerus-Crusius. 
A B = fragmeuta Reitzeustciniana (Berl. Sitzungsber. 1899, 857). 

numeris () inclusis dissertationis pagiuae indicautur. 
rarissimarum quarundam vocum apud posteros usum in indice ad-

notavi. 

A 

a 135 Í35 
àfaiop.ai 25s (59 67) 
áfáXXetai c. dat. 6i. -so 

664 (60) 
a-pfoç 5 . (62) 

àTépo>xoç 154 (60 67 81) 
* xup.á.Tiúv èv à'(xàXaiç 23 

(ôlsq 54 85) 
A-qpnrjtpoç âprîjç [120] 
àTpei 4s . (90) 

oX-qç à*(piï]<; 212 
ars i rà Bap-pqXia 113. o'txaS' 

aYsafiaiOS. ayopevog 155 
azpyoù B3 

0 YjSixvjas A13 
ásfiXa 104i ^ 
asios rXaôxov57. ai3wvl23 

* è£ àeAirriYjç 54s (58 91) 
o fisXntov 74i (58 72) 
* aCtrfa 157 (89) 

** à-qSôvoç ? 156 
* àdpotCstai 60. Tj&poíCeto 

104i (89) 
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άθ'ρόην 35 
αιδοίος 63ι (57) 
αίετός 86г (65) 
δειπνον αιηνές 38 (59) 
ΑΙθίοψ 145 
α.ίμ.ατόεν έλκος 9β (60) 
αίνος 86ι. -ον 89, 
ειλε· 252 
ΑΙσιμίδη 8ι 
Αίσχολίδηι Bs 
αιτίους 271 
αίχμητά δυο [119з] 
Άκίριος ροάς var . script. 

2U ^ (37) 
άκομψον 158 (83) 
άκοί,ων 79-. άκουε f 69a 
άκρασίηι Aio 
Θρήϊκες ακρόκομοι A4 
άκρα 542 
άκρον παρά ρηγμίνα A n 
μόροισιν ήλείφετο 31 (62) 
άλέξεο 66з 
Άλκιβίη [18ι] ' 
αλλά 9ι.ι. 58з 66f, 78i 85. 

αλλ '36 47,. αλλ' άγε 4ι 
άλλος 97. άλλος άλλωι 36. 

-ον 73. -ην 42, · 
άλλοτε δ' άλλος 97 
πολιής αλός εν πελάγεσσιν 

111 (51) άλας' τε και 
τράπεζαν 96- (63) 

άλώπηξ 86-89 5 118 (64) 
άμηχάνοισι κήδεσιν 66ι (60) 
άμισθί 41 (86) 
αμοιβή 159 (82) 
άμπλακέω ν . ήμβλακον 
άμυδρήν χοιράδ' 128 (86) 
άμφάδην 664 (71) 
άμφί с. acc. 21., 542. ο'ι-

δαλέους δ! άμφ' όδύνηισ' 
,εχομεν πνεύμονας 91 [im. 
Αρ. R. I V 1067 cf Em-
ped. 362] (55) 

αυλήν έρκος άμφιδέδρομεν 
40 (91) 

άμφεπονήθη 12г (69) 
άμφιτρίβας? 184 

εντός άμώμ,ητον 6j (70) 
αν 3- 82 302 31 109 Αι 2 
άν' έσχατιήν 894 

• άναιδείήν 78s (60) 
άναξ voc. 27, 75, [119s]. 

άνακτος 1, 10, 77ι (47) 
πόλλ' άναπλήσει κακά As 

* άναστένομεν 9s (83) 
άνέθηκε [18,] 
άνατρέπουσι 56s (70) 
άνεμου 43 (51) 
χείρας άνέςων 82 (54) 
άνηκέστοισι κακοΐσιν 9δ (60) 
επίκουρος άνήρ[14]. Θρήϊξ 

άνήρ32ι. άνδρί 16. άν-
δρα 124. ανδρών 114. 
άνδράσιν 64 74β. άνδρας 
56- 134 

ροδής τε καλόν άνθος 292 
ανθρώπων 86ι 88¿. -οις 62. 

-οισι 70ι. -ους 667 744 
άνιηρά δώρα 10ι (60) 

* άνολβος στρατός 60 (6083) 
* άνταμ=ίβεσθαι65·2. δελφϊσι 

θήρες άνταμείψωνται νο-
^ μόν 74? (84) 
άοιδαΐς 112a Cr. 
άπάγχεο [v. scr. -sat] 67 
, " (58) 
άπαλόν χρόα 100 (54) 

άπαλόν κέρας 171 
άπερρώγασι 47ι 
από 43. άπ' 37 

* άπέθρισεν 138 (84) 
αποκριθείς 893 
άποκρόψας 743 
"Απολλον 27ι ' (49) " 
άπόπροθεν 254 (70) 

* άποσκολόπτειν 124 (91) 
** άπεστύπαζον 127 
* υβριν άπέιτλυσαν 35 

[im. Ap'.R I I I 582] (60) 
* άπτερόσσετο 109a Cr. 

[Arat . 1009] 
άπωσάμενοι 9,o 

* άπώμοτον 74, (57 7231 86) 
* άρα 95. άρ' 86- 89δ 



(φρεσίν) ήρήρεισθα 94a (56) 
άργιλιπής 160[cf'Nic. Ther. 

2 1 3 ] 

"Αρης 62. νΑρεω μιη-
φόνοο 48 (49 52) 

άριστα Βι 
Άριστοφόωντα [17ι] 
Άρίφαντος Βδ 
άρτον Αβ 
Άσίης 26 
δρήστην έπ' άσκόν 72ι (67) 
ασπίς 63. -ίδι 6ι 
αστών 9ι 63ι 81. -οΐσι 94* (63) 
άσφαλέως 581 66* 
κακοΐσιν άσχάλα 66β (59) 
άταλάς φρένας 1033 (56) 
άτη 73 (56) 
αύλήν 40 
αολητήρος 123 (91) 
αύλώι 32ι. -όν 76 
αύόνην 125 (84) 
πήι δηύτ' 60 
αυτός is : -ώι 126. -όν Ατ. 

-ών 61ι. οι (m.) 97ι. (f.) 
292. αφιν 74s 125. σφεας 
27s _ 

αυτός ipse 63 76 [1193] 
101 Cr. ταδτά? Β3 

άφελκε 4s 
αφρός 139 (53) 
άχλύν 1032 " "(54 56) 
άχνυμένη σκυτάλη 892 
μάντις 'άψευδέστατος 101Cr. 

(58 74) 

άψυχος 84ε (56) 

Β. 
βάβα£ 33 ' 
βαθύς πόντος 5 4 ι 
,εβη Αΐ3. άσφαλέως βεβηκώς 

ποσσί 584. εύ βεβηκότας 563 
βακχίηι 83 [(54) 
Βατοοσιάδης 1042 
βήσσας ορέων 115 
βίου χρήμηι 56δ θαλάσ-

σιον βίον 51 
συκή βοσκούσα κορώνας 19ι 

* βοστρόχοισι 582 (61) 
βούς 39χ (64) 
μελέτη βροτείη [15] 
βροτών Β4 

* βρύτον 32ι (62) 

. Γ. 
γαΐ' [172] . 
γάμον 99. κουριδίων γάμων 

[182] (63) 
γάρ 34 43 93.5 13χ 213 254 

40 41 42. 54ι 59. 62 64 
67 71 100 103. 107 112 
131 

γαστήρ 78*. κάπί γαστρί γα-
στέρα 72. [(60 

* βοστρόχοισι γαύρον 582 84) 
γελοιον 79ι (59 71) 
φαίνεαι γέλως 944 (59) 
γενναίος 107 (68) 
γέρων 30ϊ 
γήραος 116 
γίγνεται564 632.3. 702 [var . 

ser. γίν.]. 74s. γένηται 74a. 
γένοιτο 71. γενεΰ 75a 

γίγνωσκε 667 
Γλαύκον 57. Γλαύκε 70ι. 

Γλαύκ' [14]. Γλαύχ' 54. 
γλυκερον νόστον 112 (52) 
γουνουμένωι 75ι (57) 

* [γ]ρ[άσ]ου πνέοντα Β7 
γρηύς [γραύς t r . ] 31 

* Γύγεω 25ι 
γυμνόν As 161 . 
γυναικεϊον πένθος 9ιο (61) 
γυναίκες 179 
άκρα Γυραϊ' [-έων?] 542 

Δ. 

* δαίμονες μάχης peri t i 34 
(91) 

δαίμων 95 
γάμον έδαισάμην 99 (63) 
δάμναται πόθος 85 (59 76) 
δασός 58. 
δέ 33 29a 632 684 69ι.ϊ 745 
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78ι 81 83 883 93* 943 
97ι 101 104* 116? 129? 
133 138 179 At lfe.10. 
δ '1ι2ι . ί 4a 6a 94.7.8.0 <10.) 
H i 21i 25s 26 32a 54s.a 
55 563 60 633 [ante lac.] 
65i 662.7 69i.2 -744.9 ? 75a 
79* 81 88a 89s 91 92 96i 
109 126 ? 139 169 112a 
Or. A9.13 B3 

δειλού 8i 
δεινοϊσ' άνταμείβεσθαι κακοίς 
• 652 
δείπνον 38 
ζείνων δέκτρια 19a 
δελίΐΐσι 74? (65) 
δέος 744 . (58) 
δεσττόται Εύβοίης 3s 
έδέζω 101 
δη 32 24 (καί δη). 50ι 67 

783 943 132 
Δήμητρος [120]. -τρι 82 
δήμος 104ι 
δήμος meretr ix 184 (68) 
διά c. acc. 4ι. c. gen. 843 
διαβεβοστρο/ωμένον 162 (61) 
διάζομεν 41 
διαλέγεσθαι 80 
διαπεπλιγμένον 58ι (77) 
διδάσκεται 133 
δίδωσιν 16. εδωκεν 125 
διέζ σωλήνος 5. διέζ το μόρ-

τον 164 (71) 
διθόραμβον 77« (51) 
δίκη 884 (76) 
δ!ς τόσηι 163 
διψέων 68ι 
διώκομεν 632 
Διωνόσοο [an -σοι'? : -σοιο tr .] 

77ι ' (50) 
έν δόκοισιν ? 663 
δό[λος] Βιο 
δολοφρονέοοσα 93a (58) 
δορί 2 ter 
δούλιον αρτον Ac 
δεσττόται Εοβοίης δοορικλοτοί 

35 (53) 

έοράςω 143 • (44) 
κακώς ρ.ε δρώντα 65a 

* δρήστην άσκόν 72ι [Mane-
tho V 85?] 

δονησόμεθα 44 
δύο [ait. scr. δύω] [1193] 
δοσμ,ενών 66a. -έσιν 7 [δος-

μενής βάβαζ 33 Or. con-
t r a E t . Gen.] 

* βήσσας δοσπαιπάλοος 115 
[im.Bacch.V25 Nic.Ther. 
145 cfOpp. Hal. I I 369] 

δόστηνος 84ι (60) 
Μοοσέων έρατόν δώρον 12 

(6'5 49) 
άνιηρά Ποσειδάωνος άνα-
κτος δώρα 102 (60) 

Δωτάδης v. Bergkius ad 94 

Ε. 

έα 51 
εγκειμαι πόθωι 84ι 
όκοίοις έγκορέωσιν έργμασιν 
^ 703 (81) 

* έγκοτί(ς?) κεκαρμένος 37 
[CaÎlim. f r 311 έγκοτί] 

τοφλάς εγχέλοας 101 (65) 
εγώ 1ι. έμεύ 92. 111 [-ού 

tr.]. έμοί 71. μοι (2ι) 63 
22 [μ']. 2δι(47ι>58 3 75ι. 
με 25* (652). μ' 85 Aïs. 
ημείς 43. ήμΐν 39ι. ήμέας 

ν 9 ϊ 

εδων AG 
έθέλων 62. εθέλοιμ' Αι2 
et si 12ι 
ε'ι γάρ utinam 71 
καθαροΐσιν εν είμασιν 122 
ειμί 1ι. εΐς 107. εστίν 2ο·ι 

39ι 74ι. εστ' 87ι. έσμέ'ν 
592. είσί 3j. είη 583. εών 
A u . έόντα 80. έούσ' 31. 
εσσεται 33. ην 32a 74g f 
115 126 13y 

ήιει 893. ή'.σαν 81 
έρέω 682 792 89ι 
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εις 785. ές 5 [εις tr.]. 9, 52 
εν 65ι cf 118 
είσορών 74c 
είσενέγκας 78a 
εκ 56ι 743.5 103s Ar. έξ 543 
έκαστος 83 -
έκεΐνος 87ι 92 Bs. έκείνη 63. 

κείνοο 12ι. κείνοι 34. -να 51 
έκητι 84a 
έξεσάωσα 6a alt. ser. (36) 
έςέΐίογον θανάτου τέλος 63 

' (36 64) 
έλαφρίζων 873 . (84) 
αίματόεν έλκος 9β (60) 
έλλάμπων 61g (92) 
έλπομαι 61ι (58) 
Ιλυσθείς 103ι 
έμών 204. τάμά 50ι 
έμπλην 111 (68) 
έν 2 ter . 33 44 111 12* 23 
34 39ι 55 665 83 87a 1042 
169 101 Cr. κάν Αβ. xol-
θαροίσιν έν εί'μασιν 12a. 
νομόν ένάλιον 74a (52) 
εναντίον 66a 
ένδόκοισιν ? 663 ν.' δόκος . 
ένθα Αδ 
έντερον 142 in par. 
έντος 6a (70) 
Ένυαλίοιο άνακτος li. (49) 
έξαλεόμενος 128 
έξάρχων παιήονα 76. ές-

άρξαι. μ-έλος 77. (51) 
έξαύτις 64 [per θ], 99 
έφ'. [έπ' tr .] ήμ.έρην άγηι703 
έπαμείψεται 9a 
επειδή 742 
έπειτα 564 · . 
επέχοι As 
επί c. gen. 109a Cr. c. dat. 

562 584 72ι. κατθανούσι 
κερτομεειν έπ' άνδράσιν 64. 
c. acc. 721 744 Α9.έφ' c. 
gen. 115 [έπ' tr.]. c. dat. 
131 A13. ν. έπάγω, έπιτα-
νόω, έπιτίθημι, έφοράω. 

έπίελπτα 745 [cf Ορρ". Hal. 

I V 311 V 468 4ρΐ§τ.2724 
, Κ ] (58) 
επίκουρος ανήρ [14ι], επί-

κουρος 24 
έπικρατεί | . 6 9 ι 

* έπίρρησι(ν) 8ι (92) 
έπίσταμαι 65ι. Μουσέων δώ-

ρον έπιστάμενος 12 (49) 
υλης έπιστεφής 212 • 
έπί τόξα τανόσσεται 3ι (53) 
έπίτλημοσόνην έθεσαν 9«(56) 
επτά 59ι 
έρέω τοραννίδος 253. ήράσ-

σατο 302 (70) 
Έρασμονίδη Χαρίλαε 79ι 
χώρος έρατός 214. ερατδν 

δώρον 12 (58) 
* βούς έργάτης 39ι (83) 
* έργάτις 184 
+ έργμασιν 703 (7230 75) 

έργα 882. θεών έργα 253. 
έργων ϊδρις 392. ξιφέων 
πολόστονον έργον 33 (52) 

έρειδόμενον 90 
έρέω 682 79? 89ι 
έ'ρκος άμφιδέδρομ,εν 40 
Έρξίη (νοβ.) 60 
έρξω ψ 62 
έρρέτω 64 
οίνον έρυθρόν 43 (62) 
ήλθες 783. ήλθ' '74* 
ειλότητος έρως 103ι (59) 
ες ν. εις 
έσθλήν42ι. τρίαιναν έσθλήν 

45. ού γάρ έσθλά κερτο-
μεειν 64 

** έσκε [14] (40 92) 
έσχατιήν 894 
εταίρος Αΐ4. ώ 'ταίρε 85. 

πολύ φίλταθ' εταίρων 792 

ετέρους 9ο. τήτέρηι 932 
έτήτυμον 62 
έτι 74« 
ευ 563 ' 
Ευβοίης 3δ [(87) 

* εύήθης ξείνων δέκτρια 192 

7 
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Ιυπλοκάμ.οο 111 
εότε 104ι. εύτ! 32 [182] 
εύφρονέστατα A3 
έφέπων 132 
χώρος έφίμερος 213 (74) 
Ι'ργ' έπ' ανθρώπων όραις 88-
εχθρών 66a 
έχίνος 118 (65) 
έχεις [172] 131. έχει 9ε 

101 Cr . οίος ρυσμος αν-
θρώπους έχει 667. έχομεν 
94. έχων 91. -ουσα 29ι'89ε. 
-οντες 23 

εωθεν 83 

Ζεύς 702 742 125 101 Cr. 
ώ Ζεδ πάτερ Ζεδ 88ι. Ζεδ 
πάτερ 99 (47) 

ζήλος 252 (59 74) 
ζοοδ . . ζοοί 632.3 [percat r . ] 

Η. 

ή-ή 32 
ηβης 115 (63) 
ήδη 54ι 100 
ηδύ f 74a 
ήκην κύματος τε κάνέμου 43 
ηλίου λάμποντος 74ι 
ήμβλακον 73 [lbyc. 242 cf 

Holstenus de Stesich. et 
Ib. dial. diss. phil. Gryph. 
84 ρ 50 69] (67) 

ήμέρην 70i 
ήμισυ τρίτον 167 
ήπατι 131 
ήπείρου 74θ. 
ήπιος Ποσειδέων 114 
Ήράκλεες [1192]. cf 144147 
"Ηρη.ι [182] _ _ 
"Ηφαιστος ignis 122 (49 64) 

άναξ "Ηφαιστε 75ι. 
ήχέεντα κύματα 74s [ή"/ή-

εντα tr .] (51) 

κύμα πολυφλοίσβοιο θαλάσ-
σης 94. θαλάσσης ήχέεντα 
κύματα 74β (51) 

θαλάσσιον βίον 51 (52 64) 
θαλίηις τέρψεται 92. θαλίας 

εφέπων 132 (43 58 72) 
θαλλδν μ.υρσίνης 29ι 
θάλλεις άπαλον. χρόα 100 
θάμνωι 6ι 
θαμείαι σφενδόναι 3ι (53) 
έξέφυγον θανάτου τέλος 63 

(36 64) 
* Θαργήλια 113 

θάρσυνε 55 
Θάσον 52 129 . (63) 
θασίων 20 [οοηΐεοί.] 
θαυμαζέτω 74β . . ' 

ο+ θαομάσιον 74ε (59 72) 
* έ'ργα λεωργά και θεμιστά 

. [καθ. ί γ . ] 883 (57 85) 
θεοί 9δ. -ών 253 .84?. -οις 

56ι. -οισι 101 Ογ. νίκης 
έν θεοΐσι πείρατα 55 

θεράπων Ένυαλίοιο άνακτος 
' 1ι (49) 
+ θεσσάμενοι 112 (76) 

θήρες 747 (64) 
θηρίων 883 893 (64) 

* χείρα θιγεΐν 71 . (54) 
θανών 63ι. -όντι 63β 
θνητοίς [15]. -οίσ·' 7.02 
θοής νηός 4ι . (52) 
Θρήϊξ άνήρ 32ι. Θρήϊκες 

ακρόκομοι Α4 
θριαθρίκη | 168 
θυμός 70ι. θυμέ θύμ' 66ι 

.. (56) 
θυρέων 127 
θωϊή 109 (57 71) 

I. 

καρδίην ίαίνεται 36 (55 58) 
ούτ' ιάμβων ουτε τερπωλέων 

22-
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Ιήσομαι 13ι 
βργων ΐδρις 392 
ίερήν άνέθηκε καλόπτρην 

, Ι 1 8 ι ] ' -
ΐλάος 75ε (57) 
ίμερόεντα πάθοι 82 
ιν ' ; 87ι 
'Ιόλαος [119β] 

* ί'πωι 169 (64) 
Ίππώναξ (σκαφεός) Β3 
ίνας μεδέων 138 
οίνος Ίσμαρικός 2? (LI28 62) 
ιστη 43. Ι'στηκεν 202. ορθόν 

ίσταται νέφος 542 

Κ. 

* κάδων 42 (62 87) 
καθαιρεί 116 
καθαροίσιν έν είμασιν 122 
κάθημαι873. καθησθαιΒβ 
κατασταθείς άσιεαλέως 663 

' (69) 
καί 18 42 12ι 13β 16 22 

24 27, .2 29s 302 45 51 
bis 55 563.5 bis 583 664 
70s 72ι 73 74s ? 743 75! 
78i.4 883.4 95 111 115 
[120] 130 101 Cr. in 
syn'iz. 72i 74j 862 A3 
Βό τε-καί 43 66c 784 872 
884 962 [119s] 

κακός adi. (392). -ου 116. 
- ψ 125. -ώς 652. κακίω 
64. κάκιον 13ι. κάκιστα 
633 

κακόν subst. 98. -ά 56ι -ών · 
56ι. -οΐς 652. -οΐσιν 66β. 
άνηκέστοισι κακοΐσιν 9δ. 
-ά (acc.) 20 As 

κληθείς 78s. κεκλήσομαι 24 
* καλλίνικε [119] _ 

καλός 21s. καλόν 29/ 771 
καλόπτρην [181] 
Κάρ 24 ι 
καρδίης πλέος 58ι (58) | 

καρδίην 103ι. καρδίην 
ίαίνεται 36 (55 58) 

Καρπάθιος ? 152 
Άσίης καρτεράς 26 
κάρφεται 100 (64) 
κατ' c. acc. 33 43 
κατθανοόσι 64 „ 

* κατά κόμα έκλυσεν 9s 
κάλλιπον 62 
καταπεσών 66δ 

* καταπροΐξεται 92 
+ κόμη ώμους κατεσκίαζε 293 

(61 c. η. 2ΐ 74) 
* Σείριος καταυανεί 61 (78) 

κατ' αχλόν ομμάτων εχευεν 
1033 ' (54 55 56) 

κατόπισθεν 81 
* κει 170 (78) 

κείθι 132 
κείται 692. κέαται 169. 

κείμενος άκρασίηι Αία. 
κείμενους 563 

κείνος ν. εκείνος 
ναίτην έγκυτί κεκαρμένος 37 
" (61) 

* άπαλον κέρας 171 (54 68) 
* κεραυλής!72[Ιιηο. t ragop. 

33] 
αλώπηξ κερδαλέη 89δ (56) 

** κεροπλάστην Γλαόκονδ7 (61) 
κατθανοόσι κερτομέειν έπ' 

άνδράσιν 64 (60) 
κεφαλήν και χαρίεντα μέ-

λεα 12, ' (53) 
κήδεα στονόεντα 9ι. άμη-

χάνοισι κήδεσιν κυκιόμενε 
66ι (60) 

* κηλ(εί)ται 112a Cr. (58 87) 
* όνου κήλωνος 97a (64) 

Κηρυκίδη 89ι 
* κηρόλος 109aCr . (65 92) 

κιχάνει 543. κιχήσατο 73 
κίονας [17a] 
κλαίω κακά 20. κλαίων 13ι 
κλέψας έκ στηθέων φρένας 
r 1033 
υπτίους κλίνοοσ' 56ι. προς 
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τοίχο·; έκλίνθησαν 34. έν 
δορί κεκλιμένος 22 (70) 

έκλοσεν ν. κατακλύζω 
κλύθ' αναζ 75ι 
κνήμας 583 
κοίλων κάδων 4a 
Κοίρανον 114 (619) 
κοκκυμήλων 173 (66) 
κόμη 29a. έσμυρισμένας κό-

μας 30. (61) 
κοπάεν ξ ίσο ς ? 174 
Κόρης [120] 
κορώνας 19ι. κοριόνη 109a 

Cr. in paraphr . (65) 
βούς κορωνός 392 (78) 
κουριδίων γάμων [18a] 
κρατερήν τλημοσόνην 9c 
ουρανού κράτος 88ι 
Κρεήτην 175 
κρεμάσθω 532 
νόμους Κρητικούς 133 
κροαίνειν 176 (59 68) 
κροτέοι δ' οδόντας Αο 
κρύπτωμεν Ποσειδάωνος δώ-

ρα 10ι (cf ρ 49) 
κτήσομαι 64 
έκτενισμένοι 165 (61 87) 
κόβδα 322 , 
κυβερνήτην σοφόν 45 
κήδεσιν κυκώμενε 66ι (60) 
κύμα πολυφλοίσβοιο θαλάσ-

σης Osí ήκην κύματος τε 
κάνέμου 43. κάματι πλα-
ζόμενος Α2. θαλάσσης ή-
χέεντα κύματα 74β. κυ-
μάτων έν άγκάλαις 23. 
κυμάτων ομού An . κό-
μασιν ταράσσεται πόντος 
54ι (51) 

κύψαντες 35 
έκόρησε γάμων [182] 
κύρτη 177 (62 82) 
κόρτον Β2 
κύτων 178 [Lucián. Pseud. 

17] (59) 
κό[ων] Αο 
κώθωνι 4ι (62) 

κως [κώ σ' 1γ.) Ββ 

Α. 

λάβοιεν Αδ. σε θωϊή λά-
βοι 109 

ήλίοο λάμποντος 744 
λ[ά]ς Ιβη Αι3 

** λέγαι γυναίκες 179 
έρέω 682 792 89. 
λίπε 114 

* λείως ουδέν 112 (78) 
Λεπτίνεω 70ι 
Λέσβιον παιήονα 76 

* έργα λεωργά και θεμιστά 
883 . (57 86) 

Λεώφιλος 69 quater 
λίην 667 
δ Ταντάλου λίθος 53ι 

* λιπερνήτες πολϊται 50ι 
(60 78) 

ςείνια λογρά 7. λυγρόν γ 
δέος 744 

Αυκάμβεω 28. πάτερ Λο-
κάμβα 94. 

λυσιμελής πόθος 85 (59 76) 

Μ. 

μά ν. ναι μά 
Μαγνητών κακά .20 

+ μάζα μεμαγμένη 2ι (62 75) 
μάκαρ Β-, 
μάλα πόλλ' 82. μάλ' ευ 563 

μάλλον 632 
μάντις άψευδέστατος 101 Ογ. 

(48) 
Μαργίτης 153 ϊη ρβΓ. 
εμάρψαμεν ποσίν 59ι (52) 

0+ μάρτυρα 152 (63 72) 
(Μαρωνεϊται 146 ΐη ρηΓ. ?) 

* μάζα μεμαγμένη 2ι (87) 
μάχης 34 68ι. -ην 873 
μάχηται [14] 
μέγανδδι 96ι. μεγάλη [172], 

-ης 25ί. εν μέγα 65ι 
Μεγάτιμον [17ι] 



ίνας μεδέων 138 ' 
χαλίκρήτον μέθυ 78ι 
έμειξαν 86a[ alt . ser. έθεντο] 

(38) 
μελαμπύγου 110 [cf 189] 
μελαίνηι χθονί 562 
έπίρρησϊν μελεδαίνων 8ι (79) 
μ' ιάμβων μέλει 22. οδ μοι 

τά Γόγεω μέλει 25ι. σοι 
δβρις μέλει 884. τί μοι 
μέλει; alt. ser. 63 

μελέτη βροτείη [15] 
κεφαλήν και χαρίεντα με-

λεα 12, (53) 
Διωνύσοί άνακτος καλόν έξ-

άρξαι μέλος 77ι (50 7230) 
κήδεα μεμφόμενος? 92 (75) 
μέν1ι2ι 6ι8ι 9ι.τ 27ι 56ι 61, 

69ι 81 88ι 93ι 99. 
μεν = μήν 78β 

εκ μεσημβρίης 743 (87) 
μέσπιλα 180 (66 88) 
μετ' αστών 63ι ' 
μεταξύ 136 
ώμους και μετάιρρενα 29β 

' (53) 
μετέρχομαι σε 44 
μή 667 110 
μηδέ 80. μηδ' 53ι 74? 
μηδείς 74« 
μήκωνρς 108 (65) 
Άσίης μηλοτρόφοο 26 (85) 
μηρών 136. μηρούς τε μη-

ροίς 722 
μήτε 664.5 
"Αρεω μιηφόνου 48 (49) 
μισητός βάβαξ 33 
Μοίρα 16 
μουνόκερα ? 181 (45) 
μοδνος 894 
Μουσέων έρατόν δώρον 12 
φθειρσί μοχθίζοντα 137 (61) 
μοδαλέον 182 
έμυζε [έβροζε t r . ] 32ι (43) 
μύκεω τένοντες 472 
Μόκλου 183 
μύροισι ήλείφετο 31. (62-88) 

* θαλλον μυρσίνης 29ι (66 90) 
* τύ μύρτον 164 

** μυσάχνη 184 
** μόσχης 185 

μώλον "Αρης συνάγηι 32 

' (48) 

. ' Ν · * 

ναι ναι μά μήκωνος χλόην 
108 ' 

Νάξου [17,] 
Νάξιον οίνον 151 in par. 

(50a) 
θοής νηός 4ι 
νεκρών 59ι 
Νεοβούλης 71 
νέους 55 

• όρθον ίστατάι νέφος 542 
νήσου 532 

* νήφειν 44 
νικών 664. νικηθείς 665 
νίκης έν θεοΐσι πείρατα 55 

, (47) 
νομον ένάλιον 747 (52) 

+ νόμους Κρητικούς 133 (75) 
νόοο παρήορος 56ό. νόον τε 

και φρένας παρήγαγεν 784. 
πυκνον έχουσα νόον 89« 

(56) 
γλυκερόν νόστον 112 (52) 
όρκον ένοσφίσθης 96ι 

(57 69) 
+ νόκτωρ 46 (75) 

νϋν 97 69ι 943 113? 
έθηκε νόκτ' 743 

ξείνια λυγρά 7 (52 60) 
ξείνων δέκτρια 19ί 
κοπάεν ξίφος 174. ξιφέων 

πολυστονον έσσεται- έργον 
33 . 

ξυνίετε 50ι 
ξυνύς άνθρώποισ' "Αρης 62 

, , , (49) 



ξονωνίην έμειξαν 86* 

Ο. 

έ 26 53, 8ο. τού 25ι 632 
Ατ. τώι 633 Βϊ. τόν 57 
652 152. οί μέν -οί δέ 81. 
τοις 56ι τούς 27ι. ή 292 
97ι Β,, της 681. τήι93..2. 
την 28 91 [120] 122 | 

' 129. τό 943 164 Απ. ' 
τά 20 θΐδ 25ι 50ι <56ι) 
113 Β 3 ? 

όγμος κακοδ γήραος 116 
οδε 86ι. ήδε 21ι 73. τήσδ' 

53». τήιδε 4,. τόδε 94ι. 
τάδε 97 

οδόντας Α9 
οδύνηισ' 9ί. οδύνηισιν πεπαρ-

μένος 842 (55) 
όδύρεο 66δ (61) 
οίδα 42. 772. [ο]ίδεν Β... 
^ [οί]δεν Β5 

οίδαλέους πνεύμονας 94 
(55 82) 

οίζυρος ν. τρισοίζυρος 
Πανελλήνων όιζύο 52 (60) 
οικαδ' άγεσθαι 98 (63) 
οικίηι 39ι 
ο'ίκωι 66ό. οίκον 33 
οίνος Ίσμαρικός 2ι (Νάξιος 

151). οίνον έρυθρόν 4.3. 
οίνωισυγκεραυνωθεις φρέ-
νας 772 (50 62) 

οίην 28 ^ 
οίος 214 667 115. οία δή 

φίλος 783 
οίάπερ 75» 
όκοίην 702. όκοίοισ' 70β 
όλλο' ώσπέρ ολλύεις 272 (50) 
Ζεύς πατήρ Όλυμπίων 74» 

· (47) 
ομμάτων 1032 (54) 
ό]μού Α π 
όμως 100 
ό'νοο2 Ιι. όνουΠριηνέος κήλω-

νος οτρογηφάγου972 (64) 

* όξύη 186^ (85) 
Σείριος οξύς έλλάμπων 612 
όράις87ι. ορα54ι. έϊδε Ββ. 

' ίδείν 583 Αι2. ν. έφοράω 
* όρέσκοος cf. Mus. Rhen. 47 

, 4 0 9 „ „ ( 7 1 ) 
ορθόν ισταται νέφος 54« 
έρθοδσιν 562 
εφ' όρκίοις έ'βη Αΐ3 
ορκον μεγαν 96ι (57) 
ο'ρος f 74s. βήσσας ορέων 

δυσπαιπάλους 115 
ος dem. τού 74s. τώι 873 89ό 

rel oçAi3. τοΐσι749. ους. 
59ι. ην 6ι. ήις 943 

οστέων 843 
όταν 747 
τις 112a Cr. ο[τις Β5 

** ο'νου ότρυγηφάγου 973 
ού 3ι 6 4 20 213 25ι 41 58ι 

64 92. ουκ 62 253 31 
99 131. ν. ούτις 

* ού]δαμά Βι. ουδαμώς? (κα-
κός) 392 (44) 

ουδέ γάρ 4s. ου-ούδέ 3ι 
ού-ουδ'-ούδ' 214 252. ου-
ούδέ-ούδέ-ούδ' 58. ουδέ-
ούδέ 9ι 74, · 

ουδείς 8». ουδέν 74ι 112 
ούκέθ' 100 
ουρανού κράτος 88, 
ούτε - ούτε 13, 22. ούτε 

(-ούτε)-ούδέ 782 
ούτις 63ι 
ταύτης 34. ταύτα Αι2 B33? 
οφθαλμών 254 (55) 

Π. 

πάγος 87ι 
Λέσβιον παιήονα 76 (51) 
παϊδα 28 48. πάι 70, 

παισί 38 
* πακτώσαι 187 
* πάγος παλίγκοτος 872 
* έν παλινσκίωι. 34 

πάμπαν ου 41 ' ' 
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Πανελλήνων .όιζύς 52 (63) 
πανηγύρι·; [120] 
παρά c. g. 67. c. d. 6ι 32ι 

c. a. A n 
νόον παρήγαγε·; 7Si (56 71) 
παρήειρε φρένας942 (56 68) 
παρ δοκό·; ? 140 
πάρελθε 107 . 
νόου παρήορος 563 (56) 
ΙΙάρον 51. 117 urbs (68) 
πάς Βίο. πάντ' a. m.. 124. 

neutr . 69; 74δ [15] 16. 
(τα?) πάντα 56ι 

Πασιφίλη. 192 
πάθοι 82 . . 
πατήρ 742. πάτερ 88ι 94ι 99 
παχεία 184 
έν πεδίωι.33 (53) 
νίκης δ' έν θεοίσι πείρατα 50 

Φ) 
πεπαρμένος 843 (55) 
αλός έν πελάγεσσιν 1·1ι (51) 
γυναικείο·; πένθος 9: ο (61) 
πεντήκαντ' 114 

• περ 80. οΐάπερ 752 
πέρδικα 108 . (65) 
περί c. a. 46 583 139 
Πέρίκλεες 9ι 16 
περίφημος f 63ι 
συκή πετραίη 19ι 
πέτρηςέπίπροβλήτος 109aCr. 
ρίγει πεπηγότ' Α; 
πήι 60 
πίθηκος 893. ώ πίθηκε 91 

, „ ( 6 5 ) πίνω 22. πίνων 78ι. Ιπινεν 
83. πιείν 68ι 

πεσείν 72ι. πεσόντων 59ι 
πιστά 74s (57) 
κύματι πλα[ζόμ]ενος· As 
πλανάται 56s 

, καρδίης πλέος 58ι (58 76) 
έπλήμυρεν 97β (79) 
πλησίον 66s 
πλοκάμων καλύπτρην [18ι] 
οίδαλέους άμφ' όδύνηισ' πνεύ-

μονας 9δ . (55) 

. γράσου πνέοντα Βσ . 
, λυσιμελής πόθος 85. έ'γκει-
. μαι πόθωι 84ι (55 59) 

σύμβολο·; ποιεύμενος 44 
: ποίον 94ι 
. * πολεμεΐ c. d. Ba . . 

πολιής άλός 111 (51) 
πόλις^92 117 in ρ.- πόλιν 

46 129 . (63) 
πολίται 50ι . . (63) 
πολλάκις 56ι.3 
πολύς 943. οί .πολλοί 81. 

πολλούς 61ι. πολλήν1032. 
πολλάς 19ι 101. πολύ 
Φίλταθ' 792. πολλά 3ι 564 
'82 111 Α5.8. πολλός 139 
coni, πολλόν μέθυ 78ι 

. ςιφέων πολύστονον έργον 3β 
. . . (52) 

πολυφλοίσβοιο θαλάσσης 9s 
Γύγεω τού πολυχρύσου 25ι 
πον ευμενή 322 
πόνος [15]. [πόνων 142 in ρ.] 
κύμασιν ταράσσεται πόντος 

542 _ (51) 
* πόρνης 142 in ρ. 

Ποσειδ(ά)ωνος άνακτος ? 10ι 
ήπιος 11οσειδ(έ)ων 114 

ποτάτο 186 ' 
που 73 
πόδες 132. άσφαλέως βε-

βηκώςποσσίδ&ι. έμάρψα-
μεν ποσίν 59ι (54) 

όνου Πριηνέος κήλωνος 972 
(64) 

το πριν 943 Αΐ4 
. πέτρης έπί προβλήτος 109a 

Or. 
** προΐσσομαι 130 (57) 

πρόξ, πρόκας 188 
(53 64 68) 

πρός c. a. 34 76 104ι 
προσβαλείν 722· προσβαλών 

662 
* προτείνω χείρα 130 (54.88) 

προυθηκε 38 
πτερού 143 



πτώσσουσαν ώστε πέρδικα 
106 (58) 

πύγαργοι 189 (65) 
πυγήν 91 (88) 
πυκνό·; νόον 89ο (56) 
πυρ 93s. πυρός φεψάλυζ 126 
[πυρριχίζειν 190] 
ουδ'-πω 25a 
πωλευμένωι 46 
πώματ' ά©ελκε κάδων 4> 

' (62) 
πώς 122. ν. κως 

Ρ. 

ραιβός alt. ser. 58* 
• " (37 79) 

ονου ράχις 21ι . (92) 
ρηγμίνα A h , 
ρήματα 502 
ρίγει πεπηγότ' Ας 
ροδής καλόν άνθος 292 (65) 
Σίριος ροάς 21i 
ρό]θοο ? Αι . 
.ροικός 584. ν. ραιβός 

. (37 79) 
ρόπτρωι 90 • (62) 
ρυσμός ανθρώπους έχει 667 

• (90) 
ρώζ 191 (66 82) 

. . ν 

Σαβαΐοι ν. Bergk. ad. 49 
σάθη 97ι 
Σαΐων 61 
[σαλευομένη 109a Cr. in ρ.] 
Σαλμυδησσώι Α3 
σάλπιγζ 192 (65 69) 
Σαπαίοι -49 
πανήγυριν σέβων [120] 
Σείριος καταυανεί 61ι (76) 
Σελληΐδεω ν. Bergk. ad 104 
σέλματα νηός 4ι (7230) 
σήμα 543 
σήμαινε 27* 
κύρτη σιδηρά ? 177 . • 

Σίριος ροάς 2Η 
* (σκα©εύς) Β3 

** σκελήπερον 193 (63) 
* άχνυμένη σκυτάλη 892 (31) 
* σκύτη·;? 122 

σμικρός 583 (90) 
** έσμορισμένας κόμας και 

στήθος 30ι (61 90) 
σής 68ι. σήν 873. σας 942 

σον 882. 
* κυβερνήτη·; σοφό·; 45 

προσβάλω·; εναντίον στέρνο·; 
663 

στήθος 302. κλέψας έκ στη-
θέων ©ρένας 1033 

' (61 sq. 56) 
στόμα 139 Αβ (53 sq.) 
κήδεα στονόεντα 9ι (60) 

* στρατηγό·; 58ι 
στρατός 60 
Στρόμη 146 in ρ. 
έστρωφάτο 33 

* στυγνόν 80 (59 83) 
συ 27ι 67 coni. 882. σοι 

883 : το 179.. σέ 41 44784 
109. όμέων 74e. υμΐν 89ι 

* οϊνωι συγκεραυνωθείς φρέ-
νας 772 ' (50 56) 

συκή πετραίη 19ι (66) 
σύκα 51 (64 66) 

* Συκοτραγίδης 194 [im. Hip-
pon. 134] (66) 

ο σύμβολο·; 44 (63 74) 
* σύμμαχος 75ι 

σύν 4ι 
μώλον "Αρης συνάγηι 32 
συνήντετο 89ό 
συνέδραμε·; 52 . 
θαμεΐαι σφενδόναι 32 

* σωλήνος δ (62) 

Τ. 

δ Ταντάλου λίθος 53ι . 
τανύω ν. έπιτανύω 
κύμασιν ταράσσεται πόντος 
; 54ι .. . . (51) 
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ταύρους ? 135 
τάχιστα 9a • 
τε '[15. 17ι] 292 82 972 

τε-καί 43 66ο 78ι 87, 884 
962 [119a]. 
καί-καί-τε 722 

έξέφυγον θανάτου τέλος 63 
(36 64) 

Ζευς τέλος έ'χει 101 Cr. 
μύκεω τένοντες 472. 
έτέρπετο29ι. θαλίηις τέρψε-

ται 92. τέρψεαι άκούων 792 
. (58) 

τερπωλάς και θαλίας 132 
μ' ουτ' ιάμβων ουτε τερπω-
λέων μέλει 22 (58 70) 

τέττιγος έδράξω πτερού 143 
• (44 65) 

τεόχει [15] 
τήνελλα καλλίνικε [119ι] 

(42) 
τίθει?56ι. κάκιονθήσωΐ32. 

έ'θηκε νύκτ' 743. ξυνωνίην 
εθεντο alt. ser. 863 (38) 
ν. έπιτίθημι 

τιμιώτατοι 132 
τΐμον είσενέγκας 782 (80) 
τις 6ι 9ι 58s 86t. τιν' 73 

89ι. τευ 110. τι 13ι 213 
τίς ; 942 95. τί 63. τέου 95 
κρατερήν τλημοσύνην 9c 

[Plut. Crass. 26. The-
mist. ρ 195a] (56 74) 

τλήτε 9ιο (56) 
τοι 3ι 
τοΐος 70ι 103ι. τοίους 93. 

τοΐον 40. τοι' 703 ' 
τοιήνδε την πυγήν έ'χων 91 
τοιούτου 42ι 
τοϊχον 34 
έπί τόξα τανύσσεται 3ι 

(1230) 
τόσσον-έ'σκε [14]. δις τόσηι 

163 
τράμιν 195 
αλας τε και τράπεζαν 962 

(63) I 

έ'τρεψεν 166. έτράπεθ' 9δ 

• . ο , 
πάγος τρηχυς 872 
τρίαιναν έσθλήν 45 

** τρισοιζύρην πάλιν 129 (60) 
τρίτος ν. ήμισυ τρίτον 

** τρίχουλον^196 (61 81) 
* άγρει δ' οίνον από τρυγός 43 

(88) 
τύχηις 110 

* τυραννίδος 253 (2δ5 63) 
τύφλας έγχέλυας 101 

+ τύχη 16 (7230 75) 

Γ. 

θηρίων ύβρις και δίκη 88,. 
υβριν άθρόην άπέφλυσαν 
35 (60'·'76) 

υδωρ 93ι 
υλης άγρίης έπιστεφής 202 
υπένερθεν [172] 
υπέρ 532 
παίδα τήν ύπερτέρην 28 
υπό καρδίην έλυσθείς 103ι 
άιδων υπ' αύλητήρος 123 

* ύπεξορημένον 582 (61 81) 
υπτίους κλίνουσι 564 
υψηλός πάγος 87ι. ύψηλοός 

κίονας [17ι] 

Φ. 

φαίνεαι γέλως 944. φαινό-
μενον κακόν 98. πάς πέ-
φηνε δόλος Βίο 

φάος 743 
τλημοσύνην έπέθεσαν φάρ-

μακον 97 
* φάσις? 160 

προυθηκε φέρων 38 
* πυρός φεψάλυς 126 

ο+ φηλήτα dat. ? 46 (63 72) 
* φθειρσι μοχθίζοντα 137 

φιλέω 58ι. φιλεις Β2. φι-
λέειν 80 ' 



φίλος β ι ^ Ε 783. φίλου 111, 
φίλ' 9β. φίλων 67 
η<1ΐ. φίλος [14]. φίλτερα 
748. πολύ φίλταθ1 εταίρων 
792 (591 

φιλότητος έρως 103ι (59) 
φλύος 197 
-/.'.χάνει δ' έξ άελπτίης φόβος 

543 (58) 
φοίτα 42 -
φονήες 592 
έφόρει 93ι 
ποίον έφράσω τόδε; 94ι 
ο'ίνωι συγζεραυνωθείς φρένας 

772. νόον τε και φρένας 
78,.· παρήειρε φρένας 912. 
κλέψας έκ στηθέων άταλάς 
φρένας 1033 (56) 

φρονεύσι τοΐ'703. ουδέν έφρό-
νεον 112 

Φρύξ 322 
φυκία Αβ 
έν φυλακήι 44 
φύμα 136 • (82) 
τοιούτου φυτού 42ι 
γράσου πνέοντα φώρα Βτ 

Χ. 

χαρτοΐσίν τε χαίρε 66ο. (58) 
χαίρ' άναξ [1192] 

χαίτην άπ' ώμων έγκυτί κε-
καρμένος 37 (54 61) 

οδύνηισιν 842 
χαλίκρητον μέθο 78ι [Αρ. 

Ιί,Β. I 473 Agathias Α Ρ 
V 2946] (62) 

κεφαλήν και χαρίεντα μέλεα 
12ι ' (53) 

χαρίζευ δ'οίάπερ χαρίζεαι 752 
(50). ξείνια λυγρά χαριζό-
μενοι 7 (58) 

Χαρίλαε 79ι 
χάριν διώκομεν 632 
χαρτοΐσίν χαίρε 66ο (85) 
Χειδόν ν. Β β ^ Μ αιΐ 104 
σήμα χειμώνος 543. - . 

τήι μεν χειρί, θήτέρηι 93ί. 
χείρα θιγεΐν 71. προτείνω 
χείρα 130. χείρας άν-
έ'ξων 82. ' 

έχευεν ν. καταχέω 
* χήράμβη 198 (65) 

μελαίνηι κειμένους επί χθονί 
56 

χίλιοι 592 
χλαίν[α Βι 

* μήκωνος χλόην 108 (89) 
* άμυδρήν χοφάδ' έξαλεύμενος 

128 ' _ (85) 
* χολήν ουκ έχεις Ιφ' ήπατι 

' 131 ' '(59 89) 
τέου χολούμενος 95 (59) 
χρήμα γελοίον έρέω 79ι. 

χρημάτων αελπτον ουδέν 
74i (72) 

* βίου χρήμηι πλανάται 56s 
* χρυσοέθειρ [121] (93) 

θάλλεις άπαλόν χρόα 100 
* χοτρεϊ Β7 

χώρος 21σ 

Ψ. 

ψαυστά ? 199 
ψυχάς έχοντες κυμάτων έν 

άγκάλαι; 23. ψυχήν δ' έξ-
εσάωσα alt. ser. 63 (36) 

Ω. 

ώ 9ο [172] <δ0.> 85 88ι 
89ι 91 

χαίτην άπ' ώμων 37. ώμους 
και αετάφρενα 293 (53) 

ώς 302 52 77ι 862 109 Α3 
ως 682 71 
ώσεί τ' όνου 972 e coni, 
ωσπερ 272 32ι. 109a Cr. 

adiciendum 
ώστε πέρδικα 106. ώστ' 

δνου ράχις 21ι 
ώστε κεκλήσομαι 24. ώστε 

πιει ν 68ι. 



VITA. 

Natus sum Vdo Bahnt je pa t re Hermanno matre Eli-
sabeth e gente Luet tgau in vico Brunsvicensi qui est Bei-
enrode anno L X X Y mensis April is die X ; fidei addictus 
sum euangelicae. f'undamento a pa t re posito nisus inde a 
vere anni L X X X Y I I Brunsv-igae Gymnasii Novi classes 
percorr i et aliorum egregiornm virornm et Rudolfi Mack 
disciplina insti tutus. 

Autumno anni XCIY matur i ta t is testimonium asse-
cutus hanc sedem l i t te rarum adii , ubi per quinque annos 
philologiae fui studiosus exceptis sex hiemis XCV/VI men-
sibus Berolini peractis. docuerunt me viri doctissimi Bau-
mann Bonwetsch Dil they Heyne Kaibel Leo Meissner 
GEMueller Rehnisch Roetbe WSchulze de Wilamowitz-
Moellendorif Gott ingenses, Diels Graef Kekule de Stra-
donitz ESchmidt de Treitscbke f Vablen "Weinbold Bero-
linenses. Regii philologorum proseminarii Gottingensis 
sodalis fui per duo, seminarli Gottingensis sodalis Ordi-
narius per quinque semestria quorum per t r i a senior ; pro-
seminarii Germanici Gottingensis per unum annum sodalis, 
seminarii Germanici Berolinensis Weinholdio moderante 
per sex menses sodalis extraordinarius, seminarii Germa-
nici Gottingensis per t r i a semestria sodalis Ordinarius fui. 
ad exercitationes philologicas Diels Schulze, archaeologicas 
Dilthey Graef benevole me admiserunt ; Novi Testamenti 
epistulis quibusdam interpretandis u t interessem Schürer 
benigne concessit, quibus viris debitas habeo grat ias cum 
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omnibus tnm Wilamowitzio Leoni Scbulzio Roethio Kai-
belio Dielsio. in hoc opuscnlo conficiendo Wilamowitzius 
Schulze Leo Kaibel egregie me adiuvernnt : Schulzii operae 
consilioque indefesso debeo, quod de delectu verborum 
agere ausus sum. Wilamowitzius vero quanta benevolentia 
atque indulgentia inde a primo die studia mea foveri t , 
qui ilio quo ardet Amore animum meum incendit, hic non 
est locus u t exponatur. 


